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Základná časť

A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

Názov prevádzkovateľa:

Tepláreň Košice

Právna forma:


a.s. (akciová spoločnosť)

Sídlo:




Teplárenská 3, 042 92 Košice

Štatutárny zástupca a jeho funkcia:
Ing. Ladislav Lazár, predseda predstavenstva






Ing. Ladislav Koch,  podpredseda predstavenstva
Splnomocnená kontaktná osoba:
Ing. Halina Belanská






Tel./Fax: 055/619 23 70






e-mail: Belanska_Halina@teko.sk

IČO:




36 211 541

Kód OKEČ (NACE), NOSE-P:
OKEČ – 40.11, 40.30 NOSE-P – 101.02, 101.04

B)       Typ žiadosti  
Typ žiadosti:

Jestvujúca prevádzka podľa §29 ods.1 zákona o IPKZ


Zoznam súhlasov a povolení, o ktoré sa v rámci integrovaného povolenia žiada:

· Vydanie integrovaného povolenia pre jestvujúcu prevádzku 

      Súčasťou konania podľa § 8 odseku 2 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ je :
a) v oblasti ochrany ovzdušia:   

bod 1) udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov  
             znečisťovania, stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov
             znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní, 

bod  7)  určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania; 

bod 8) udelenie  súhlasu  na vydanie  a  zmeny súboru technicko-prevádzkových 
             parametrov a technicko-organizačných opatrení, 

bod 9) udelenie  súhlasu  na  určenie osobitných  podmienok a  osobitných  lehôt
             zisťovania   množstiev vypúšťaných znečisťujúcich látok, údajov o dodržaní 
             určených emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania 
             zdrojov a monitorovania úrovne znečistenia ovzdušia; 

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd:
bod  1)  povolenie vypúšťať odpadové vody a osobitné vody, 

bod  3)  udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení, 
             alebo na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových 
             vôd a podzemných vôd, 

bod  5)  povolenie na odber povrchových a podzemných vôd, 
bod  6)  povolenie   na   vypúšťanie   vôd   z   povrchového odtoku   do   povrchových 
             alebo podzemných vôd,
bod 7) povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd do verejnej 
              kanalizácie;
c)  v oblasti odpadov:
bod 8) udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich 
               prepravy, na ktoré nebol daný súhlas podľa predchádzajúcich konaní, a to v    
               prípade, ak držiteľ odpadu ročne nakladá v súhrne s väčším množstvom ako 
              100 kg alebo ak prepravca prepravuje ročne väčšie množstvo ako 100 kg 
               nebezpečných odpadov; okrem súhlasu na prepravu nebezpečných odpadov 
              presahujúcu územný obvod obvodného úradu životného prostredia a súhlasu  
              na prepravu  nebezpečných odpadov presahujúcu územie kraja,
 f)  v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov:

bod  2)   na využívanie vodných zdrojov na zásobovanie úžitkovou vodou, 

bod  4)   na nakladanie s nebezpečnými odpadmi a na prevádzkovanie zariadení na  
              zneškodňovanie nebezpečných odpadov;

Údaje o spracovateľovi žiadosti (ak je iný ako žiadateľ)
Zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení súvisiacich s danou prevádzkou:

Nie sú

C)
Údaje o prevádzke a jej umiestnení     

Názov  prevádzky:


Tepláreň Košice, a.s.

Variabilný symbol pridelený SIŽP:   570840106

Adresa prevádzky:


Teplárenská 3, 042 92 Košice

Povoľovaná činnosť:

1. Energetika

Spaľovacie zariadenia s menovitým tepelným príkonom väčším ako 50 MWt

Projektovaná kapacita: 

Výrobná kapacita teplárne sa od začatia jej činnosti súbežne zväčšovala s postupne rastúcim odberom tepla a rozvojom mesta. V súčaosti sa teplo a elektrická energia vyrába v zdrojoch TEKO I a TEKO II, ktoré pozostávajú z :

· dvoch parných kotlov, PK1 a PK2, o výkone á 108,56 MWt a turbogenerátor TG1 s výkonom 55 MWe;

- dvoch parných kotlov, PK3 a PK4, o výkone á 143,05 MWt a turbogenerátor TG2 s

   výkonom 66 MWe;

- dvoch horúcovodných kotlov, HK1 a HK2, o výkone á 58,15 MWt;

-  horúcovodného kotla HK3 o výkone 116,30 MWt;

·  horúcovodného kotla HK4 o výkone 140 MWt;

Ročný fond pracovnej doby: celoročná nepretržitá prevádzka

Celoročná prevádzka. Prerušenie prevádzky len z dôvodu BO, GO celozávodnej odstávky, poruchy resp. z dôvodu potreby nižšieho tepelného resp. elektrického výkonu.

Porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ: menovitý tepelný príkon 991,00 MWt  > 50 MW.
Projektovaná a technicky dosiahnuteľná kapacita: 

Tepelný výkon 875,82 MWt

Elektrický výkon 121 MWe

Spôsob prevádzkovania: stála výroba dvoch druhov výrobku (teplo a elektrická  
   energia)
Stručný popis lokality prevádzky:

Územie TEKO sa nachádza v juhovýchodnej časti Košíc. Orograficky patrí územie do Košickej kotliny. Nachádza sa na liste mapy M-34-115-D-c mierky 1 : 25 000.  

Hydrologicky patrí územie do povodia Hornádu. Podľa E. Quitta patrí záujmová oblasť do jednotky T-3, ktorá je charakteristická dlhým, teplým a suchým letom a krátkou, miernou, suchou zimou.  
Územie  Teplárne sa nachádza v juhovýchodnej časti Košíc,  v blízkosti Sídliska nad Jazerom, v priemyselnej zóne sídliska. TEKO patrí do povodia rieky Hornád, ktorá preteká  v tesnej blízkosti lokality TEKO a TEKO z nej odoberá vodu potrebnú pre výrobné účely závodu. V bezprostrednej blízkosti TEKO sa nachádza umelo vytvorená vodná nádrž Seligove jazero, do ktorej priteká voda z Hornádu

Z TEKO je priame napojenie na cestnú komunikáciu (Vyšné Opátske). Do závodu je vedená železničná trať, ktorou sa dopravuje uhlie  vlastnou železničnou vlečkou a vlastnou lokomotívou.

· Parcelné čísla pozemkov prevádzky podľa aktuálnych listov vlastníctva:

342/1, 3306/1, 3306/5, 3306/6, 3306/7, 3306/8, 3306/9, 3306/10, 3306/11, 3306/12, 3306/13, 3309/14, 3306/15, 3306/16, 3306/17, 3306/18, 3306/19, 3306/20, 3306/21, 3306/22, 3306/23, 3306/24, 3306/25, 3306/26, 3306/27, 3306/28, 3306/29, 3306/30, 3306/31, 3306/32, 3306/33, 3306/34, 3306/35, 3306/37, 3306/38, 3306/39, 3306/40, 3306/41, 3306/42, 3306/43, 3306/44, 3306/45, 3306/46, 3306/47, 3306/48, 3306/49, 3306/50, 3306/51, 3306/52, 3306/53, 3306/54, 3306/55, 3306/56, 3306/57, 3306/58, 3306/59, 3306/60, 3306/73, 3307, 3309, 3310, 3315, 3316, 3317

· Stručný popis prevádzky:

TEKO, a.s. patrí k najväčším výrobcom a distributérom tepla vo forme horúcej vody a pary v sústave centralizovaného zásobovania teplom na Slovensku spolu s výrobou elektrickej energie. Pôsobí na trhu s tepelnou energiou v meste Košice a Prešov. V Košiciach prevádzkuje zdroj tepla o inštalovanom výkone 875,82 MWt. Zásobuje tepelnou energiou na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 85% košických domácností, množstvo podnikateľských subjektov, priemyselných podnikov a inštitúcií. Inštalovaný elektrický výkon teplárne je 121 MW.

V súčasnosti sa teplo a elektrická energia vyrába v dvoch kogeneračných zdrojoch TEKO I a TEKO II, ktoré pozostávajú z :

· dvoch parných kotlov - PK1 a PK2 o výkone á 108,56 MWt a turbogenerátor TG1 s výkonom 55 MWe

· dvoch parných kotlov - PK3 a PK4 o výkone á 143,05 MWt a turbogenerátor TG2 s výkonom 66 MWe

· dvoch horúcovodných kotlov - HK1 a HK2 o výkone á 58,15 MWt

· horúcovodného kotla HK3 o výkone 116,30 MWt

· horúcovodného kotla HK4 o výkone 140 MWt

Ako palivo sa používa antracitické čierne uhlie a zemný plyn. Primárny horúcovodný a parný rozvod systému centrálneho zásobovania teplom v Košiciach má dĺžku 140 km. Na túto sieť je napojených 422 odovzdávacích staníc tepla.

D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú    
· Zoznam základných surovín:


Základné vstupy do procesu sú iba palivá: 
            - antracitické čierne uhlie, 

            - zemný plyn, 
· Zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú:

Pomocné látky pre chemickú úpravu vody na technologické účely:

HCl –(kyselina chlorovodíková) 

NaOH – (hydroxid sodný)

CAT-FLOC 8103 PLUS – (polymérny organický koagulant f. Nalco) 

NH4OH ( čpavková voda)
Ca (OH)2  (hydroxid vápenatý) 

FeCl3 (chlorid železitý) 
NaOCl (chlornan sodný) 

Na2SO3 (siričitan sodný)

Na3PO4 (fosforečnan sodný)
· Zoznam medziproduktov a výrobkov:

Nie sú

· Zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií a pohonných hmôt):

Vyrábané energie:

- elektrická energia, charakterizovaná ukazovateľmi:

Esv - svorková výroba elektriny [MWh]

Edod - dodávka elektriny (technologická) [MWh]

Edod,č - čistá dodávka elektriny [MWh]

- teplo vo forme prehriatej pary a horúcej vody, charakterizované ukazovateľom

  Qtep - dodávka tepla pre teplárenské účely (dodávkové teplo) [GJ]

Esv - svorková výroba elektriny - elektrina vyrobená a nameraná na svorkách 
generátorov

Edod - dodávka elektriny (technologická) - vypočítaná hodnota elektriny (svorková výroba elektriny mínus spotreba elektriny na výrobu elektriny)

Edod,č - čistá dodávka elektriny - elektrina nameraná na prahu teplárne - rozvodňa     110 kV (svorková výroba elektriny mínus celková vlastná spotreba elektriny)

Používané média:

Povrchová voda odoberaná  z rieky Hornád  na technologické účely a sociálne účely

Podzemná voda z vlastnej studne alebo voda z verejného vodovodu na pitné účely 

Vyrábané média:

Chemická úpravňa vody -  Filtrovaná  voda na chladiace účely,

                                            Deionizovaná a demineralizovaná voda.

Kompresorovňa – tlakový vzduch

Používané pohonné hmoty:

Nafta, benzín, 
· Zoznam energií v prevádzke vyrábaných: 

            prehriata para, horúca voda, elektrická energia

· Spotreba vody (pitnej a technologickej): 

            pitná voda: 45 887 m3 (v roku 2005)
            technologická voda: 1 210 996 m3 (v roku 2005)
            - z toho chladiaca filtrovaná voda: 262 996 m3 (v roku 2005)
              (+  demineralizovaná voda + deionizovaná voda )

E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí       
· Zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia: 

V prevádzke TEKO I je spaľovaním plynného fosílneho paliva – zemný plyn naftový (ZPN) vyrábaná para a horúca voda. 

Ide o výrobu tepla vo forme horúcej vody a  pary spaľovaním ZPN pre potreby dodávky tepla pre sústavu centralizovaného zásobovania teplom v Košiciach a výroby elektrickej energie pre potreby elektrizačnej sústavy Slovenska. 

Parný kotol č.1, 2 – PK1 a PK2 (SES Tlmače, príkon 122,67 MW, 13,64 MPa,540 °C)

Horúcovodný kotol č.1,2–HK1a HK2(ČKD DUKLA, príkon 67,62 MW,120 °/ 180°C)

· celkový tepelný príkon TEKO I je 380,58 MW

Kotly majú spaľovacie komory a sú konštruované pre spaľovanie zemného plynu. Každý kotol má samostatný odvod odpadových plynov, ktoré sa spájajú do jedného komína.

PK1

Parný kotol - výkon 108,56 MW, 160 t/h, výrobca SES Tlmače, PK-1 rok výroby 1966, výrobné číslo 2184, účelom technológie je výroba prehriatej pary 13,62 MPa, 540oC  pre protitlakové odberové turbíny TG1, TG2, s odbermi pre technológiu so    spoločnou zberňou

PK2

Parný kotol - výkon 108,56 MW, 160 t/h, výrobca SES Tlmače, PK-2 rok výroby 1966, výrobné číslo 2185,  účelom technológie je výroba prehriatej pary 13,62 MPa, 540oC  pre: protitlakové odberové turbíny TG1, TG2, s odbermi pre technológiu so    spoločnou zberňou

HK 1

Horúcovodný  kotol - výkon 58,15 MW, teplota obehovej vody 180 / 120 °C, výrobca ČKD DUKLA Praha, rok výroby 1966, výrobné číslo 2251, účelom technológie je výroba horúcej vody 

HK2

Horúcovodný  kotol - výkon 58,15 MW , teplota obehovej vody 180 / 120 °C, výrobca ČKD DUKLA Praha, rok výroby 1966, výrobné číslo 2252, účelom technológie je výroba horúcej vody 

V prevádzke TEKO II je spaľovaním plynného fosílneho paliva – zemný plyn naftový (ZPN) a tuhého fosílneho paliva – čierne uhlie vyrábaná para a horúca voda. 

Ide o výrobu tepla vo forme horúcej vody a  pary spaľovaním ZPN a čierneho uhlia pre potreby dodávky tepla pre sústavu centralizovaného zásobovania teplom v Košiciach a výroby elektrickej energie pre potreby elektrizačnej sústavy Slovenska. Parný kotol č.3,4 - PK3 a PK4(I.BZKG Brno, príkon 161,64 MW, 13,64 MPa,540 °C)

Horúcovodný kotol č. 3 – HK3 (I.BZKG Brno, príkon 131,41 MW, 110° / 180 °C)

Horúcovodný kotol č. 4 – HK4 (I.BZKG Brno, príkon 162,79 MWt, 110° / 180 °C)

- celkový tepelný príkon TEKO II je  617,48  MWt

Kotly majú dvojpriestorové výtavné kúreniská. Sú konštruované pre spaľovanie čierneho uhlia s možnosťou stabilizácie zemným plynom, alebo úplným prevádzkovaním na zemný plyn. Každý kotol má samostatný odvod odpadových plynov, ktoré sa spájajú do jedného komína.

PK3

Výtavný parný kotol výkon 143,05 MWt  210 t/h, výrobca PBS Brno, rok výroby 1980, výrobné číslo 8146, účelom technológie je výroba prehriatej pary pre protitlakové odberové turbíny TG1, TG2, s odbermi pre technológiu so spoločnou  zberňou

PK4 

Výtavný parný kotol výkon 143,05 MWt  210 t/h, výrobca PBS Brno, rok výroby 1980, výrobné číslo 8147, účelom technológie je výroba prehriatej pary pre protitlakové odberové turbíny TG1, TG2, s odbermi pre technológiu so spoločnou  zberňou

HK3

Horúcovodný  kotol  výkon 116,30 MWt , teplota obehovej vody 180 / 110 °C, výrobca PBS Brno, rok výroby 1979, výrobné číslo 8142, účelom technológie je výroba horúcej vody 

HK4

Horúcovodný  kotol  výkon 140 MWt , teplota obehovej vody 180 / 110 °C, výrobca PBS Brno, rok výroby 1987, výrobné číslo 8266, účelom technológie je výroba horúcej vody 

Zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia, spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania: 

TZL, NOx, SO2, CO, ( Corg.
Spôsob vypúšťania :

· odpadové plyny z TEKO I - spaliny sú odvádzané zo spaľovacej komory každého kotla pomocou dvoch samostatných spalinovodov o rozmeroch Ø 1800 mm do spoločného komína kotlov TEKO I (HK-1,2; PK-1,2). Spalinovody   sú   navzájom 

      prepojené za poslednou teplovýmennou plochou. Odvádzanie spalín z kotla do
      komína zabezpečujú dva spalinové ventilátory. Komín je železobetónový 
      montovaný z tvárnic, vysoký 100 m s priemerom hlavy (liatinové segmenty)  4,45 
      m (3,55) a s priemerom päty 4,9 m.

· odpadové plyny z TEKO II - spaliny sú odvádzané zo spaľovacej komory každého kotla pomocou dvoch samostatných spalinovodov o rozmeroch 2 x 2 m cez elektrické odlučovače do spoločného komína kotlov TEKO II (HK-3,4; PK-3,4). Spalinovody sú navzájom prepojené za poslednou teplovýmennou plochou za EO. Odvádzanie spalín z kotla do komína zabezpečujú dva spalinové ventilátory. Komín je železobetónový monolitický vysoký 100 m s priemerom hlavy    (liatinové segmenty)  4,5m a s priemerom päty 5,16 m.

· Zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd:

· chemická úpravňa vody

· záchytné jamy spod transformátorov

· splavovacie kanály  TEKO I a TEKO II

· sociálne zariadenia

· povrchový odtok z betónových a spevnených plôch

· chladenie turbogenerátorov

· odpadové vody z odkaliska

· Zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania:

Odpadové vody vypúšťané do recipientu Hornád

- oteplené chladiace vody z chladenia turbogenerátorov TG1 a TG2 do Seligovho jazera a pokiaľ teplota vody v Seligovom jazere je menšia ako 28 °C do recipientu Hornád sa nevypúšťa a recirkuluje sa;  Pri oteplení Seligovho jazera nad 28 °C sa oteplené chladiace vody vypúšťajú cez Seligove jazero do recipientu Hornád v riečnom km 31,500.

· Charakteristika recipientu:

Recipient Hornád v staničení rkm 31,500,Q/ZAR/6,140, hydrolog. číslo 4-32-01-001

Odpadové vody vypúšťané do recipienta Torysa

- v prípade spaľovania uhlia na TEKOII a ukladania popolčeka na odkalisku

- v prípade zlyhania odberu suchého popolčeka externým odberateľom na jeho zhodnotenie alebo pri poruchách  technológií suchého odberu, alebo pri prevádzke kotlov HK3 a HK4 na uhlie  sa popolček dopravuje hydraulickou dopravou na odkalisko. 

Nosná voda je recirkulovaná  a cez čerpaciu stanicu vratnej vody je vracaná späť do teplárne, kde sa dopĺňajú len straty. 
Odpadové vody z hydraulickej dopravy popolčeka vznikajú vtedy keď je zväčšená zrážková činnosť a  potrubia na odvádzanie vratnej vody z  hydraulického odpopolňovania nestihnú odviesť všetku odsedimentovanú vodu z pláže odkaliska, alebo sa vyskytne porucha na čerpadle vratnej vody.

Vypúšťané vody z odkaliska pozostávajú z prebytočných vôd na dopravu popolčeka, vôd z násoskového a drenážneho systému, dažďových vôd z  rastlého terénu v okolí  odkaliska a vôd z  potoka pritekajúceho do odkaliska.

Charakteristika recipientu Torysa:

· vody z odkaliska popola, pritekajú do recipientu Torysa v staničení 4,7 km, hydrologické čísla 4- 32 - 04 - 001, cez melioračný kanál PHB ( Bezmenný potok ).

Združenou kanalizáciou sú do verejnej kanalizácie na čistiareň odpadových vôd, ktorú prevádzkuje VVS, a.s., odvádzané :

      -  Vody z povrchového odtoku

      -  Splaškové odpadové vody 

      -  Priemyselné odpadové vody   

Odpadové vody sú zvedené objektovou kanalizáciou do zberačov (stok)  kanalizácie  TEKO, a.s., ktorá slúži na odvádzanie odpadových vôd z areálu tak, že sa v nej zlievajú priemyselné odpadové vody po sedimentácii, splaškové odpadové vody a vody z povrchového odtoku.  Dĺžka kanalizačného potrubia je cca 25 450 m, so  140 šachtami. Okrem  kanalizačných šácht sa po celej dĺžke kanalizačného potrubia nachádzajú dážďové vpuste, pre odvod dážďových vôd zo strešných zvodov, betónových a spevnených plôch areálu. Kanalizácia je zaústená do mestskej kanalizácie potrubím DN 700. Hlavné kanalizačné potrubie je DN 600, do ktorého sú zaústené potrubia DN 500, 400, 300, 200, 150.

Vody z povrchového odtoku 

· Dážďové vody zo strechy TEKO I sú zvedené kanalizáciou  do zberača (stoky) A,
       na ktorej je nainštalované meranie OV1 množstva odpadových vôd.
· Dážďové vody zo strechy TEKO II sú zvedené kanalizáciou  do zberača (stoky) 
       A, na ktorej nie je nainštalované meranie množstva odpadových vôd.
· Dážďové vody z areálu budov riaditeľstva sú zvedené kanalizáciou  do zberača 
       (stoky) B, na ktorej  je nainštalované meranie OV3 množstva odpadových vôd.
      Priemyselné odpadové vody  

Odpadové vody z chemickej úpravne vôd (CHÚV):

Zneutralizované  odpadové vody z regenerácie katexov a anexov demi linky sú do združenej kanalizácie vypúšťane po neutralizácii v neutralizačných nádržiach alebo sa odvádzajú na bagrovaciu stanicu na prípravu nosnej vody pre hydraulickú dopravu hydrozmesi popolčeka na odkalisko. 

Odpadové vody z prania pieskových filtrov sú odvádzané cez akumulačnú sedimentačnú  nádrž  prepadom do združenej kanalizácie alebo sa odvádzajú na bagrovaciu stanicu.

      Priemyselné  odpadové  vody z   TEKO I. po prečistení sedimentáciou vo vodnej stanici VS1 sú prečerpavané do VS2.

      Priemyselné odpadové vody z odstruskovania  parných a houcovodných kotlov TEKO II po prečistení sedimentáciou vo vodnej stanici VS2 sa prečerpávaju do BS, Seligovho jazera alebo cez prepad do kanalizácie. Priemyselné odpadové vody zo splavovacích kanálov alebo z vypúšťania kotlov pri odstávke kotlov TEKO II sú    prečistené sedimentáciou vo vodnej stanici VS3. VS3 je prepojená  buď na granulačnú nádrž, alebo na VS2 a len vo výnimočných prípadoch sa tieto vody vypúšťa do  združenej kanalizácie.   

      Prepad z VS 3 je zaústený do kanalizácie TEKO ústiacej do zberača „A“.
      Prepady z VS1 a VS2  sú zvedené do kanalizácie TEKO ústiacou do zberača (stoky) „A“. V poslednej šachte pred mestským zberačom je inštalované meranie (OV1) vybavené nerezovým Parschallovým merným žľabom a ultrazvukovým  prístrojom typu UH 2100 firmy BADGER METER.

· Zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie alebo recipientu:

Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok sa  do verejnej kanalizácie alebo recipientu nevypúšťajú.

· Odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov:

EZ - Elektrosystémy Bratislava, a.s.

Východoslovenská energetika, a.s.

· Zoznam produkovaných odpadov:

	Kód odpadu
	Kateg. odpadu
	Názov odpadu

	03 01 04
	N
	Piliny a hobliny obsahujúce nebezpečné látky

	03 03 01
	O
	Odpadová kôra a drevo

	 06 04 04
	N
	Odpady obsahujúce ortuť

	08 01 11
	N
	Odpadové farby a laky s obsah. organ. rozpúšťadiel

	08 03 17
	N
	Odpadový toner

	10 01 01
	O
	Škvára z kotlov 

	10 01 02
	O
	Popolček z uhlia

	12 01 01
	O
	Piliny a triesky zo železných kovov

	12 01 07
	N
	Minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény

	12 01 09
	N
	Rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény

	13 01 10
	N
	Nechlórované minerálne hydraulické oleje

	13 02 05
	N
	Nechlórované min. motorové, prevodové a mazacie oleje

	13 02 06
	N
	Syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje

	13 02 08
	N
	Iné motorové, prevodové a mazacie oleje 

	13 03 07
	N
	Nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje

	13 03 10
	N
	Iné izolačné a teplonosné oleje

	13 05 07
	N
	Voda obsahujúca olej s odlučovačov oleja z vody

	13 07 01
	N
	Vykurovací olej

	15 01 01
	O
	Obaly z papiera a lepenky

	15 01 02
	O
	Obaly z plastov

	15 01 06
	O
	Zmiešané obaly

	15 01 07
	O
	Obaly zo skla

	15 01 10
	N
	Obaly obsahujúce zvyšky NL 

	15 02 02   
	N
	Absorb., filtrač. mater. kont. NL 

	15 02 03
	O
	Absorbenty, handry, ochranné odevy iné ako 150202

	16 01 03
	O
	Opotrebované pneumatiky

	16 01 04
	N
	Staré vozidlá

	16 01 07
	N
	Olejové filtre

	16 02 13
	N
	Vyrad. zariadenia obsahujúce NČ

	16 02 14
	O
	Vyrad. zariad. iné ako160209-13 

	16 05 06
	N
	Laborat. chemikálie obsah NL 

	16 06 01
	N
	Olovené batérie

	16 06 02
	N
	Nikel - kadmiové batérie 

	16 06 04
	O
	Alkalické batérie

	17 01 01
	O
	Betón 

	17 01 02
	O
	Tehly

	17 01 06
	N
	Zmesi betónu obsahujúce NL

	17 01 07
	O
	Zmesi betónu, tehál iné ako uvedené v 16 02 09 - 16 02 13

	17 02 01
	O
	Drevo

	17 02 02
	O
	Sklo

	17 02 03
	O
	Plasty

	17 04 01
	O
	Meď

	17 04 05
	O
	Železo a oceľ 

	17 04 11
	O
	Káble iné ako uvedené v 170410

	17 05 04
	O
	Zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 06 03

	17 06 01
	N
	Izolačné materiály obsah. azbest

	17 06 04
	O
	Izolačné materiály iné ako170601 

	17 09 04
	O
	Zmieš. odp. zo stavieb a demol. 

	19 09 02
	O
	Kal z čírenia

	19 12 01
	O
	Papier a lepenka

	19 12 04
	O
	Guma

	20 03 01
	O
	Zmesový komunálny odpad

	20 03 04
	O
	Kal zo septikov

	20 03 06
	O
	Odpad z čistenia kanalizácie


· Úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd  a možné riziká:

     Nie sú

· Prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.):

Jednotlivé zdroje hluku (napr. zariadenia kotlov, turbogenerátory, zariadenia strojovne, mlynice, čerpadlá, ventilátory a pod.) nie sú významné a nespôsobujú takú úroveň hladiny hluku za hranicami areálu, ktorá by mala významnejší negatívny vplyv na najbližšie obývané objekty.

Merania hluku v dotknutom území neboli vykonané, nie sú k dispozícii ani hlukové štúdie a to vzhľadom na vzdialenosť najbližších obývaných objektov cca 400 m od hraníc areálu  ako aj skutočnosť, že sa doteraz nevyskytli sťažnosti obyvateľov na hluk. Merania hluku boli vykonané len v pracovnom prostredí Regionálnym úradom verejného  zdravotníctva v Košiciach. Na základe uvedených meraní boli prijaté technické a organizačné opatrenia k zníženiu hlučnosti v jednotlivých častiach prevádzky, ktoré ešte viac znížia vplyv hluku prevádzky na okolie.

V prevádzke nie sú rizikové pracoviská, ktoré by boli zdrojom vibrácií a nenachádzajú sa tu také zdroje vibrácií, ktoré by spôsobovali významnejší prenos vibrácií do vonkajšieho okolia.

F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste (uviesť zdroj informácie)  

· Popis miesta a okolia prevádzky:

Územie TEKO sa nachádza v juhovýchodnej časti Košíc. Orograficky patrí územie do Košickej kotliny, podcelku Košickej kotliny, podcelku Košická rovina. Nachádza sa na liste mapy M-34-115-D-c mierky 1 : 25 000.

Nadmorská výška dotknutého územia sa pohybuje okolo 200 m.n.m. a zemepisné súradnice závodu sú cca 21° 16´ východnej zemepisnej dĺžky a cca 48°43´ severnej zemepisnej šírky.

Hydrologicky patrí územie do povodia Hornádu. Podľa E. Quitta patrí záujmová oblasť do jednotky T-3, ktorá je charakteristická dlhým, teplým a suchým letom a krátkou, miernou, suchou zimou. Na geologickej stavbe územia sa podieľajú neogénne a kvartérne sedimenty. Kvartér je zastúpený údolnými náplavami Hornádu. Povrchovú vrstvu tvoria hliny pod ktorými vystupujú pieštité štrky. Mocnosť kvartérnych sedimentov v údolnej nive Hornádu je 7 - 9 m. Podložie kvartéru tvoria neogénne íly.

Zvodnený kolektor predstavujú kvartérne štrky, ich priepustnosť je podmienená obsahom hlinitej  frakcie. Koeficient  priepustnosti  štrkov  sa  pohybuje  rádové  v   dolnej  časti 10-4 m.s-1.

V čase realizácie štúdie bola hladina podzemných vôd zistená okolo 2,0 až 4,0 m p.t. a smer prúdenia podzemných vôd je zo severu na juh.

Územie  Teplárne sa nachádza v juhovýchodnej časti Košíc, v blízkosti sídliska nad Jazerom, v priemyselnej zóne sídliska. TEKO patrí do povodia rieky Hornád, ktorá preteká  v tesnej blízkosti lokality TEKO a TEKO z nej odoberá vodu potrebnú pre výrobné účely závodu. V bezprostrednej blízkosti TEKO sa nachádza umelo vytvorená vodná nádrž Seligove jazero, do ktorej priteká voda z Hornádu. Prítok do vodnej nádrže je  riadený prívodným kanálom, ktorý sa dá uzavrieť posúvačom (uzáverom ), osadeným na rieke Hornád.

V závode sa nachádza vlastný zdroj pitnej vody, ktorý zabezpečuje pitnú vodu pre TEKO a firmy nachádzajúce sa v blízkosti TEKO, ktoré sú napojené na náš rozvod vody. Do areálu závodu je  privedený aj centrálny vodovod Východoslovenskej vodárenskej spoločnosti, ktorý je otváraný len v prípade havarijného vyradenia vlastného zdroja pitnej vody.

Z TEKO je priame napojenie na cestnú komunikáciu ( Vyšné Opátske ). Do závodu je vedená železničná trať, ktorou sa dopravuje uhlie vlastnou železničnou vlečkou a vlastnou lokomotívou.

· Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia:

Oblasť Košickej kotliny je vzhľadom na teplotné pomery relatívne suchá. Priemerné úhrny zrážok sa pohybujú v rozmedzí  600 ( 850 mm. Z hľadiska všeobecných dejov a zmien počasia košická panva a jej okolie patrí do jednotnej cirkulačnej oblasti. Podľa veterných pomerov je košická panva súčasťou východného Slovenska s výrazne prevládajúcim severným vetrom ( fúka od severu na juh, často sa stáča od severu na juhozápad ) Jeho prevládajúci vplyv je podmienený znížením a zúžením Karpát. Druhý prevládajúci výskyt pripadá na južný vietor (fúka z juhu na sever), ktorý je v niektorých polohách stáčaný viac k juhozápadu alebo k juhovýchodu. V ročnom priemere je v oblasti Košickej kotliny cca 70 dní so silným a okolo 15 dní s búrlivým vetrom.

	

	1999
	2000
	2001
	2002
	2003

	Teplota (C°)
	

	  priemerná
	9,6
	10,3
	9,5
	10,1
	9,5

	  najvyššia
	32,5
	35,3
	33,5
	34,9
	34,6

	  najnižšia
	–16,2
	–16,9
	–16,3
	–20,4
	–14,0

	Zrážky (mm)
	
	
	
	
	

	  úhrn
	673,9
	530,8
	566,4
	648,3
	491,9

	  najvyšší úhrn za 24 h
	59,3
	29,7
	23,7
	41,4
	38,8

	Jasné dni v roku
	31
	45
	32
	40
	53

	Zamračené dni v roku
	136
	104
	112
	110
	93


Kvalita ovzdušia v zaťaženej oblasti je výrazne ovplyvnená veľkými priemyselnými stacionárnymi zdrojmi znečistenia, ktoré sú lokalizované v oblasti Košíc, ktoré v spaľovacích a technologických procesoch ťažkého priemyslu – najmä hutníctva a metalurgie, energetiky, spracovania nerastných surovín produkujú vysoké množstvá emisií a významne vplývajú na imisnú záťaž v hodnotenom území. Menšie množstvá emisií produkujú mestské tepelno-energetické zdroje a lokálne kotolne. K celkovému znečisteniu ovzdušia významne prispieva intenzita automobilovej dopravy, ako aj sekundárna prašnosť.

· Charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite:

Hlavným tokom oblasti je Hornád s prítokmi. V okolí Košíc je Hornád zaťažený splaškovými a priemyselnými odpadovými vodami produkovanými samotným mestom Košice. Torysa privádza do Hornádu vody v II.-V. triede kvality.

Významnými zdrojmi znečistenia vôd v oblasti je verejná kanalizácia mesta Košice a U. S. Steel, s.r.o., Košice.

Spomedzi ostatných zdrojov znečistenia kvalitu vôd ovplyvňuje najviac vypúšťané znečistenie z verejnej kanalizácie mesta.

Na imisných monitorovacích staniciach v Košiciach a Veľkej Ide bol zvýšený povolený počet prekročení limitnej hodnoty stanovenej pre PM10. Limitné hodnoty za rok 2004 stanovené pre SO2, NO2, CO a Pb na týchto monitorovacích staniciach neboli prekročené. Oproti roku 2003 došlo k miernemu zníženiu znečistenia ovzdušia tuhými látkami v hodnotenom území.
· Chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma:

V oblasti a jej blízkom okolí sa nenachádzajú chránené a citlivé oblasti. Dané územie nespadá pod chránené oblasti.

· Staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí a plánované nápravné 
opatrenia:
nie sú definované
G) 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií  

· Stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie 

· Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií:

Medzi najvýznamnejšie technológie patria 

· Denitrifikácia kotla PK1

· Suchý odber popolčeka

· Nízkoemisné horáky parných kotlov PK3, PK4 a horúcovodného kotla HK3

· Elektrické odlučovače za kotlami PK3, PK4 po rekonštrukcii, HK3, HK4 

Členenie zdroja podľa miery vplyvu na ovzdušie alebo podľa rozsahu znečisťovania ovzdušia. 

TEKO I - PK1,2 HK1,2

TEKO II - PK3,4 HK3,4

PK1

Parný kotol , výrobca SES Tlmače, rok výroby 1967, výrobné číslo 2184, 
Tepelný výkon 



108,56 MWt

Množstvo prehriatej pary 


160 t/hod.

Teplota prehriatej pary


540 °C

Tlak prehriatej pary



13,62 MPa

výkonová úroveň ustálenej prevádzky : od  65 do 160 t.h-1
Dátum uvedenia zdroja a jeho časti zariadenia do prevádzky podľa rozhodnutia :  

Parný kotol PK-1




1967 

Nízkoemisné plynové horáky pre kotol PK-1
2005

Kotol je dvojťahový  s celochladenou spaľovacou komorou, kotlovými a čiastočne prehrievačovými rúrkami. Je zavesený na ráme zo stropných nosníkov, ktoré sú uložené na oceľových stĺpoch nosnej konštrukcie kotla. Spaľovacia komora bola zrekonštruovaná do výšky cca +16 m z dôvodu denitrifikácie t.j. montáže nízkoemisných horákov a recirkulácie spalín. V tejto časti sú steny výparníka tvorené membránovými stenami, aby sa znížilo prisávanie falošného vzduchu pre dosiahnutie nízkej tvorby NOx a CO. Horná časť prvého ťahu je zúžená vyhnutím zadnej steny kotla smerom do komory. V tejto časti je umiestnený polosálavý doskový prehrievák. Spaliny prúdia cez vychladzovaciu časť prvého ťahu, prechodový a druhý ťah, kde odovzdávajú teplo prehrievačom pary, ohrievaču vody a ohrievaču vzduchu. Nakoniec prechádzajú do dymovodu, ktorý tvoria dve samostatné paralelné vetvy navzájom prepojené za kotlom a za spalinovými ventilátormi ústia do spoločného betónového komína vysokého 100 m pre kotly TEKO I.

Nízkoemisné plynové horáky sú umiestnené na bočných stenách spaľovacej komory v dvoch výškových úrovniach. Dolná dvojica horákov je umiestnená na ľavej bočnej stene na plošine + 8 m. Horná dvojica horákov je umiestnená na pravej bočnej stene na plošine + 13,5 m. Svojou konštrukciou zabezpečujú dokonalé premiešanie plynu so spaľovacím vzduchom pri minimálnom prebytku vzduchu a pri horení vznikajú emisie v rámci garantovaných hodnôt.  

Výrobca





Mehldau & Steinfath



Typ horákov





NAB 30 G




Počet horákov





4 ks

Výkon horákov




30 MWt




Ohrievač vzduchu je rúrkový, pozostáva len z nízkoteplotnej časti rozdelenej na dve časti. Vysokoteplotná časť ohrievača vzduchu je zrušená kvôli zníženiu teploty spaľovacieho vzduchu (obmedzenie tvorby termických NOx) pričom nízkoteplotná časť je poslednou výhrevnou plochou kotla. Spaliny prúdia zvislými rúrkami a vzduch prúdi kolmo na tieto rúrky.

Spaľovaciu komoru tvoria steny výparníka s upraveným dnom a prednou a zadnou stenou. Spodná časť spaľovacej komory po + 16,1 m je membránového typu a nemá výtavný priestor. V spodnej časti komory z bočných stien sú zaústené nízkoemisné plynové horáky a recirkulované spaliny.
Recirkulačný ventilátor slúži ako prídavné pomocné zariadenie pre dosiahnutie garantovaných hodnôt koncentrácie NOx vo výstupných spalinách kotla v súčinnosti s nízkoemisnými horákmi. Recirkulácia spalín sa využíva aj na dosiahnutie teploty prehriatej pary pri nízkych výkonoch kotla.

Výrobca

Klíma CZ a.s.  Prachatice

Typ 

:
RVK 1250 - 5P - P90°

PK2

Parný kotol , výrobca SES Tlmače, rok výroby 1967, výrobné číslo 2185, 
Tepelný výkon 



108,56 MWt

Množstvo prehriatej pary 


160 t/hod.

Teplota prehriatej pary


540 °C

Tlak prehriatej pary



13,62 MPa

výkonová úroveň ustálenej prevádzky: od  75 do 160 t.h-1
Dátum uvedenia zdroja a jeho časti zariadenia do prevádzky podľa rozhodnutia : 1967 

Kotol je dvojťahový  s celochladenou spaľovacou komorou, kotlovými a čiastočne prehrievačovými rúrkami. Je zavesený na ráme zo stropných nosníkov, ktoré sú uložené na oceľových stĺpoch nosnej konštrukcie kotla. Spaľovacia komora sa skladá z dvoch častí t.j. z výtavného a z vychladzovacieho priestoru. Spodná časť prvého ťahu je výtavným priestorom, ktorý je čiastočne oddelený od vychladzovacieho priestoru spaľovacej komory zúžením (cca 50%), vytvoreným prednou a zadnou stenou spaľovacej komory.  Odpadové plyny - spaliny sú odvádzané zo spaľovacej komory kotla pomocou dvoch samostatných spalinovodov o rozmeroch Ø 1800 mm do spoločného komína kotlov TEKO I (HK-1,2; PK-1,2). Spalinovody sú navzájom prepojené za poslednou teplovýmennou plochou. Odvádzanie spalín z kotla do komína zabezpečujú dva spalinové ventilátory. Komín je železobetónový montovaný z tvárnic vysoký 100 m s priemerom hlavy (liatinové segmenty)  4,45 m (3,55) a s priemerom päty 4,9 m. 

Kotol ma nainštalovaných 8 ks plynových horákov z toho 4 ks stabilizačné vírivé a 4 ks hlavné prúdové, umiestnené v rohoch spaľovacej  komory po dvoch v každom rohu.
Ohrievač vzduchu je rúrkový, pozostáva z  z vysokoteplotnej a nízkoteplotnej časti,     pričom nízkoteplotná časť je poslednou výhrevnou plochou kotla a vysokoteplotná časť je umiestnená medzi I. a II. stupňom ohrievača vody. Spaliny prúdia zvislými rúrkami a vzduch prúdi kolmo na tieto rúrky.
Parný ohrievač vzduchu s rebrovanými rúrkami je 4 sekciový s dvanástimi radmi v sekcii.

Spaľovacia komora  výtavná, podtlaková, jednopriestorová, tlak:  od -20  do  - 100 Pa, súčiniteľ prebytku spaľovacieho vzduchu pre men.výkon : 1,18
Spalinový ventilátor - sú dva a každý na 50 % výkon kotla

Typ

 
axiálny rovnotlaký ARB - 1250 - 90°, 1483 ot/min.

Výkon 

Q = 50,5 m3/s

Tlak 


3500 Pa

Ďalšie zariadenia na obmedzovanie (odlučovanie) emisií ZL nie sú nainštalované

HK1

Horúcovodný kotol ČKD DUKLA Praha, rok výroby 1966, výrobné číslo 2251, 

Tepelný výkon 



58 ,15 MWt

množstvo obehovej vody 


2830 t/hod.

Teplota obehovej vody


180 / 120 °C

Horúcovodný kotol s núteným prietokom vody, salavý, konvekčný, dvojťahový so spaľovacou komorou je riešený pre spaľovanie zemného plynu a je vybavený zo spaľovacími a hlavnými plynovými horákmi. Rúrkový prietočný systém je riešený pre sériové hydraulické zapojenie kotla.

Spaliny po prechode teplovýmennými plochami horúcovodného kotla sú odvádzané do ovzdušia komínom vysokým 100 m.

HK2

Horúcovodný kotol ČKD DUKLA Praha, rok výroby 1966, výrobné číslo 2252, 

Tepelný výkon 



58 ,15 MWt

množstvo obehovej vody 


2830 t/hod.

Teplota obehovej vody


180 / 120 °C

Horúcovodný kotol s núteným prietokom vody, salavý, konvekčný, dvojťahový so spaľovacou komorou je riešený pre spaľovanie zemného plynu a je vybavený zo spaľovacími a hlavnými plynovými horákmi. Rúrkový prietočný systém je riešený pre sériové hydraulické zapojenie kotla.

Spaliny po prechode teplovýmennými plochami horúcovodného kotla sú odvádzané do ovzdušia komínom vysokým 100 m.


  Poznámka: Do konca roku 2008 sa uvažuje o likvidácii kotlov HK 1 a HK2

PK3 a PK4

Parný kotol , výrobca SES Tlmače, rok výroby 1980, výrobné číslo 8146 a 8147 

Tepelný výkon 



143,05 MWt

Množstvo prehriatej pary 


210 t/hod.

Teplota prehriatej pary


540 °C

Tlak prehriatej pary



13,6 MPa

výkonová úroveň ustálenej prevádzky : od  110 do 210 t.h-1
Dátum uvedenia zdroja a jeho časti zariadenia do prevádzky podľa rozhodnutia :  

Parný kotol PK-3




1981 

Nízkoemisné plynové horáky pre kotol PK-3 
1997

Elektrické odlučovače pre kotol PK-3
            2005

Parný kotol PK-4




1982

Nízkoemisné plynové horáky pre kotol PK-4 
1998

Elektrické odlučovače pre kotol PK-4           
2006


Spaliny znečistené tuhými prímesami  sa dostávajú vstupným hrdlom do aktívnej časti EO medzi sústavu usadzovacích a vysokonapäťových elektród. Tu sa na častice usadzujú elektrické náboje vznikajúce v oblasti koronového výboja, častice sa nabíjajú a pôsobením elektrického poľa sa podľa polarity usadzujú buď na usadzovacích elektŕódach 80%, alebo na vysokonapäťových elektródach 20%. Elektródy obidvoch polarít sa musia v pravidelných intervaloch čistiť oklepávacími mechanizmami kvôli správnej funkcii EO. 

Parný kotol s výtavným ohniskom je riešený pre spaľovanie čierneho uhlia a zemného plynu a je vybavený zapaľovacími plynovými, hlavnými nízkoemisnými plynovými a práškovými horákmi. Je postavený v polovonkajšom prevedení, druhý ťah kotla je nad strechou + 16,5 m vonku z kotolne.


Kotol je dvojťahový a je zavesený, okrem ohrievača vody a vzduchu, na ráme zo stropných nosníkov, ktoré sú uložené na oceľových stĺpoch nosnej konštrukcie kotla. Spodná časť prvého ťahu je výtavným priestorom,  ktorý je čiastočne oddelený od vychladzovacieho priestoru spaľovacej komory zúžením, vytvoreným prednou a zadnou stenou spaľovacej komory. Horná časť prvého ťahu nad vychladzovacím priestorom je zúžená vyhnutím zadnej steny kotla smerom do komory. V tejto časti je umiestnený odvodniteľný sálavý doskový prehrievák Várnice výtavného priestoru sú  otrnené a omazané žiaruvzdornou keramickou hmotou. Spaliny prúdia cez vychladzovaciu časť prvého ťahu, prechodový a druhý ťah, kde odovzdávajú teplo prehrievačom pary, ohrievaču vody a ohrievaču vzduchu. Nakoniec prechádzajú do dymovodu, ktorý tvoria dve samostatné paralelné vetvy navzájom prepojené za  elektrostatickými odlučovačmi a za spalinovými ventilátormi ústia do spoločného betónového komína vysokého 100 m pre kotle TEKO II.

Kotol má dve podtlakové, uzavreté mlynice s medzibunkrovaním a so spaľovaním bríd. Mlyny sú bubnové s guľovou náplňou. Nosným a sušiacim médiom je horúci vzduch.

Nízkoemisné plynové horáky sú umiestnené na bočných stenách spaľovacej komory v dvoch výškových úrovniach. Dolná dvojica horákov je umiestnená vo výtavnej časti spaľovacej komory osovo aj výškovo presadené na plošine + 8 m. Horná dvojica horákov je umiestnená vo vychladzovacom priestore spaľovacej komory v opačnom usporiadaní ako horáky vo výtavnom priestore spaľovacej komory. Svojou konštrukciou zabezpečujú dokonalé premiešanie plynu so spaľovacím vzduchom pri minimálnom prebytku vzduchu a pri horení vznikajú emisie v rámci garantovaných hodnôt.  

Výrobca





TODD Combustion, Anglicko

Typ horákov





Variflame V 820

Počet horákov




            4 ks

Výkon horákov




4 x 40 MWt

Práškové horáky sú prúdové, umiestnené v každom rohu spaľovacej komory vo výtavnej časti.  Každý horák tvorí horná vzduchová hubica sekundárneho vzduchu, dve brídové hubice z obidvoch mlynských okruhov, tri práškové hubice, cez ktoré prúdi primárny vzduch s uhoľným práškom a spodná vzduchová hubica sekundárneho vzduchu. Do horákov sa prášok zo zásobníka prášku dostáva cez podávače prášku pomocou primárneho vzduchu.  

Parné ohrievače vzduchu slúžia na predhriatie spaľovacieho vzduchu vstupujúceho do rotačného ohrievača vzduchu, aby sa zabránilo pokročeniu rosného bodu spalín pre plynovú a uhoľnú prevádzku. Je vytvorený tromi výhrevnými článkami usporiadaných do dvoch sekcií pre každý vzduchovod. Prvú sekciu tvorí jeden výhrevný rebrový článok so samostatným prívodom pary a druhú sekciu tvoria dva výhrevné články tiež so samostatným prívodom pary.

Pre kotol sú použité dva kusy rotačných ohrievačov vzduchu typu LJUNGSTROM pre každú vzduchovú vetvu sekundárneho vzduchu. Do ohrievača na strane spalín vstupujú horúce spaliny, ktoré odovzdávajú teplo akumulačným vložkám v rotore a tie ohrievajú predhriaty vzduch v parných ohrievačoch vzduchu na teplotu spaľovacieho vzduchu potrebného pre práškové, plynové horáky a mlynské okruhy.


spaliny :
stredné prietočné množstvo


26,256 m3/s 




vstupná teplota



406 °C




výstupná teplota



151 °C




tlaková strata




853 Pa


vzduch :
stredné prietočné množstvo


23,37 m3/s 




vstupná teplota



50 °C




výstupná teplota



350 °C




tlaková strata




510 Pa

Spaľovacia komora je výtavná podtlaková, jednopriestorová s tlakom v rozmedzí od - 30 do -80 Pa. Je tvorená stenami výparníka pričom predná a zadná stena vytvára dno a zúženie, ktoré oddeľuje výtavnú časť od vychladzovacej. Na dne vytvoreného zadnou stenou je výtokový otvor, cez ktorý vyteká roztavená škvara z uhlia. Do výtavného priestoru spaľovacej komory sú zaústené práškové a brídové horáky situované v rohoch stien, ďalej spodné plynové nízkoemisné horáky. Vo výtavnej časti sú várnice výparníka otŕnené a omazané žiaruvzdornou hmotou. Teplota ohniska pre plynovú prevádzku je cca 1100 °C a pre uhoľnú prevádzku v rozmedzí 1400 až 1 700 °C. 

Surové uhlie je dopravované zo skládky pásovými dopravníkmi do zásobníka surového paliva. Zo zásobníka surového paliva cez doskové uzávery padá surové palivo do násypnej skrine ( medzidno ) reťazového podávača, ktorý podáva surové uhlie do bubnového mlyna. 

Spoločne so sušiacim médiom -  horúcim vzduchom privádzaným do mlecieho okruhu  potrubím od kotla padá uhlie do bubnového mlyna, kde sa rozomieľa pomocou guľovej náplne a zároveň sa suší. Rozomleté uhlie spoločne s médiom je unášané potrubím do triediča, kde sa hrubšie častice oddelia a vracajú sa späť do mlyna .

Z triediča je zmes jemného prášku a sušiaceho média dopravovaná do mechanického odlučovača - cyklónu, kde sa oddelí prevažná časť prášku od dopravného média. Prášok vypadáva z cyklónu do spoločnej jímky, z ktorej výpadovým hrdlom cez turniketový uzáver prechádza priamo do zásobníka prášku alebo na šnekový dopravník. Dopravné médium odchádza z odlučovača ako zmes sušiaceho média, vodnej pary, netesnosťami mlynského okruhu nasatého vzduchu a najjemnejšieho neodlúčeného prášku do brídového ventilátora. 

Brídový ventilátor, ktorý vytvára dopravné (ťahové) podmienky v mlecom okruhu, dopravuje túto zmes (brídy)  pod určitým pretlakom brídovým potrubím cez práškové (brídové výdychy) horáky do spaľovacej komory kotla, kde sa spaľujú.      

Proces sušenia uhlia prebieha súčasne pri dopravnom, mlecom a triediacom procese, pričom sa prevážna časť vlhkosti z paliva odoberie hneď pri jeho vstupe do sušiaceho média, potom pri mletí v mlyne a doprave do odlučovača. Pre sušenie sa používa horúci vzduch a pre temperovanie recirkulácia bríd. 

Elektrické odlučovače 

Typ





EMO-1-10,5-15x0,4-3(6x0,64)

Typ USE




ENV-C1/C1/C1

Typ VNE




ENV-D2/D1/D1

Prietočný prierez



63 m2
Celková usadzovacia plocha


3 629 m2
Zdroje VVN




BaS Elektra 400V, 600 mA, 110 kV

Zdroje riadiaceho systému


BaS-CU1 230V/50Hz

Spaliny znečistené tuhými prímesami  sa dostávajú vstupným hrdlom do aktívnej časti EO medzi sústavu usadzovacích a vysokonapäťových elektród. Tu sa na častice usadzujú elektrické náboje vznikajúce v oblasti koronového výboja, častice sa nabíjajú a pôsobením elektrického poľa sa podľa polarity usadzujú buď na usadzovacích 80% alebo na vysokonapäťových elektródach 20 %. Elektródy obidvoch polarít sa čistia v pravidelných intervaloch oklepávacími mechanizmami kvôli správnej funkcii EO. 

Odpadové plyny - spaliny sú odvádzané zo spaľovacej komory kotla pomocou dvoch samostatných spalinovodov o rozmeroch 2 x 2 m cez elektrické odlučovače do spoločného komína kotlov TEKO II (HK-3,4; PK-3,4). Spalinovody sú navzájom prepojené za poslednou teplovýmennou plochou a za EO. Odvádzanie spalín z kotla do komína zabezpečujú dva spalinové ventilátory. 

Komín je železobetónový monolitický vysoký 100 m s priemerom hlavy (liatinové segmenty)  4,5m a s priemerom päty 5,16 m. 

Spalinový ventilátor - sú dva a každý na 50 % výkon kotla

Typ

 
axiálny rovnotlaký ARC - 1600 - 2, 990 ot/min.

Výkon 

Q = 59 m3/s

Tlak 


3100 Pa

HK3 

Horúcopvodný kotol PBS Brno, rok výroby 1979, výrobné číslo 8142, 

Tepelný výkon 



     116,30 MWt

Množstvo obehovej vody


     2830 t/hod.

Teplota obehovej vody


     180 / 110 °C

výkonová úroveň ustálenej prevádzky : 
     od  30  do 116,30 MWt pre plyn, 







     od  80 do 116,30 MWt pre uhlie
Dátum uvedenia zdroja a jeho časti zariadenia do prevádzky podľa rozhodnutia :  

Horúcovodný kotol HK-3

                 1980 

Nízkoemisné plynové horáky pre kotol HK-3    1999

Horúcovodný kotol s výtavným ohniskom a s prietočným rúrkovým systémom je riešený pre spaľovanie čierneho uhlia a zemného plynu a je vybavený zapaľovacími plynovými, hlavnými nízkoemisnými plynovými a práškovými horákmi. Je postavený v polovonkajšom prevedení, druhý ťah kotla je nad strechou + 16,5 m vonku z kotolne.

Kotol je vežového prevedenia a je zavesený na strop nosnej konštrukcie, uložený na oceľových stĺpoch nosnej konštrukcie kotla. Spodná časť prvého ťahu je výtavným priestorom,  ktorý je čiastočne oddelený od vychladzovacieho priestoru spaľovacej komory zúžením, vytvoreným prednou a zadnou stenou spaľovacej komory.  Dno výtavného priestoru je s miernym sklonom, smerujúcim k výtokovému otvoru škváry umiestneného pri zadnej stene spaľovacej komory. V hornej časti prvého ťahu nad vychladzovacím priestorom je umiestnená  sálavá výhrevná plocha a nad ňou konvekčná plocha. Várnice výtavného priestoru sú  otrnené a omazané žiaruvzdornou keramickou hmotou. Spaliny prúdia z vychladzovacej časti prvého ťahu cez ohyb do spalinového kanálu, ktorým spaliny prúdia do ohrievača vzduchu. Nakoniec prechádzajú do dymovodu, ktorý tvoria dve samostatné paralelné vetvy navzájom prepojené za elektrostatickými odlučovačmi a za spalinovými ventilátormi ústia do spoločného betónového komína vysokého 100 m pre kotly TEKO II.

Rúrkový prietočný systém je riešený tak, aby bolo možné dvojaké hydraulické zapojenie kotla paralelné a sériové.

Kotol má dve podtlakové, uzavreté mlynice s medzibunkrovaním a so spaľovaním bríd. Mlyny sú bubnové s guľovou náplňou. Nosným a sušiacim médiom je horúci vzduch.

Parný ohrievač vzduchu slúži na predohriatie spaľovacieho vzduchu vstupujúceho do rotačného ohrievača vzduchu, aby sa zabránilo prekročeniu rosného bodu spalín pre plynovú a uhoľnú prevádzku. Je vytvorený tromi výhrevnými článkami usporiadaných do dvoch sekcií pre každý vzduchovod. Prvú sekciu tvorí jeden výhrevný rebrový článok so samostatným prívodom pary a druhú sekciu tvoria dva výhrevné články tiež so samostatným prívodom pary.

Pre kotol sú použité dva kusy rotačných ohrievačov vzduchu typu LJUNGSTROM pre každú vzduchovú vetvu sekundárneho vzduchu. Do ohrievača na strane spalín vstupujú horúce spaliny, ktoré odovzdávajú teplo akumulačným vložkám v rotore a tie ohrievajú predhriaty vzduch v parných ohrievačoch vzduchu na teplotu spaľovacieho vzduchu potrebného pre práškové, plynové horáky a mlynské okruhy.


spaliny :
stredné prietočné množstvo

20,94 m3/s 




vstupná teplota


408 °C




výstupná teplota


145 °C




tlaková strata



588 Pa


vzduch :
stredné prietočné množstvo

18,89 m3/s 




vstupná teplota


50 °C




výstupná teplota


355 °C




tlaková strata



353 Pa

Práškové horáky sú prúdové, umiestnené v každom rohu spaľovacej komory vo výtavnej časti.  Každý horák tvorí horná vzduchová hubica sekundárneho vzduchu, dve brídové hubice z obidvoch mlynských okruhov, tri práškové hubice, cez ktoré prúdi primárny vzduch s uhoľným práškom a spodná vzduchová hubica sekundárneho vzduchu. Do horákov sa prášok zo zásobníka prášku dostáva cez podávače prášku pomocou primárneho vzduchu.  

Nízkoemisné plynové horáky sú umiestnené na bočných stenách spaľovacej komory v dvoch výškových úrovniach. Dolná dvojica horákov je umiestnená vo výtavnej časti spaľovacej komory osovo aj výškovo presadené na plošine + 8 m. Horná dvojica horákov je umiestnená vo vychladzovacom priestore spaľovacej komory v opačnom usporiadaní ako horáky vo výtavnom priestore spaľovacej komory. Svojou konštrukciou zabezpečujú dokonalé premiešanie plynu so spaľovacím vzduchom pri minimálnom prebytku vzduchu a pri horení vznikajú emisie v rámci garantovaných hodnôt.  

Výrobca





TODD Combustion, Anglicko

Typ horákov





Variflame V 785

Počet horákov





4 ks

Výkon horákov




4 x 36 MWt

Palivo






Ruský zemný plyn

Max. spotreba plynu pre horáky  


4x1,16 Nm3/s t.j.4x 4 200Nm3 /hod  Max. spotreba zapaľovacieho plynu


4 x  6,25 Nm3 /hod

Regulačný rozsah




1 : 6

cez horáky pri menovitom výkone


5 %

Spaľovacia komora je výtavná podtlaková, jednopriestorová s tlakom v rozmedzí od - 30 do -80 Pa. Je tvorená stenami výparníka pričom predná a zadná stena vytvára dno a zúženie, ktoré oddeľuje výtavnú časť od vychladzovacej. Na dne vytvoreného zadnou stenou je výtokový otvor, cez ktorý vyteká roztavená škvára (troska) z uhlia. Do výtavného priestoru spaľovacej komory sú zaústené práškové a brídové horáky situované v rohoch stien, ďalej spodné plynové nízkoemisné horáky. Vo výtavnej časti sú várnice výparníka otŕnené a omazané žiaruvzdornou hmotou. Teplota ohniska pre plynovú prevádzku je cca 1100 °C a pre uhoľnú prevádzku v rozmedzí 1400 až 1700 °C. 
Recirkulačný ventilátor slúži ako prídavné pomocné zariadenie pre dosiahnutie garantovaných hodnôt koncentrácie NOx vo výstupných spalinách kotla v súčinnosti s nízkoemisnými horákmi. Celkové recirkulované množstvo spalín je max. cca 5 % z množstva spaľovacieho vzduchu k horákom. Ventilátor má byť trvale v prevádzke, ak kotol spaľuje zemný plyn.

Typ 

:
RVMA 1250 - 8N - L 90 0  KM 123334.12 / C225 M04

Výkon 
:
4,6 m3 / s t.j.
16 560 m3 / hod pri teplote 160 0 C

Tlak 

:
5, 59 kPa

Surové uhlie je dopravované zo skládky pásovými dopravníkmi do zásobníka surového paliva. Zo zásobníka surového paliva cez doskové uzávery padá palivo do násypnej skrine (medzidno) reťazového podávača, ktorý podáva surové uhlie do bubnového mlyna. 

Spoločne so sušiacim médiom -  horúcim vzduchom privádzaným do mlecieho okruhu  potrubím od kotla padá uhlie do bubnového mlyna, kde sa rozomieľa pomocou guľovej náplne a zároveň sa suší. Rozomleté uhlie spoločne s médiom je unášané potrubím do triediča, kde sa hrubšie častice oddelia a vracajú sa späť do mlyna .

Z triediča je zmes jemného prášku a sušiaceho média dopravovaná do mechanického odlučovača - cyklónu, kde sa oddelí prevažná časť prášku od dopravného média. Prášok vypadáva z cyklónu do spoločnej jímky, z ktorej výpadovým hrdlom cez turniketový uzáver prechádza priamo do zásobníka prášku alebo na šnekový dopravník. Dopravné médium odchádza z odlučovača ako zmes sušiaceho média, vodnej pary, netesnosťami mlynského okruhu nasatého vzduchu a najjemnejšieho neodlúčeného prášku do brídového ventilátora. 

Brídový ventilátor, ktorý vytvára dopravné (ťahové) podmienky v mlecom okruhu, dopravuje túto zmes (brídy)  pod určitým pretlakom brídovým potrubím cez práškové (brídové výdychy) horáky do spaľovacej komory kotla, kde sa spaľujú.      

Proces sušenia uhlia prebieha súčasne pri dopravnom, mlecom a triediacom procese, pričom sa prevážna časť vlhkosti z paliva odoberie hneď pri jeho vstupe do sušiaceho média, potom pri mletí v mlyne a doprave do odlučovača. Pre sušenie sa používa horúci vzduch a pre temperovanie recirkulácia bríd. 

Elektrické odlučovače 

Typ





EKE-1-20/7,5/3x7-3,5/250A







suché horizontálne komorové trojsekciové

Celková usadzovacia plocha


3124,8 m2
VVN usmerňovač



HEG 500/55 (55kV/500mA)

Výrobca




ZVVZ Milevsko v licencii LURGI (SRN)

Spaliny vstupujú dielom cez rozdeľovaciu stenu do odlučovača, v ktorého skrini sú zabudované US a VN elektródy striedavo vedľa seba. Popol unášaný v spalinách sa medzi týmito elektródami elektricky nabíja a usadzuje sa na US elektródach. Nabíjanie sa deje tým, že sa na popol usadzujú záporné ióny plynu. Nabitý popol sa pôsobením elektrických síl v aktívnom priestore medzi elektródami pohybuje smerom k US elektródam a usadzuje sa na nich. Popol usadený na US elektródach je oklepávaný do výsypiek.

HK4

Horúcovodný  kotol  PBS Brno, rok výroby 1987, výrobné číslo 8266,

Tepelný výkon 



140 MWt

Množstvo obehovej vody


2830 t/hod.

Teplota obehovej vody


180 / 110 °C

výkonová úroveň ustálenej prevádzky : 
od  30  do 60 MWt pre plyn, 







od 80 do 140 MWt pre uhlie
Dátum uvedenia zdroja a jeho časti zariadenia do prevádzky podľa rozhodnutia :  

Horúcovodný kotol HK-4


1988 

Horúcovodný kotol s výtavným ohniskom je riešený pre spaľovanie antracitického čierneho uhlia a zemného plynu a je vybavený zapaľovacími, stabilizačnými plynovými a práškovými horákmi. Rúrkový prietočný systém je riešený pre dvojaké hydraulické zapojenie kotla - paralelné a sériové.

Uhlie pripravené v mlynici na požadovanú zrnitosť je sušené a dopravované ohriatym vzduchom do zásobníka prášku a odtiaľ cez podávače prášku horúcim vzduchom do jednotlivých horákov. Tuhý produkt spaľovania - škvara - sa odvádza v tekutom stave cez výtokový otvor na dne spaľovacej komory do zariadenia na hydraulické odtroskovanie. Spaliny po prechode teplovýmennými plochami parného generátora a elektrostatickým odlučovačom TZL sú odvádzané do ovzdušia komínom o výške 100 m. 

Elektrické odlučovače

Typ                                                               EKE - 1 - 20/9/3x8 - 3,5/250 A

suché horizontálne komorové elektrické odlučovače ZKE 1-20 trojsekciové s troma výsypkami v usporiadaní za sebou

Výrobca
                                              ZVVZ Milevsko v licencii LURGI (SRN)

Skládka uhlia

Ukladá sa zásoba na 23 dní

Rozmer skládky: 92,25 x 94,60 m.

Podložie tvorí hruboupravený terén s vrstvami valcovanej škvary.

Zo severnej a východnej strany skládky je do výšky 80 cm vybudovaný oporný múr.
Suchý odber popola



Úlet popolčeka zachytený v elektroodlučovačoch EO 3 a EO 4 parných kotlov PK3 a PK4 pri prevádzke na tuhé palivo sú pneudopravou dopravované do zásobníka popolčeka. Zo sila je popolček plnený do autocisterien alebo do vagónových cisterien „RAJ“ Na vrchnej časti sila je umiestnený tkaninový filter v ktorom je čistená vzdušnina od tuhých častíc. Čistená vzdušnina je cez výduch riadeným odvodom vnášaná do atmosféry. Prevádzka filtračného zariadenia je počas prevádzky kotlov PK3 a PK4 na tuhé palivo a počas vyprázdňovania sila.

Technické parametre sila:

Typ


Výdajné silo

Objem 

1 500 m3
Druh materiálu
popolček
Technické parametre tkaninového filtračného zariadenia

	Typ
	EFV-1-2,4-88-B2-D4

	Výrobca
	Enven a.s. ČR

	Rok výroby
	2005

	Prietok
	4 000 m3.h-1, krátkodobo 7 000 m3.h-1

	Max. výstupná koncentrácia
	20 mg.m-3

	Maximálna teplota
	80 °C

	Maximálny pretlak 
	3 kPa

	Maximálny podtlak
	5 kPa


· Navrhované technológie a techniky  na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií:
Ovzdušie : 

· Zníženie nedopalu kotlov PK3,4  

· Suchý odber popola pre kotol HK3 - nové silo 

             Voda :

· Zachytávanie zaolejovaných vôd od transformátorov

· Vybudovanie čistiarne odpadových vôd TEKO 

Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením:

Úlety popolčeka zachytené v elektroodlučovačoch pri prevádzke na tuhé palivo sú pneudopravou dopravované do zásobníka popolčeka. Zo sila je popolček plnený do autocisterien alebo do vagónových cisterien „RAJ“ a  následne je odoberaný      
zmluvným odberateľom na zhodnotenie.
H) 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke  

Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov: 

Medzi osvedčené organizačné opatrenia, prostredníctvom ktorých je možné dosiahnuť obmedzenie vzniku odpadov je dodržiavanie interných predpisov TEKO, a.s.   

Pravidelne sú na jednotlivých prevádzkach vykonávané oddelením ŽP environmentálne interné audity, zamerané na dodržiavanie interných a právnych predpisov v odpadovom hospodárstve. Sú vykonávané školenia stredného manažmentu v oblasti životného prostredia za účasti predstaviteľov vrcholového manažmentu a odborných externých lektorov.  

V uplynulom období naša a.s. zaviedla niekoľko technologických a výrobných opatrení zameraných  na zefektívnenie výrobných procesov, čo v konečnom dôsledku viedlo k obmedzeniu vzniku určitých druhov odpadov.  

Najvýznamnejšie opatrenia :

1. Zavedenie separovaného zberu v administratívnych budovách  

Týmto opatrením došlo k významnému zníženiu produkcie komunálneho odpadu, k zníženiu frekvencie odvozov tohto druhu odpadu, čo v konečnom dôsledku znamenalo zníženie poplatkového priznania za odvoz a zneškodnenie komunálneho odpadu.

2. Rekonštrukcia elektrostatických odlučovačov na kotloch PK3 a PK4 a  zavedenie novej technológie odberu suchého popolčeka. Uvedeným opatrením došlo k efektívnejšiemu zachytávaniu popolčeka zo spaľovania uhlia na elektrostatických odlučovačoch (99,9 % účinnosť).  Odpadový popolček z  kotlov, ktorý sa zachytáva na elektroodlučovačoch sa zhromažďuje v  zásobnom sile a  následne je odoberaný      
zmluvným odberateľom /auto-cisternami/ na zhodnotenie.
3.   Rekonštrukcia technológie chemickej prevádzky.
Zmenou technológie chemickej úpravy vody nahradením číriacich reaktorov,  dávkovaním koagulantu do surovej vody došlo k zníženiu produkcie kalov z čírenia vody o 50 %.
Nakoľko TEKO, a.s. neprevádzkuje zariadenie na zhodnocovanie odpadov, resp. na zneškodňovanie odpadov, odber nebezpečných ako aj ostatných odpadov je zabezpečený zmluvne oprávnenými odberateľmi. 

· Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov:             

Pri riešení problematiky znižovania vzniku odpadov ide prakticky vždy o interakciu troch hlavných zložiek technológie, ekonomiky a životného prostredia, ktoré sa vzájomne podmieňujú. Preto je potrebné problémy environmentálnej účinnosti riešiť tak, aby súčasne prinášali ekonomický efekt a boli technicky zrealizovateľné. 

Vzhľadom na druh vykonávanej činnosti z celkového množstva vzniknutých odpadov  najviac predstavujú tuhé odpady zo spaľovania uhlia (popolček a  škvara). Ich množstvo závisí od množstva spáleného uhlia a jeho kvalitatívnych ukazovateľov. Nakoľko nie je možné záväzne určiť množstvo spáleného čierneho uhlia, ktoré úzko súvisí s klimatickými podmienkami v príslušnom vykurovacom období a následne množstvom odobratého tepla zákazníkmi, je problematické určiť vývoj vznikajúcich odpadov v nasledujúcich rokoch. 

Opatrenia na znižovanie  vzniku odpadov: 

-  dodržiavanie legislatívnych a iných predpisov (zákony, vyhlášky, STN) 

- dodržiavanie interných predpisov TEKO, a.s. (smernice, príkazy GR, prevádzkové 
    predpisy)

-  environmentálne manažérstvo výrobných procesov

-  vykonávanie interných environmentálnych auditov 

-  pravidelné školenia stredného manažmentu v oblasti ochrany životného prostredia  za účelom zvyšovania environmentálneho povedomia pracovníkov v oblasti nakladania s odpadmi so zameraním na obmedzenie negatívnych vplyvov na životné prostredie
- zavádzanie BATNEEC technológií vo výrobe – najlepšie technický dostupné (rekonštrukcie kotlov za účelom  optimalizácie spaľovacích procesov, rekonštrukcie elektroodlučovačov kvôli  zvýšeniu ich účinnosti  a za účelom zmeny technológie na suchý odber popolčeka).    

Medzi základné princípy stratégie riadenia odpadového hospodárstva patrí zavádzanie najlepších dostupných technológií za prijateľnú cenu (BATNEEC), ktoré môžu významne prispieť k obmedzeniu vzniku odpadov nielen vo výrobe, ale aj pri následnom zhodnocovaní odpadov. Okrem kvantitatívnych ukazovateľov je cieľom BATNEEC pozitívne ovplyvniť aj vlastnosti odpadov tak, aby sa čo najviac znížilo riziko negatívneho vplyvu na  zdravie ľudí a zložky životného prostredia. Realizáciu týchto opatrení je možné zabezpečiť len na základe právnej úpravy, príslušných slovenských technických noriem a v rámci povoľovacieho procesu. Významné uplatnenie pri iniciácii zavádzania BATNEEC technológií majú tiež dobrovoľne zavádzané systémy environmentálneho manažérstva.

Opatrenia na znižovanie biologicky rozložiteľných odpadov ukladaných na skládky odpadov:

Doposiaľ vznikajúce odpady boli zneškodňované biologickou degradáciou , alebo spaľovaním na cudzom zariadení prostredníctvom zmluvného partnera. Aj naďalej TEKO, a.s. neuvažuje so skládkovaním biologicky rozložiteľných odpadov. V tejto oblasti bude naša a.s. plne spolupracovať s mestom Košice, ktoré je zo zákona zodpovedné za nakladanie s týmto druhom odpadu. 

TEKO, a.s. vzhľadom na charakter svojej činnosti neplánuje budovať zariadenia na zhodnocovanie, alebo zneškodňovanie odpadov. Všetky druhy odpadov, ktoré vznikajú sú zhodnocované, resp. zneškodňované zmluvnými odberateľmi oprávnenými na takúto činnosť.  

V súčasnosti TEKO, a.s. plánuje  nasledovné akcie s ekologickým zameraním:

 -  nákup a rozmiestnenie dvojplášťových kontajnerov určených na zhromažďovanie 
     odpadových olejov: realizácia - 2007

- nákup a umiestnenie vaňového kontajnera určeného na zhromažďovanie 
    odpadových kalových výliskov z čírenia vody:  realizácia 2007
 - rekonštrukcia záchytných jám pod olejovými transformátormi za účelom  
      zachytávania odpadových olejov: realizácia 2007- 2009
I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

· Popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia:

Ovzdušie:

Množstvá znečisťujúcich látok emitovaných z prevádzky do ovzdušia sú zisťované v zmysle § 2 ods.4 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z.

Oprávnené akreditované merania emisií na zdrojoch ZO, na ktorých nie je inštalovaný automatický merací systém.


Automatický monitorovací systém emisií kotla PK1 a emisný vyhodnocovací  počítač typu IBM PC s inštalovaným vyhodnocovacím software DURAG, zabezpečujú kontinuálne meranie a vyhodnocovanie znečisťujúcich látok (ZL) CO, NOx a pomocných veličín O2, prietok, teplota, tlak v spalinovodoch.

         
Automatický monitorovací systém  (AMS) kotlov PK3, PK4, HK3 obsahuje tri identické  meracie systémy (MS) pre každý kotol a emisný vyhodnocovací  počítač typu IBM PC s inštalovaným vyhodnocovacím software DURAG označeným D-EMS2000.

AMS zabezpečuje kontinuálne meranie znečisťujúcich látok (ZL) a to CO, SO2, NOx a TZL (tuhé znečisťujúce látky) a pomocných veličín O2, prietok, teplota, tlak v spalinovodoch.

Odpadové vody:

Meranie TEKO I (OV1) - je meranie množstva odvádzaných odpadových vôd z areálu HVB TEKO I a TEKO II, kde sú zaústené priemyselné vody, vody zo sociálnych zariadení a dážďové vody z celého areálu TEKO, a.s. Toto meranie je nainštalované v poslednej šachte pred mestským zberačom a podľa vodoprávneho konania PLVH-2058/86 a PLVH-2695/86, zo dňa 25.02.1987 sa označuje ako „stoka A“. Meranie je vybavené nerezovým Parschallovým merným žľabom a ultrazvukovým  prístrojom typu UH 2100 firmy BADGER METER.

Vypúšťanie dážďových vôd zo strechy TEKO II je zvedené podľa vyššie spomenutého vodoprávneho konania „stokou A“, na ktorej nie je nainštalované žiadne meranie. Na základe zmluvy sa na tomto mieste vypúšťania platí paušálne za 0,5 l.s-1, čo mesačne činí 1209 -1339 m3.

Hodnoty  povolených limitov ukazovateľov znečistenia sa sledujú v týždenných intervaloch, akreditovaným skušobným laboratóriom v TEKO, a.s. Výsledky rozborov odpadových vôd sú zasielané na oddelenie životného prostredia, ktoré ich pravidelne vyhodnocuje. Pri zistení nedodržania povolených limitov sa  okamžite v spolupráci s prevádzkou zdroja identifikuje zdroj znečistenia a určuje spôsob nápravy.

Merný objekt OV1, kde je osadený bilančný merač množstva vypúšťaných odpadových vôd, je pravidelne čistený podľa potrieb z dôvodu zamedzenia  zanášania Parschallových žľabov. Zanášanie môže spôsobiť nesprávnosť údajov  nameraných hodnôt.

Odpady:

Sledovanie vyprodukovaného množstva jednotlivého odpadu (v tonách).

Analýza zloženia a fyzikálnych vlastností popolčeka a škvary (Štátny geologický ústav Dionýza Štúra).

V prevádzke sú ďalej sledované ako hlavné veličiny:

· množstvo odobratej technologickej a pitnej vody vodomermi

· kvalitatívné ukazovatele odoberaných a vypúšťaných vôd

· množstvo paliva (uhlie – pásová váha Schenck, ZPN – plynomery dodávateľa)

· kvalita paliva - výhrevnosť, popolnatosť, obsah vody, síry  atď. (ŠGÚ-DŠ)

· prevádzkové hodnoty kotlov 

· pracovné charakteristiky elektroodlučovačov

Monitorovanie emisií CO2 zo spaľovania uhlia je zabezpečené pravidelným vážením spotreby uhlia pomocou pásových váh SCHENCK a meraním spotreby ZPN plynomermi dodávateľa paliva.

Výhrevnosť paliva, emisný a oxidačný faktor (uhlie-určuje akreditované laboratórium v zmysle platných noriem EN ISO 17 025 a vyhodnocovanie v zmysle STN 44 1352, ZPN – dodávateľ paliva) 

Pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií:

So zmenami monitorovania sa uvažuje. Pre vylepšenie súčasného vyhodnocovania AMS sa uvažuje s úpravou existujúceho softvéru.

J)
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou  

· Komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku s uvedením ich zdroja 

· Porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky:

Technologické alebo technické riešenie

Prevencie a zníženia celkových účinkov emisií na životné prostredie na minimum Primárne opatrenia:

· používa sa palivo s nízkym obsahom síry (čierne uhlie) a zemný plyn naftový (ušľachtilejšie palivo), 

· čierne uhlie sa pred spaľovaním vo výtavných kotloch melie .

Palivá sa spaľujú  v rekonštruovaných kotloch, ktoré sú vybavené výkonnou technikou monitorovania a regulácie. Zariadenia sú pravidelne servisované.

Sekundárne opatrenia 

vysoko účinné zariadenia (elektrické odlučovače - účinnosti v rozsahu 96 – 99,9 %) na zachytávanie tuhých znečisťujúcich látok 
Techniky zabezpečujúce dodržanie stanovených emisných limitov pre vypúšťané znečisťujúce látky.
· používajú sa nízkoodpadové technológie,

· vzniknuté odpady odoberajú, na zhodnotenie, resp. zneškodnenie, oprávnené subjekty 

· dodržiavajú sa opatrenia podľa vydaných havarijných plánov,
· pracovné postupy sú optimalizovabné a využívajú sa moderné systémy riadenia počítačom,
· skladovacie nádrže a plochy sú zabezpečené podľa predpisov,
· meranie a sledovanie emisií do ovzdušia na výstupe sekundárnych odlučovacích zariadení  je zabezpečované kontinuálnymi a diskontinuálnymi meraniami. U vypúšťaných odpadových vôd odberom a  analýzou vzoriek v akreditovanom laboratóriu.
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky a sú bez rozdielov plnené na 100 a viac %.

Spaľovanie uhlia

Doprava, manipulácia a skladovanie uhlia 

Výška pádu paliva je minimalizovaná.

Prepravné dopravníky sú umiestnené nad povrchom zeme.

Pásové dopravníky sú uzavreté.

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky, odprašovacie zariadenia na dopravníkoch nie sú inštalované, ich inštalácia nie je potrebná. Sekundárna prašnosť nevzniká.  

Pre skladovanie paliva 

Skládka paliva je na izolovanom povrchu.
Podložie skládky tvorí hruboupravený terén s vrstvami valcovanej škvary.

Zo severnej a východnej strany skládky je do výšky 80 cm vybudovaný oporný múr.

Raz mesačne sa vykonávajú merania teploty na skládke.

Z dôvodu uskladnenia nízkoprchavého uhlia samovznietenie skládky nehrozí.

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky, skrápacie systémy nie sú inštalované, ich inštalácia nie je potrebná. Sekundárna prašnosť nevzniká.  

Energetická účinnosť - merná spotreba energie v palive na výrobu tepla:  1,1779 - merná spotreba energie v palive na výrobu tepla je prevrátená hodnota účinnosti krát 100. 

            Účinnosť výroby tepla parných kotlov - norma 84,90 %.   

            Účinnosť výroby tepla horúcovodných kotlov - norma 82,10 %.   

Cyklus spaľovania

TEKO vyrába teplo a zároveň elektrickú energiu (kogenerácia)

Vyrobené teplo sa využíva k diaľkovému vykurovaniu.

Tepelná účinnosť turbogenerátorov je vo výške 87 % pri protitlakej výrobe a 30 % pri kondenzačnej výrobe

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Techniky znižovania emisií TZL

 Kotly spaľujúce  uhlie majú inštalované elektrické odlučovače (EO), výstupná koncentrácia TZL sa v súčasnosti pohybuje pod hodnotou emisného limitu. Účinnosť odlučovania je v rozsahu 96 – 99,9 %.
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Techniky znižovania emisií SO2
Využíva sa palivo s relatívne nízkym obsahom síry, techniky odsírenia sa nevyužívajú. 

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Techniky na prevenciu a znižovanie emisií NOx 

Sú využívané len primárne opatrenia na zníženie tvorby NOx

- odstupňovanie vzduchu a paliva,

- nízkoemisné horáky,

- počítačová regulácia.

Parametre sú čiastočne porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky. Sú využívané len primárne opatrenia.
Techniky na prevenciu a znižovanie emisií CO

· dokonalé spaľovanie,

· výkonná technológia monitorovania a regulácie,

· pravidelná údržba  systému spaľovania.

Výstupná koncentrácia je pod úrovňou emisného limitu podľa BAT.
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Hmotnostné koncentrácie ZL sú zisťované kontinuálnym monitoringom.

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Spaľovanie plynu

Doprava, manipulácia a skladovanie plynu 

Plynovodmi priamo ku spaľovacím zariadeniam.

Využitie systému detekcie úniku plynu.

Účinnosť

Účinnosť výroby tepla parných kotlov - norma 89,30 %.
Účinnosť výroby tepla horúcovodných kotlov - norma 88,50 %.
Tepelná účinnosť turbogenerátorov je vo výške 87 % pri protitlakej výrobe a 30 % pri kondenzačnej výrobe

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Emisie TZL a SO2
Emisie TZL a SO2 sú veľmi nízke aj bez použitia prídavných technických opatrení 

Výstupná koncentrácia TZL je pod úrovňou emisného limitu podľa BAT 

Výstupná koncentrácia SO2 je pod úrovňou emisného limitu podľa BAT 

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Techniky na prevenciu a znižovanie emisií NOx 

Primárne opatrenia na zníženie tvorby NOx

- nízkoemisné horáky,

- výstupná koncentrácia je pod úrovňou emisného limitu podľa BAT

Parametre sú čiastočne porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky. Sú využívané len primárne opatrenia.
Techniky na prevenciu a znižovanie emisií CO

· dokonalé spaľovanie,

· nízkoemisné horáky

výstupná koncentrácia je pod úrovňou emisného limitu podľa BAT 

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
BAT skladovanie odpadov 

- delené zhromažďovanie nebezpečných  odpadov v nepriepustných obaloch 

zabezpečenie odborného zhodnotenia, resp. zneškodnenia odpadov
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Využívanie tepla

Využitie tepla k diaľkovému vykurovaniu

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Ďalšie parametre

Technologická disciplína, parametre, postupy a údržba sú dodržiavané a vykonávané.

Systém environmentálneho riadenia nie je zavedený.

Sú organizované školenia pre pracovníkov.

Vykonáva sa vedenie záznamov.

Sú vypracované potrebné havarijné plány.

Údržby sa vykonávajú v súlade s výrobnými dokumentáciami.

Dodávky materiálov, zneškodňovanie odpadov a odber vyrobenej el. enrgie a tepla sú plánované.
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
· Návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky: 

Obnova zdroja kombinovanej výroby elektriny a tepla TEKO I 

K)
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov  
· Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín, vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok:

· Úprava pitnej vody z vlastného zdroja TEKO

· Rekonštrukcia prívodného kanála do Seligovho jazera a rekultivácia Seligovho 
jazera v rokoch 2007 – 2008

· Meranie množstva vody do Seligovho jazera 2007

Okrem používaných opatrení v prevádzke nie sú pripravované ďalšie opatrenia. V prevádzke je zabezpečené čo najhospodárnejšie využívanie surovín, vrátane vody, najmä z dôvodu minimalizovania výrobných nákladov.  

· Opatrenia na hospodárne využitie energie: 

· Obnova zdroja kombinovanej výroby elektriny a tepla TEKO I v rokoch 2008 – 2010

· Likvidácia HK 1, 2 v rokoch 2007 – 2008 
· Zmena teplonosného média pre zásobovanie bytovo - komunálnej sféry sídl. Nad Jazerom v rokoch 2008 – 2013
· Zníženie nedopalu kotlov PK3,4  v rokoch 2008 -2009 
V prevádzke je zabezpečené čo najhospodárnejšie využívanie energií najmä z dôvodu minimalizovania výrobných nákladov.  

· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu:

Dodržiavanie schválených a odsúhlasených dokumentov na predchádzanie haváriám
	P. č.
	Opatrenie

	1.
	Predchádzanie haváriám bude zabezpečované prostredníctvom plnenia opatrení zahrnutých vo výrobných dokumentáciách pre jednotlivé časti prevádzky a v schválených Súboroch technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení (STPPaTOO), ako aj pravidelnou systematickou revíziou a údržbou technologických zariadení v prevádzke. 

	2.
	Vymedzenie možných havarijných udalostí a porúch, vrátane limitných hodnôt parametrov ako aj podrobných časových termínov a postupov. V prípade ich vzniku je súčasťou výrobných dokumentácií pre jednotlivé časti prevádzky. V prípade vzniku nebezpečných a havarijných stavov obsluha bude postupovať v zmysle havarijného plánu, schválenými STPPaTOO ako aj v súlade s pokynmi uvedenými vo výrobných dokumentáciách jednotlivých častí prevádzky. Možné havarijné stavy na úseku ochrany ovzdušia  nie sú takého rozsahu, aby spôsobili vážne a bezprostredné ohrozenie alebo zhoršenie kvality ovzdušia v okolí.

	3.
	Pracovníci budú zaškolení pre práce na zariadeniach a budú pravidelne školení podľa vykonávaných činností a kvalifikácie. V pravidelných intervaloch budú precvičované postupy havarijnej pripravenosti.

	4.
	 Prevádzkovateľ zabezpečí v zmysle zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách  a vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z. pravidelné kontroly tesností nádrží, havarijných valov a potrubných rozvodov.

	5.
	Starostlivosťou o manipulačné plochy a ich úpravou bude znižované nebezpečie znečisťovania pôdy a podzemných vôd znečisťujúcimi látkami. 


Na jednotlivých častiach prevádzky nie je možný vznik takých havárií, ktoré by mohli spôsobiť  vážne a bezprostredné ohrozenie alebo zhoršenie kvality ovzdušia v zmysle zákona 42/1994 Z.z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov. V prípade vzniku niektorých havarijných stavov môže byť ohrozené zdravie pracovníkov obsluhujúcich zariadenia na jednotlivých častiach prevádzky.

· Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky :

Nepredpokladá sa skončenie činnosti prevádzky.

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	1.
	Predložiť povoľujúcemu orgánu postup ukončenia činnosti v prevádzke 
	minimálne  3 mesiace pred plánovaným ukončením prevádzky

	2.
	Vypustiť všetky médiá zo zariadení a bezpečne ich využiť, prípadne zneškodniť prostredníctvom odbornej právnickej osoby. 
	do 3 mesiacov od ukončenia prevádzky

	3.
	Zabezpečiť odpojenie prevádzky od všetkých privádzaných energií.
	k dňu ukončenia prevádzky

	4.
	Po ukončení činnosti prevádzky zabezpečiť demontáž a využitie všetkých strojných zariadení, technologických prvkov, vzduchotechniky, armatúr a zásobníkov.
	do 1 roka od ukončenia činnosti

	5.
	Odovzdať všetky vzniknuté odpady oprávnenej osobe na zhodnotenie, resp.zneškodnenie, prípadne na iný spôsob nakladania s týmito odpadmi podľa ustanovení príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.
	do 1 roka od ukončenia činnosti

	 6.
	Po odstránení technológie z miesta prevádzky zabezpečiť odborné posúdenie stavu znečistenia v mieste prevádzky a na základe posúdenia prijať a realizovať opatrenia vedúce k uvedeniu miesta prevádzky do uspokojivého stavu z hľadiska ochrany životného prostredia.
	prijatie opatrení do 6 mes. od ukončenia činnosti.

realizácia do 3 rokov od ukončenia činnosti


· Opatrenia systému environmentálneho manažmentu:

  Nie sú.

· Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia:

	Zmena, plánovaná akcia
	Rok realizácie

	Výstavba čističky odpadových vôd TEKO 
	2007 - 2009

	Likvidácia kotlov HK 1, 2 
	2007 – 2008

	Suchý odber popola HK3 - nové silo 
	2010

	Obnova zdroja kombinovanej výroby elektriny a tepla TEKO I 
	2008 - 2015

	Zmena teplonosného média pre zásobovanie bytovo - komunálnej sféry sídl. Nad Jazerom
	2008 – 2013

	Meranie množstva vody odobraného z Hornádu  do Seligovho jazera
	2007


· Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia: 

 Nie sú. 

            Pozn.: Pri všetkých opatreniach uviesť termín realizácie a očakávané prínosy

L)
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované, a ktoré prevádzkovateľ akceptuje 

(Len u nových prevádzok, alebo pri zmenách v prevádzke, ako preukázanie výberu najlepšej techniky a technológie.)

Nie je. Ide o jestvujúcu prevádzku.

M)
  Návrh podmienok povolenia  

Pri riešení problematiky znižovania vzniku odpadov ide prakticky vždy o interakciu troch hlavných zložiek technológie, ekonomiky a životného prostredia, ktoré sa vzájomne podmieňujú. Preto je potrebné problémy environmentálnej účinnosti riešiť tak, aby súčasne prinášali ekonomický efekt a boli technicky zrealizovateľné. 

Vzhľadom na druh vykonávanej činnosti z celkového množstva vzniknutých odpadov  najviac predstavujú tuhé odpady zo spaľovania uhlia ( popolček a škvara ). Ich množstvo závisí od množstva spáleného uhlia a jeho kvalitatívnych ukazovateľov. Nakoľko nie je možné záväzne určiť množstvo spáleného čierneho 

uhlia, ktoré úzko súvisí s klimatickými podmienkami v príslušnom vykurovacom období a následne množstvom odobratého tepla zákazníkmi, je problematické určiť vývoj vznikajúcich odpadov v nasledujúcich rokoch . 
· Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke:

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Obsluha bude vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s prevádzkovými predpismi.
	od nadob. právopl. rozh.

	2
	Riadiť a kontrolovať činnosť a stav technologických zariadení v prevádzke a udržiavať ich v prevádzkyschopnom stave, dodržiavať  lehoty a podmienky údržby, opráv, čistenia, výmeny médií v súlade s dokumentáciou prevádzky a pokynmi výrobcov strojnotechnologických zariadení.
	od nadob. právopl. rozhodnutia

	3
	Akékoľvek  plánované  zmeny  v rozmiestnení zariadení a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke  alebo činnosti v prevádzke, zmeny používaných surovín  a iných látok a používanej energie, zmeny výrobného postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom, ktoré  môžu ovplyvniť  kvalitu  životného  prostredia, podliehajú  integrovanému  povoľovaniu a o tieto zmeny  musí  prevádzkovateľ požiadať  osobitne.
	od nadob. právopl. rozhodnutia

	4
	Aktualizovať prevádzkové predpisy  v súlade s podmienkami vydaného integrovaného povolenia pre prevádzku.
	do 3 mesiacov od právopl. rozhodnutia

	5
	U elektrostatických odlučovačov zabezpečiť:

- pri výpadku 1 sekcie  EO z činnosti  

- pri výpadku celého EO 


	operatívne odstránenie   poruchy,

prechod na plynné palivo


· Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne:

	P. č.
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota

mg m-3
	Mesiac a rok dosiahnutia

	1
	Ovzdušie
	TEKO I
	spoločný komín 
	TZL 
	5
	od nadob. právopl. rozh.

	
	
	
	
	SO2
	35
	od nadob. právopl. rozh.

	
	
	
	
	NOx
	200
	od nadob. právopl. rozh.

	
	
	
	
	CO
	100 
	od nadob. právopl. rozh.

	2


	Ovzdušie
	TEKO II

Spaľovanie uhlia
	spoločný komín 
	TZL 
	  100   
	do 31.12.2007

	
	
	
	
	
	50
	od 1.1.2008

	
	
	
	
	SO2
	1 700

1 200
	do 31.12.2007

od 1.1.2008

	
	
	
	
	NOx
	1 300  
	do 31.12.2007

	
	
	
	
	
	1 200
	do 1.1.2018

	
	
	
	
	
	600
	od 1.1.2018

	
	
	
	
	CO
	  250    
	od nadob. právopl. rozh.

	
	Ovzdušie
	TEKO II

Spaľovanie ZPN
	spoločný komín
	TZL 
	5
	od nadob. právopl. rozh.

	
	
	
	
	SO2
	35
	od nadob. právopl. rozh.

	
	
	
	
	NOx
	200
	od nadob. právopl. rozh.

	
	
	
	
	CO
	100 
	od nadob. právopl. rozh.

	3
	Ovzdušie
	Suchý odber popola na zariadení Silo popolčeka
	Samostatný výduch
	TZL
	0,5 kg.h-1 / 

150 mg.m-3 *
	od nadob. právopl. rozh.

	4
	Voda
	Vody z technológie, sociálnych zariadení a dážďové vody.  Dĺžka kanalizačného potrubia je cca 25 450 m, so  140 šachtami. Okrem  kanalizačných šácht sa po celej dĺžke kanalizačného potrubia nachádzajú dážďové vpuste, pre odvod dážďových vôd zo strešných zvodov, betónových a spevnených plôch areálu. 


	Kanalizácia je zaústená do mestskej kanalizácie
Meranie je nainštalované v poslednej šachte pred mestským zberačom a podľa vodoprávneho konania PLVH-2058/86 a PLVH-2695/86, zo dňa 25.02.1987 označuje sa ako „stoka A“. 
	CHSK  
	600 mg/l                                   
	od nadob. právopl. rozh.

	
	
	
	
	NL
	500 mg/l                                 
	

	
	
	
	
	RL  
	1500 mg/l                                 
	

	
	
	
	
	NEL   
	10 mg/l                
	

	
	
	
	
	NH4   
	12 mg/l                                      
	

	
	
	
	
	pH  
	6,5 – 8,5
	

	
	
	
	
	Teplota vypúšťaných OV
	Max 38 °C
	

	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	1, 2, 3
	Ovzdušie - Navrhované hodnoty emisných limitov na úseku ochrany ovzdušia vychádzajú z vyhlášky  MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov. 

* Pri hmotnostnom toku TZL 0,5 kg.h-1 a vyššom nesmie koncentrácia TZL v OP prekročiť hodnotu 150 mg.m-3.

	4
	Pri podpise zmluvy na vypúšťanie odpadových vôd boli s VVS, a.s. dohodnuté tieto limity ukazovateľov.


Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach (suchý plyn, 101 325 Pa a 0 °C)  a pre referenčný obsah kyslíka (3 % obj. pre spaľovanie ZPN a 6 % obj. pre spaľovanie uhlia). 

Emisný limit pre zdroj Suchý odber popola na zariadení Silo popolčeka platí pri štandardných stavových podmienkach (suchý plyn, 101 325 Pa a 0 °C).  

Požiadavky na dodržanie emisných limitov od 1.1.2007

Diskontinuálne merania
Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia alebo hmotnostný tok sa pri diskontinuálnom oprávnenom meraní považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty (ďalej len “neistota”) výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu. 
Kontinuálne merania

Emisné limity pre zariadenia na spaľovanie palív uvedené v prílohe č. 4 v I. časti bodoch 1.2.1, 1.2.2 a 1.2.3 a pre plynové turbíny  uvedené v bode 2.3.1 vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov, sa pri kontinuálnom meraní  považujú  za dodržané, ak z vyhodnotenia výsledkov meraní za skutočný čas prevádzky vyplynie, že v kalendárnom roku  

a) žiadna priemerná hodnota za kalendárny mesiac neprekročí hodnotu emisného limitu,

b) najmenej 97 % hodnôt zo všetkých 48 hodinových priemerov neprekročí 1,1 násobok hodnoty emisného limitu pre oxidy síry a TZL.

c) najmenej   95%  hodnôt zo všetkých 48 hodinových priemerov neprekročí 1,1 násobok hodnoty emisného limitu pre oxidy dusíka.

Pri poruche alebo údržbe kontinuálneho meracieho systému, sa na zistenie platného denného priemeru môžu vylúčiť najviac tri hodinové priemerné hodnoty, priemerná denná hodnota vypočítaná pri vylúčení viac ako troch hodinových priemerných hodnôt sa na účely posudzovania dodržania určeného emisného limitu považuje za neplatnú. Z hodnotenia dodržania určeného emisného limitu možno z dôvodu poruchy alebo údržby kontinuálneho meracieho systému vylúčiť najviac 10 dní za rok.

Emisné limity neplatia počas prechodových stavov vymedzených v schválených Súboroch technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení.

Platnosť emisných limitov pri obmedzenom počte prevádzkových hodín, pre zariadenia, ktoré na základe záväzku prevádzkovateľa  nebudú v období od 1. januára 2008 do 31. decembra 2015  prevádzkované viac ako 20 000 hodín, sa emisné limity platné pre uvedené zariadenia od 1. januára 2008  neuplatňujú, pričom naďalej platia emisné limity platné do 31. decembra 2007.

Záväzok TEKO, a.s. zo dňa 22.6.2004, že nebude v období od 1. januára 2008 do 31. decembra 2015  prevádzkovať horúcovodný kotol HK3 viac ako 20 000 hodín a horúcovodný kotol HK4 viac ako 20 000 hodín.

Z dôvodu, že sa na kotly PK2 nerealizoval projekt denitrifikácie a vzhľadom na nedoriešenú otázku dodávky tepla z pripravovaného geotermálneho zdroja, je vzhľadom na zabezpečenie potrebného a nevyhnutného zásobovania mesta Košíc teplom možné kotol PK2 od 1.1.2007 prevádzkovať za prísne definovaných podmienok:

· Zabezpečenie dodávky tepla pre mesto pri mimoriadných klimatických podmienkach.

· Zabezpečenie dodávky tepla pre mesto pri poruchách jestvujúceho technologického zariadenia, ktoré môže ohroziť požadovanú dodávku tepla.

· Zabezpečenie dodávky tepla v pare pre vykurovanie sídliska Nad Jazerom a priemyselnú zónu.

· Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník:

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Prevádzkovateľ musí s integrovaným povolením oboznámiť všetkých zamestnancov, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného povolenia a určiť miesto, na ktorom bude pre nich kópia povolenia vždy k dispozícii.
	Do 60 dní odo dňa nadob. právopl. rozh.

	2
	Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odborné, technické a environmentálne vzdelávanie obslužného personálu prevádzky. O obsahu školenia a účasti pracovníkov spísať zápis.
	Od nadob. právopl. rozh.        (min.1 x ročne)

	3
	Obsluha prevádzky  bude vykonávať kontroly v prevádzke v rozsahu predpísanom v príslušných prevádzkových predpisoch.
	Od nad. práv.rozh.

	4
	Vykonávať pravidelnú bežnú údržbu a preventívne prehliadky technologických zariadení v súlade s prevádzkovými predpismi. 
	Od nad. práv.rozh.

	5
	Požadované revízie u jednotlivých technologických zariadení vykonávať v súlade s plánom revízií.
	Od nad. práv.rozh.


· Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne  ich zhodnotenie alebo zneškodnenie:

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Prevádzkovateľ /pôvodca vzniknutých odpadov/ je povinný

a) zaraďovať odpady podľa katalógu odpadov,

b) zhromažďovať odpady triedené podľa druhov odpadov a zabezpečovať ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom,

c) zabezpečiť zneškodnenie odpadov, ak nie je možné alebo účelné zabezpečiť ich zhodnotenie,

d) zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov,

e) nebezpečné odpady ako aj zhromažďovacie miesto, vktorom sa zhromažďujú nebezpečné odpady, označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu

f) zabezpečiť, aby nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, boli odlíšené tvarom, opisom, farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru; musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov,

g) viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými sa nakladá a o ich zhodnotení a zneškodnení.


	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	2
	Prevádzkovateľ /pôvodca vzniknutých odpadov/ je povinný dodržiavať Program odpadového hospodárstva /vypracovaný, schválený a pravidelne aktualizovaný podľa požiadaviek príslušného orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva a podľa osobitných predpisov/ a plniť záväznú časť Programu odpadového hospodárstva v spôsobe nakladania so vzniknutými odpadmi v predmetnej prevádzke.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	3
	Prevádzkovateľ /pôvodca vzniknutých odpadov/ je povinný dodržiavať legislatívne a iné predpisy ( zákony, vyhlášky, STN)
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	4
	Prevádzkovateľ /pôvodca vzniknutých odpadov/ je povinný dodržiavať interné predpisy (smernice, príkazy GR, prevádzkové predpisy )
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	5
	Prevádzkovateľ /pôvodca vzniknutých odpadov/ je povinný aplikovať environmentálne manažérstvo výrobných procesov
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	6
	Prevádzkovateľ /pôvodca vzniknutých odpadov/ je povinný vykonávať interné environmentálne audity. 
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	7.
	Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi pri prevádzke  /ako pôvodcovi/ je povinný zhodnotiť alebo zneškodniť v zariadení na to určenom na základe vopred uzatvorenej zmluvy s oprávnenou osobou.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	8
	Prevádzkovateľ / pôvodca / nebezpečného odpadu je oprávnený nakladať s ním len v súlade so súhlasom udeleným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	9
	Prevádzkovateľ / pôvodca / je povinný zhromažďovať  odpady  utriedené  a označené podľa druhov v súlade s  vyhláškou MŽP SR č. 284/2001 Z.z.   ktorou   sa   ustanovuje   Katalóg odpadov  v znení neskorších predpisov  /ďalej  len „Katalóg odpadov“/  a zabezpečiť ich  pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. Prevádzkovateľ/pôvodca,držiteľ/ môže zhromažďovať odpady  bez predchádzajúceho triedenia, ak vzhľadom na následný spôsob ich zhodnocovania alebo zneškodňovania nie je triedenie a oddelené zhromažďovanie možné alebo účelné,len ak má na to vydaný súhlas príslušného orgánu štátnej spávy podľa §7, písm.j zákona č.223/2001Z.z. o odpadoch.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	10
	Prevádzkovateľ / pôvodca / je povinný odovzdávať  vznikajúce odpady na zhodnotenie alebo zneškodnenie  len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa zákona  č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch”). Prevádzkovateľ / pôvodca,držiteľ / odpadu, ktorému bol vydaný súhlas podľa § 7 ods. 1 písm.  p), je oprávnený odovzdať odpad aj inej osobe ako osobe uvedenej v odseku 1 písm.  f), ak ide o odpad vhodný na využitie v domácnosti ako materiál, palivo alebo iná vec určená na konečnú spotrebu okrem nebezpečného odpadu a odpadu uvedeného v § 43 a 54a; zákona č.223/2001Z.z. o odpadoch. Po jeho prevzatí od držiteľa odpadu sa táto vec nepovažuje za odpad.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	11
	Prevádzkovateľ / pôvodca / je povinný odovzdávať  vznikajúce odpady na zhodnotenie alebo zneškodnenie  len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa zákona  č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch”). 
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	12
	Prevádzkovateľ / pôvodca / je povinný odovzdávať opotrebované oleje, opotrebované batérie a akumulátory, odpad z elektrických  a elektronických  zariadení  ( vrátane svetelných zdrojov s obsahom ortuti)  na zhodnotenie a zneškodnenie iba držiteľom autorizácie podľa zákona o odpadoch.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	13
	Prevádzkovateľ / pôvodca / je povinný zmluvne zabezpečiť prepravu nebezpečných odpadov u oprávneného dopravcu.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	14
	Nebezpečné odpady a zromažďovacie miesto, v ktorom sa zhromažďujú, musia byť označené určeným spôsobom v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z.z.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	15
	Prevádzkovateľ / pôvodca / je povinný organizovať pravidelné školenia stredného manažmentu v oblasti ochrany životného prostredia za účelom zvyšovania environmentálneho povedomia pracovníkov v oblasti nakladania s   odpadmi so zameraním na obmedzenie negatívnych vplyvov na životné prostredie
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	16
	Pôvodca nebezpečného odpadu je povinný pri vzniku každého nového druhu nebezpečných odpadov, zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bližších podmienok nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloženia, a to spôsobom a postupom ustanoveným vykonávacím predpisom.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia


Medzi základné princípy stratégie riadenia odpadového hospodárstva patrí zavádzanie najlepších dostupných technológií za prijateľnú cenu (BATNEEC), ktoré môžu významne prispieť k obmedzeniu vzniku odpadov nielen vo výrobe, ale aj pri následnom zhodnocovaní odpadov. Okrem kvantitatívnych ukazovateľov je cieľom BATNEEC pozitívne ovplyvniť aj vlastnosti odpadov tak, aby sa čo najviac znížilo riziko negatívneho vplyvu na  zdravie ľudí a zložky životného prostredia. Realizáciu týchto opatrení je možné zabezpečiť len na základe právnej úpravy, príslušných slovenských technických noriem a v rámci povoľovacieho procesu. Významné uplatnenie pri iniciácii zavádzania BATNEEC technológií majú tiež dobrovoľne zavádzané systémy environmentálneho manažérstva.

· Podmienky hospodárenia s energiami:

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Prevádzkovateľ je povinný udržiavať  elektrické  zariadenia v prevádzke v dobrom  technickom stave a vykonávať  ich  pravidelnú kontrolu a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov a o vykonaných  kontrolách, revíziách  a ich údržbe  viesť  evidenciu  v prevádzkovom denníku.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	2
	Na osvetlenie používať úsporné žiarovky a žiarivky
	Od nadob. právopl. rozhodnutia


· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov:

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať schválený Plán havarijných opatrení na úseku ochrany vôd /ďalej len „havarijný plán“/.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	2
	V prípade zistenia stavov odlišných od podmienok bežnej prevádzky postupovať podľa schválených prevádzkových postupov a schváleného  STPPaTOO.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	3
	Pravidelne aktualizovať hvarijný plán, zoznam kontaktných osôb pre prípad havárie, aktuálne adresy, telefónne spojenia. 
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

min. 1 x ročne

	4
	Prevádzkovateľ je povinný so schváleným havarijným plánom oboznámiť zamestnancov formou školenia a o obsahu školenia a účasti pracovníkov spísať zápis.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

1 x ročne

	5
	V  miestach, kde  prevádzkovateľ  zaobchádza  s  nebezpečnými  látkami  je povinný  zabezpečiť prostriedky  pre   likvidáciu  prípadných   únikov. Použité  sanačné   materiály    budú  do   doby zneškodnenia  uskladnené  v  súlade so schváleným havarijným plánom a  všeobecne  záväzným právnym predpisom tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových a podzemných vôd.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	6
	Prevádzkovateľ je povinný v zmysle zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách  a vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z. dodržiavať pravidelné kontroly tesností nádrží, havarijných valov a potrubných rozvodov.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	7
	Všetky vzniknuté havarijné situácie zaznamenávať do prevádzkových denníkov (dátum vzniku, informované inštitúcie, príčina havárie, dátum a spôsob riešenia havarijnej situácie).
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	8
	Prevádzkovateľ je povinný neodkladne hlásiť všetkým príslušným štátnym orgánom a obci mimoriadne situácie, havárie zariadení a havarijné úniky znečisťujúcich látok zo zariadení prevádzky do životného prostredia.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	9
	Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne obmedziť prevádzku zdroja, jeho časti alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	10
	Prevádzkovateľ je povinný:

a) prevádzkovať zariadenia a používať vybrané nebezpečné látky v súlade s platnou dokumentáciou a s podmienkami určenými rozhodnutím príslušného orgánu štátnej vodnej správy,

b) vykonávať potrebné opatrenia na prevenciu havárií vrátane zabezpečovania pravidelnej kontroly zariadení v rozsahu a lehotách podľa platnej dokumentácie a podmienok určených v rozhodnutí príslušného orgánu štátnej vodnej správy,

c) ustanoviť pre prevádzku zariadení a na všetkých stupňoch riadenia osoby s požadovanou odbornou spôsobilosťou a zabezpečiť ich potrebné školenie a výcvik.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	11
	Závady a poruchy na zariadeniach, ktoré majú vplyv na životné prostredie, musia byť v čo najkratšej dobe opravené spôsobom predpísaným výrobcom podľa schválených prevádzkových predpisov.
	Od nadob. právopl. Rozhodnutia

	12
	V areáli  prevádzky sa zakazuje svojvoľne manipulovať s nebezpečnými látkami (ropné látky, jedy, žieraviny, chemikálie) a ohňom.
	Od nadob. právopl. Rozhodnutia

	13
	V objektoch prevádzky musí byť umiestnené vybavenie na operatívne odstránenie možných havarijných únikov nebezpečných látok.
	Od nadob. právopl. Rozhodnutia

	14
	V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu odstrániť a nahradiť čistou zeminou, a to na základe výsledkov hydrogeologického prieskumu miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia vykonaného oprávneným hydrogeológom v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.

S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s nebezpečnými odpadmi a zneškodniť v zariadení na to určenom na základe vopred uzatvorenej zmluvy s oprávnenou osobou.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia


· Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania:

Plnenie navrhovaných opatrení a podmienok uvedených v tomto bode  M  bude viesť k minimalizácii diaľkového znečisťovania. Prevádzka nemá cezhraničný vplyv znečisťovania.

· Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky:

Plnenie navrhovaných opatrení a podmienok uvedených v tomto bode M bude viesť k celkovému zníženiu znečistenia v mieste prevádzky.

· Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému:

	Opis monitorovania a evidencie údajov
	Mesiac a rok dosiahnutia

	Evidencia a poskytovanie údajov 
	

	Údaje o emisiách evidovať a poskytovať v súlade s ustanoveniami a prílohami vyhlášky MŽP SR č. 391/2003, ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ a to v písomnej a elektronickej podobe.
	Do 15.2. nasledujúceho roka

	Viesť  a  uchovávať  evidenciu  najmä o:

- nábehoch a odstávkach zariadení 

- množstve a druhu používaných surovín, materiálov, energií,  

- vyrobenej elektrickej a tepelnej energie 

-  poruchách na technologických zariadeniach a o ich následnom odstránení.
	Od nadob. právopl. rozh.

	Evidovanie údajov vykonávať do prevádzkových denníkov, do predpísaných formulárov v zmysle schválených interných predpisov.
	Od nadob. právopl. rozh.

	Prevádzkovateľ   je   povinný viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  všetkých druhoch a množstve odpadov  a o  nakladaní   s  nimi   na evidenčnom liste odpadu v súlade  so  všeobecne  záväznými   právnymi  predpismi odpadového  hospodárstva.  
	Od nadob. právopl. rozh.

	Prevádzkovateľ  je   povinný  podávať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním podľa prílohy č. 4 vyhl. MŽP SR č. 283/2001 Z.z.  za obdobie kalendárneho roka  na príslušný obvodný úrad životného prostredia.
	Do 31.1. nasledujúceho kalendárneho roka

	Všetky  vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady,  poruchy, priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť  zaznamenané v  priebežnej prevádzkovej evidencii a musia byť prijaté opatrenia na predchádzanie obdobných porúch a havárií.  O každej havárii musí byť  spísaný zápis  a  musia o byť nej  vyrozumené   príslušné orgány   štátnej správy  a inštitúcie   v   súlade  so všeobecne platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.
	Od nadob. právopl. rozh.

	Stála a priebežná evidencia údajov o prevádzke na úseku ochrany ovzdušia  bude vedená v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 61/2004 Z.z., ktorou sa ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch.
	Od nadob. právopl. rozh.

	 Evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov.
	Od nadob. právopl. rozh.

	Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávnených  meraní inšpekcii a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.
	Od nadob. právopl. rozh.

	Prevádzkovateľ je povinný predkladať správy z oprávnených diskontinuálnych meraní emisií do ovzdušia na SIŽP IPK Košice a príslušný obvodný úrad životného prostredia. Ak  prevádzkovateľ zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný  správu o oprávnenom meraní  predložiť bezodkladne.
	do 60 dní od vykonania diskont. merania

	Prevádzkovateľ je povinný uchovávať Správy z oprávnených meraní emisií do ovzdušia a výsledky kontinuálnych meraní
	najmenej                  z dvoch posledných po sebe idúcich diskontinuál-nych meraní, u kont. meraní po dobu piatich rokov 

	Prevádzkovateľ je povinný oznamovať údaje o odoberaných množstvách povrchových a podzemných vôd v členení na kalendárne mesiace na tlačive SHMU
	Do 31.1. nasledujúceho kalendárneho roka

	Monitorovanie emisií do ovzdušia
	

	Preukazovať dodržanie emisných limitov u vybraných znečisťujúcich látok emitovaných do ovzdušia diskontinuálnymi periodickými meraniami oprávnenou meracou skupinou a tam, kde je ninštalovaný AMS kontinuálnymi meraniami.
	V termínoch v súlade s vyhl. MŽP SR 408/2003 Z.z.

	Kontrola splaškových odpadových vôd a priemyselných odpadových vôd 
	

	Meranie množstva odpadovej vody TEKO I (OV1)
	kontinuálne

	V odpadových vodách  sledovať ukazovatele znečistenia v zmysle zmluvy s VVS,a.s.

 (CHSK, NL, RL, NEL, NH4, pH, teplota) 

Hodnoty  povolených limitov ukazovateľov znečistenia sledovať v mesačných  intervaloch akreditovaným skušobným laboratóriom v TEKO, a.s. Výsledky rozborov odpadových vôd zasielať na oddelenie životného prostredia.
	v súlade so zmluvou s VVS,a.s.

	Monitorovanie hluku 
	

	Nenavrhuje sa
	-

	Monitorovanie odpadov
	

	Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromažďovania odpadov (množstvo, druh, označenie) na schválených miestach.
	Priebežne

	Prevádzkovateľ zabezpečí evidenciu a nakladanie so vztniknutými odpadmi v zmysle platných všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku odpadového hospodárstva.
	

	Monitorovanie spotreby energií
	

	Prevádzkovateľ bude monitorovať a vyhodnocovať spotrebu energií a viesť evidenciu a na požiadanie ju predložiť inšpekcii
	1 x mesačne

	Monitorovanie spotreby vody
	

	Prevádzkovateľ bude vyhodnocovať spotrebu pitnej a technologickej vody.
	1 x mesačne


· Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke :

Prevádzkovateľ  je  povinný dodržiavať  opatrenia   pre   prípady  zlyhania  činnosti v prevádzke uvedené v  havarijnom pláne vypracovanom a schválenom podľa všeobecne záväzného právneho predpisu na úseku vodného hospodárstva a v príslušných prevádzkových predpisoch.
N)   Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1.
	Tepláreň Košice, akciová spoločnosť, Teplárenská 3, 042 92 Košice, Tel./Fax: 055/619 23 70, e-mail: Belanska_Halina@teko.sk

	2.
	Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14, 040 53 Košice, tel./fax: 055/63 333 14

	3.
	Mesto Košice, Magistrát mesta Košice, Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice, Tel.: 055/64 19 111
E-mail: magistrat@kosice.sk

	4.
	Obvodný úrad  životného prostredia Košice, odbor ochrany ovzdušia, , Adlerova 29 040 22 Košice tel.: 055/67130 86, fax: 055/67131 08 E-mail: info@ke.ouzp.sk

	5.
	Obvodný úrad  životného prostredia Košice, odbor štátnej vodnej správy, Adlerova 29 040 22 Košice tel.: 055/67130 86, fax: 055/67131 08 E-mail: info@ke.ouzp.sk

	6.
	Obvodný úrad  životného prostredia Košice, odbor odpadového hospodárstva, Adlerova 29 040 22 Košice tel.: 055/67130 86, fax: 055/67131 08 E-mail: info@ke.ouzp.sk

	7.
	Obvodný úrad  životného prostredia Košice, odbor ochrany prírody a krajiny, Adlerova 29 040 22 Košice tel.: 055/67130 86, fax: 055/67131 08 E-mail: info@ke.ouzp.sk

	8.
	Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Ipeľská 1, 042 20 Košice, tel.: 055/7860 101, fax: 055/7860 147, e-mail: ruvzke@ruvzke.sk

	9.
	Miestny úrad MČ Košice Juh, Smetanova 4, 040 79 Košice, tel.: 055/ 62 516 41 - 43, fax: 62 506 75

	10.
	SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, š.p., Odštepný závod Košice, Ďumbierska 14
041 59 Košice, Riaditeľ: Ing. Vladimír KUNDRÁT, tel : 055 / 6008 141, 

e-mail: vladimir.kundrat@svp.sk dispečing: tel : 055 / 6008 118, e-mail: ke.dispecing@svp.sk

	11.
	Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a. s. Košice, Komenského 50, 040 01 Košice, tel.: 055/6008 105


O)
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : _________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: Ing. Ladislav  Lazár
Pozícia v organizácii:    predseda predstavenstva a.s.       


       
_______                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:




Prílohová časť

Obsah:

A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

Prílohy: 

· Výpis z obchodného registra

Príloha č. A-1

· Doklad o zaplatení správneho poplatku

Príloha č. A-2

B)       Typ žiadosti

Bez príloh

C)
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

Prílohy: 

· doklady potvrdzujúce vlastníctvo alebo právo užívania k prevádzke a k pozemkom 
Výpis z katastra nehnuteľností – Príloha č. C-1
· v prípade novej prevádzky územné rozhodnutie

Jestvujúca prevádzka

· stavebné povolenie a kolaudačné rozhodnutie (súhlas s užívaním stavby) 
Stavebné povolenia – Príloha č. C-2

Kolaudačné rozhodnutia – Príloha č. C-3

· výsledky hodnotenia vplyvov na životné prostredie (záverečné stanovisko alebo rozhodnutie o tom, že sa nevyžaduje hodnotenie)

Nie je

· charakterizácia možných cezhraničných vplyvov

Cezhraničný vplyv okrem emisií, ktoré sa vo forme imisií môžu dostať mimo územia SR, nie je. Imisné znečisťovanie okolitých štátov nie jexaktne zistiteľné ani ovplyvniteľné.

· mapové podklady a situačné výkresy  
Kópia z katastrálnej mapy  – Príloha č. C-4

Situácia širších vzťahov – Príloha č. C-5
Mapa okolia - Príloha č. C-6

Situácia – Príloha č. C-7
Situačné výkresy v Príloha č. C-8

· Pitný a požiarny vodovod

· Vonkajšie osvetlenie

· Vonkajší rozvod ÚK

· Schéma chladiacej surovej vody

· Odpadné vody kotolňa TEKO I

· Odpadné kanály TEKO II

· Schéma výstupov z NS I, NS II a vychladzovacej jamy do mestskej kanalizácie

· Schéma výstupov z CHÚV do NS I, NS II, vychladzopvacej jamy, mestskej 
     kanalizácie

· Schéma nakladania s odpadmi

·  zemepisné súradnice (zemepisná šírka a zemepisná dĺžka)

cca 21° 16´ východnej zemepisnej dĺžky a cca 48°43´ severnej zemepisnej šírky.

Pre lepšiu orientáciu a  zjednodušenie označovania, sa v TEKO a.s. používa nasledovné číslovanie stavebných objektov, ktoré je uvádzané aj v Legende, v prílohe č. C-7 Situácia TEKO.

	1.1
	Administratívna budova

	1.2
	Vrátnica a kuchyňa

	1.3
	Šatne

	1.4
	Závodná ambulancia

	1.5
	Klubovňa

	1.6
	Garáže

	1.7
	Požiarny útvar

	1.8
	Zhromaždisko nebezpečných odpadov

	1.12
	Zhromaždisko odpadných olejov

	1.15
	Sklad sudov

	1.16
	Zhromaždisko ostatných odpadov

	
	

	2.1
	Skládka uhlia

	2.2
	Hlbinný zásobník, velín zauhľovania, presypné veže

	2.3
	Rozmrazovňa

	2.4
	Vagónová váha

	2.5
	Remíza lokomotívy

	
	

	3.1
	CHÚV II

	3.2
	CHÚV I

	3.3
	Neutralizačná stanica I

	3.4
	Neutralizačná stanica II

	3.5
	Dielne orpáv ZÚ a CHÚV, sklad chemikálií CHÚV

	3.6
	Hospodárska správa

	
	

	4.1
	Kotolňa TEKO I

	4.2
	Kotolňa TEKO II, HK4

	4.3
	Umelý ťah TEKO I

	4.4
	Umelý ťah TEKO II, HK4

	4.5
	Bagrovacia stanica

	4.6
	Akumulácia tepla HVS

	4.7
	Usadzovacia nádrž trosky

	4.8
	Regulačná stanica plynu

	4.9
	Komín I

	4.10
	Komín II

	
	

	5.1
	Strojovňa a medzistrojovňa

	5.2
	Olejové hospodárstvo strojovne

	5.3
	Čerpacia stanica úžitkovej vody

	5.4
	Kompresorová stanica

	5.5
	Vodárnička

	5.6
	Rozdeľovací uzol tepla

	
	

	6.1
	Transformátory TEKO I

	6.2
	Rozvodňa vlastnej spotreby

	6.3
	Transformátory TEKO II

	6.4
	Sklad vodíka

	
	

	7.1
	Budova údržby zdroja

	7.1a
	Dielňa údržby zdroja

	7.1b
	Dielňa armatúr

	7.2
	Sklad olejov a mazív

	7.3
	Sklad VSE

	7.4
	Sklad údržby elektro

	7.5
	Sklad údržby elektro

	7.6
	Dielne údržby

	7.7
	Dielne údržby

	7.8
	Budova dielní HS

	7.9
	Dielne údržby

	7.11
	Sklad MTZ

	7.12
	Sklad MTZ

	7.13
	Sklad MTZ

	
	

	8.3
	Budova údržby a obnovy zdroja TEKO

	8.5
	Dielne a sklady cudzích organizácií

	8.6
	Dielne a sklady cudzích organizácií

	8.7
	Dielňa opráv a izolácií

	8.8
	Práčovňa a kancelárske priestory


Uvedené objekty a  technologické zariadenia v nich boli vybudované, nainštalované, prípadne rekonštruované v rámci nižšie uvedených významných akcií.

Výstavba TEKO I

Výstavba TEKO II

                   Tepelný zdroj HK4

                   Vykládka T- koncentrátov 
 Plynofikácia TEKO II

 Rozdeľovací uzol tepla

 Inovácia pitného a požiarneho vodovodu

 Rozšírenie neutralizačnej stanice a odstraňovanie kalov z CHÚV

 Rekonštrukcia RSP

 Optimalizácia režimov horúcovodných systémov

 Denitrifikácia PK4

 Rekonštrukcia napájacej hlavy PK1

 Rekonštrukcia napájacej hlavy PK2

 Rekonštrukcia obehových čerpadiel

 Akumulácia tepla horúcovodnej siete

 ROVET

 Rekonštrukcia napájacej sústavy

 Denitrifikácia PK1

 Rekonštrukcia elektroodlučovačov a ich AMS

 Suchý odber popola

· stručný popis jednotlivých objektov prevádzky a technologických celkov
TEKO a.s v Košiciach prevádzkuje kogeneračný zdroj tepla o tepelnom inštalovanom výkone 875,82 MWt a inštalovanom elektrickom výkone 121 MW. Kogeneračným spôsobom výroby je pri maximálnom využití účinnosti paliva súčasne vyrábaná tepelná a elektrická energia a výrazne znížená produkcia emisií na území mesta. Ako palivo sa používa zemný plyn a antracitické čierne uhlie. Primárny horúcovodný a parný rozvod systému centrálneho zásobovania teplom má dĺžku 142 km. Na túto sieť je napojených 429 odovzdávacích staníc tepla, z toho 32 je vo vlastníctve TEKO, a. s.. Tie boli nadobudnuté v prevažnej miere vlastnou investičnou činnosťou.

V súčasnosti sa teplo a elektrická energia vyrába v zdrojoch TEKO I. a TEKO II., ktoré pozostávajú z:

· dvoch parných kotlov, PK1 a PK2, o výkone á 108,56 MWt a turbogenerátor
TG1 s výkonom 55 MWe;

· dvoch parných kotlov, PK3 a PK4, o výkone á 143,05 MWt a turbogenerátor TG2 s výkonom 66 MWe;

· dvoch horúcovodných kotlov, HK1 a HK2 o výkone á 58,15 MWt;

· horúcovodného kotla HK3 o výkone 116,30 MWt;

· horúcovodného kotla HK4 o výkone 140 MWt;

Metódou kogenerácie v Košiciach zabezpečujeme výrobu:

· horúcej vody 150 °C/ 70 °C

· elektrickej energie

· technologickej pary 1,0 MPa, 220±10 °C

Opis objektov PK1, PK2, HK1, HK2, PK3, PK4, HK3, HK4 viď kapitola G (Ďalšie údaje o kotloch a súvisiacich zariadeniach ) :

PK1

	Typ
	-
	Parný bubnový

	Výrobca
	-
	SEZ Tlmače

	Rok výroby
	-
	1966

	Rok uvedenia do prevádzky
	-
	1967

	Výkon
	menovitý
	t.h-1
	160

	
	ekonomický (optimálny)
	t.h-1
	128

	
	dosiahnuteľný
	t.h-1
	160

	Výkon
	menovitý
	MWt
	108,56

	
	ekonomický (optimálny)
	MWt
	86,85

	
	dosiahnuteľný
	MWt
	108,56

	Účinnosť
	pri menovitom výkone
	%
	93,9

	
	pri optimálnom výkone
	%
	93,9

	Kúrenisko
	-
	uzavreté

	Obeh vody
	-
	prirodzený

	Vodný obsah kotla
	m3
	71

	Počet bubnov
	ks
	1

	Aktívny objem spaľovacieho priestoru
	m3
	184


Horáky

	Počet
	ks
	4

	Typ
	-
	NAB 30 - G

	Výrobca
	-
	M&S, Hamburg, Nemecko

	Umiestnenie
	-
	bočné steny

	Zapaľovacie horáky

	Typ
	-
	elektrický

	Počet
	ks
	4

	Palivo
	-
	zemný plyn

	Umiestnenie
	-
	v telese výkonových horákov


Vzduchové a spalinové okruhy

	Ohrievač vzduchu

	Typ
	-
	trubkový

	Výrobca
	-
	IBZKG Brno

	Počet na blok
	ks
	4

	Výhrevná plocha
	m2
	7 000 

	Vstupná teplota vzduchu
	°C
	25

	Výstupná teplota vzduchu
	°C
	223

	Vstupná teplota spalín
	°C
	270

	Výstupná teplota spalín
	°C
	125

	Vzduchové ventilátory

	Počet
	ks
	2

	Typ
	-
	ARC 1120

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	22,6

	Tlak na vstupe
	MPa
	0

	Otáčky
	ot.min-1
	1480

	Spalinové ventilátory

	Počet
	ks
	2

	Typ
	-
	ARB – 3 – 1250

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	50,5

	Tlak na vstupe
	MPa
	-

	Otáčky
	ot.min-1
	1483


PK2

	Typ
	-
	Parný bubnový

	Výrobca
	-
	SEZ Tlmače

	Rok výroby
	-
	1966

	Rok uvedenia do prevádzky
	-
	1968

	Výkon
	menovitý
	t.h-1
	160

	
	ekonomický (optimálny)
	t.h-1
	128

	
	dosiahnuteľný
	t.h-1
	160

	Výkon
	menovitý
	MWt
	108,56

	
	ekonomický (optimálny)
	MWt
	86,85

	
	dosiahnuteľný
	MWt
	108,56

	Účinnosť
	pri menovitom výkone
	%
	88,5

	
	pri optimálnom výkone
	%
	89

	Kúrenisko
	-
	uzavreté

	Obeh vody
	-
	prirodzený

	Vodný obsah kotla
	m3
	71

	Počet bubnov
	ks
	1

	Aktívny objem spaľovacieho priestoru
	m3
	184


Horáky

	Počet
	ks
	4

	Typ
	-
	SEZ Tlmače

	Výrobca
	-
	SEZ Tlmače

	Umiestnenie
	-
	rohové

	Zapaľovacie horáky

	Typ
	-
	elektrické

	Počet
	ks
	4

	Palivo
	-
	zemný plyn

	Umiestnenie
	-
	rohové


Vzduchové a spalinové okruhy

	Ohrievač vzduchu

	Typ
	-
	trubkový

	Výrobca
	-
	IBZKG Brno

	Počet na blok
	ks
	4

	Výhrevná plocha
	m2
	10 536 

	Vstupná teplota vzduchu
	°C
	50

	Výstupná teplota vzduchu
	°C
	360

	Vstupná teplota spalín
	°C
	400

	Výstupná teplota spalín
	°C
	145

	Vzduchové ventilátory

	Počet
	ks
	2

	Typ
	-
	ARC 1120

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	22,6

	Tlak na vstupe
	MPa
	0

	Otáčky
	ot.min-1
	1480

	Spalinové ventilátory

	Počet
	ks
	2

	Typ
	-
	ARA – 3 – 1250

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	45

	Tlak na vstupe
	MPa
	-

	Otáčky
	ot.min-1
	1485


HK1

	Typ
	-
	horúcovodný, prietočný

	Výrobca
	-
	ČKD Praha

	Rok výroby
	-
	1966

	Rok uvedenia do prevádzky
	-
	1968

	Výkon
	menovitý
	t.h-1
	-

	
	ekonomický (optimálny)
	t.h-1
	-

	
	dosiahnuteľný
	t.h-1
	-

	Výkon
	menovitý
	MWt
	58,15

	
	ekonomický (optimálny)
	MWt
	37,5

	
	dosiahnuteľný
	MWt
	69,8

	Účinnosť
	pri menovitom výkone
	%
	79

	
	pri optimálnom výkone
	%
	-

	Kúrenisko
	-
	uzavreté

	Obeh vody
	-
	nútený

	Vodný obsah kotla
	m3
	45

	Počet bubnov
	ks
	X

	Aktívny objem spaľovacieho priestoru
	m3
	124


Horáky

	Počet
	ks
	4

	Typ
	-
	ČKD DUKLA

	Výrobca
	-
	ČKD DUKLA

	Umiestnenie
	-
	rohové

	Zapaľovacie horáky

	Typ
	-
	elektrický

	Počet
	ks
	4

	Palivo
	-
	zemný plyn

	Umiestnenie
	-
	rohové


Vzduchové a spalinové okruhy

	Ohrievač vzduchu

	Typ
	-
	trubkový

	Výrobca
	-
	ČKD Praha

	Počet na blok
	ks
	2

	Výhrevná plocha
	m2
	4500 

	Vstupná teplota vzduchu
	°C
	50

	Výstupná teplota vzduchu
	°C
	300

	Vstupná teplota spalín
	°C
	400

	Výstupná teplota spalín
	°C
	145

	Tlaková strata vzduchu
	Pa
	-

	Teoretická tlaková strata vzduchu
	Pa
	-

	Vzduchové ventilátory

	Počet
	ks
	1

	Typ
	-
	A 41 - 1000

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	24,5

	Tlak na vstupe
	MPa
	0

	Otáčky
	ot.min-1
	1485

	Spalinové ventilátory

	Počet
	ks
	1

	Typ
	-
	C – 43 - 1800

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	60

	Tlak na vstupe
	MPa
	-

	Otáčky
	ot.min-1
	990


HK2

	Typ
	-
	horúcovodný, prietočný

	Výrobca
	-
	ČKD Praha

	Rok výroby
	-
	1966

	Rok uvedenia do prevádzky
	-
	1968

	Výkon
	menovitý
	t.h-1
	-

	
	ekonomický (optimálny)
	t.h-1
	-

	
	dosiahnuteľný
	t.h-1
	-

	Výkon
	menovitý
	MWt
	58,15

	
	ekonomický (optimálny)
	MWt
	37,5

	
	dosiahnuteľný
	MWt
	69,8

	Účinnosť
	pri menovitom výkone
	%
	79

	
	pri optimálnom výkone
	%
	-

	Kúrenisko
	-
	uzavreté

	Obeh vody
	-
	nútený

	Vodný obsah kotla
	m3
	45

	Počet bubnov
	ks
	X

	Aktívny objem spaľovacieho priestoru
	m3
	124


Horáky

	Počet
	ks
	4

	Typ
	-
	ČKD DUKLA

	Výrobca
	-
	ČKD DUKLA

	Umiestnenie
	-
	rohové

	Stabilizačné horáky

	Typ
	-
	X

	Počet
	ks
	X

	Palivo
	-
	X

	Umiestnenie
	-
	X

	Zapaľovacie horáky

	Typ
	-
	elektrický

	Počet
	ks
	4

	Palivo
	-
	zemný plyn

	Umiestnenie
	-
	rohové


Vzduchové a spalinové okruhy

	Ohrievač vzduchu

	Typ
	-
	trubkový

	Výrobca
	-
	ČKD Praha

	Počet na blok
	ks
	2

	Výhrevná plocha
	m2
	4500 

	Vstupná teplota vzduchu
	°C
	50

	Výstupná teplota vzduchu
	°C
	300

	Vstupná teplota spalín
	°C
	400

	Výstupná teplota spalín
	°C
	145

	Tlaková strata vzduchu
	Pa
	-

	Teoretická tlaková strata vzduchu
	Pa
	-

	Vzduchové ventilátory

	Počet
	ks
	1

	Typ
	-
	A 41 - 1000

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	24,5

	Tlak na vstupe
	MPa
	0

	Otáčky
	ot.min-1
	1485

	Spalinové ventilátory

	Počet
	ks
	1

	Typ
	-
	C – 43 - 1800

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	60

	Tlak na vstupe
	MPa
	-

	Otáčky
	ot.min-1
	990


PK3

	Typ
	-
	Parný bubnový

	Výrobca
	-
	IBZKG Brno

	Rok výroby
	-
	1979

	Rok uvedenia do prevádzky
	-
	1982

	Výkon
	menovitý
	t.h-1
	210

	
	ekonomický (optimálny)
	t.h-1
	170

	
	dosiahnuteľný
	t.h-1
	210

	Výkon
	menovitý
	MWt
	143,05

	
	ekonomický (optimálny)
	MWt
	102,2

	
	dosiahnuteľný
	MWt
	143,05

	Účinnosť
	pri menovitom výkone
	%
	88,5

	
	pri optimálnom výkone
	%
	89

	Kúrenisko
	-
	výtavné

	Obeh vody
	-
	prirodzený

	Vodný obsah kotla
	m3
	104

	Počet bubnov
	ks
	1

	Aktívny objem spaľovacieho priestoru
	m3
	222


Mlyny

	Typ
	-
	bubnový

	Usporiadanie mlynice
	-
	medzibunkrovanie

	Druh mlynov
	-
	BM – 270/400

	Počet mlynov
	ks
	2

	Výkon 1 mlyna
	kg.s-1
	4,4

	Teplota za mlynom
	°C
	120


Horáky

	Počet
	ks
	4

	Typ
	-
	Variflame V 820

	Výrobca
	-
	TODD Combustion, Anglicko

	Umiestnenie
	-
	bočné steny

	Zapaľovacie horáky

	Typ
	-
	elektrický

	Počet
	ks
	4

	Palivo
	-
	zemný plyn

	Umiestnenie
	-
	v telese výk. horáka


Vzduchové a spalinové okruhy

	Ohrievač vzduchu

	Typ
	-
	LJUNGSTROM

	Výrobca
	-
	IBZKG Brno

	Počet na blok
	ks
	2

	Výhrevná plocha
	m2
	18 000 

	Vstupná teplota vzduchu
	°C
	50

	Výstupná teplota vzduchu
	°C
	355

	Vstupná teplota spalín
	°C
	408

	Výstupná teplota spalín
	°C
	145

	Tlaková strata vzduchu
	Pa
	533

	Teoretická tlaková strata vzduchu
	Pa
	588

	Vzduchové ventilátory

	Počet
	ks
	2

	Typ
	-
	ARC 1120

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	32

	Tlak na vstupe
	MPa
	0

	Otáčky
	ot.min-1
	1487

	Spalinové ventilátory

	Počet
	ks
	2

	Typ
	-
	ARC 1600

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	59

	Tlak na vstupe
	MPa
	-

	Otáčky
	ot.min-1
	990


PK4

	Typ
	-
	Parný bubnový

	Výrobca
	-
	IBZKG Brno

	Rok výroby
	-
	1980

	Rok uvedenia do prevádzky
	-
	1983

	Výkon
	menovitý
	t.h-1
	210

	
	ekonomický (optimálny)
	t.h-1
	170

	
	dosiahnuteľný
	t.h-1
	210

	Výkon
	menovitý
	MWt
	143,05

	
	ekonomický (optimálny)
	MWt
	102,2

	
	dosiahnuteľný
	MWt
	143,05

	Účinnosť
	pri menovitom výkone
	%
	88,5

	
	pri optimálnom výkone
	%
	89

	Kúrenisko
	-
	výtavné

	Obeh vody
	-
	prirodzený

	Vodný obsah kotla
	m3
	104

	Počet bubnov
	ks
	1

	Aktívny objem spaľovacieho priestoru
	m3
	222


Mlyny

	Typ
	-
	bubnový

	Usporiadanie mlynice
	-
	medzibunkrovanie

	Druh mlynov
	-
	BM – 270/400

	Počet mlynov
	ks
	2

	Výkon 1 mlyna
	kg.s-1
	4,4

	Teplota za mlynom
	°C
	120


Horáky

	Počet
	ks
	4

	Typ
	-
	Variflame V 820

	Výrobca
	-
	TODD Combustion, Anglicko

	Umiestnenie
	-
	bočné steny

	Zapaľovacie horáky

	Typ
	-
	elektrický

	Počet
	ks
	4

	Palivo
	-
	zemný plyn

	Umiestnenie
	-
	v telese výk. horáka


Vzduchové a spalinové okruhy

	Ohrievač vzduchu

	Typ
	-
	LJUNGSTROM

	Výrobca
	-
	IBZKG Brno

	Počet na blok
	ks
	2

	Výhrevná plocha
	m2
	18 000 

	Vstupná teplota vzduchu
	°C
	50

	Výstupná teplota vzduchu
	°C
	355

	Vstupná teplota spalín
	°C
	408

	Výstupná teplota spalín
	°C
	145

	Tlaková strata vzduchu
	Pa
	533

	Teoretická tlaková strata vzduchu
	Pa
	588

	Vzduchové ventilátory

	Počet
	ks
	2

	Typ
	-
	ARC 1120

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko


	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	32

	Tlak na vstupe
	MPa
	0

	Otáčky
	ot.min-1
	1487

	Spalinové ventilátory

	Počet
	ks
	2

	Typ
	-
	ARC 1600

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko


HK3

	Typ
	-
	horúcovodný, prietočný

	Výrobca
	-
	IBZKG Brno

	Rok výroby
	-
	1978 / 79

	Rok uvedenia do prevádzky
	-
	1981

	Výkon
	menovitý
	t.h-1
	-

	
	ekonomický (optimálny)
	t.h-1
	-

	
	dosiahnuteľný
	t.h-1
	-

	Výkon
	menovitý
	MWt
	116,3

	
	ekonomický (optimálny)
	MWt
	93

	
	dosiahnuteľný
	MWt
	116,3

	Účinnosť
	pri menovitom výkone
	%
	88,5

	
	pri optimálnom výkone
	%
	89

	Kúrenisko
	-
	výtavné

	Obeh vody
	-
	nútený

	Vodný obsah kotla
	m3
	85

	Počet bubnov
	ks
	X

	Aktívny objem spaľovacieho priestoru
	m3
	222


Mlyny

	Typ
	-
	bubnový

	Usporiadanie mlynice
	-
	medzibunkrovanie

	Druh mlynov
	-
	BM – 270/400

	Počet mlynov
	ks
	2

	Výkon 1 mlyna
	kg.s-1
	4,4

	Teplota za mlynom
	°C
	120


Horáky

	Počet
	ks
	4

	Typ
	-
	Variflame V 785

	Výrobca
	-
	TODD Combustion, Anglicko

	Umiestnenie
	-
	bočné steny

	Zapaľovacie horáky

	Typ
	-
	elektrický

	Počet
	ks
	4

	Palivo
	-
	zemný plyn

	Umiestnenie
	-
	v telese výk. horáka


Vzduchové a spalinové okruhy

	Ohrievač vzduchu

	Typ
	-
	LJUNGSTROM

	Výrobca
	-
	IBZKG Brno

	Počet na blok
	ks
	2

	Výhrevná plocha
	m2
	18 000

	Vstupná teplota vzduchu
	°C
	50

	Výstupná teplota vzduchu
	°C
	355

	Vstupná teplota spalín
	°C
	408

	Výstupná teplota spalín
	°C
	145

	Tlaková strata vzduchu
	Pa
	533

	Teoretická tlaková strata vzduchu
	Pa
	588

	Vzduchové ventilátory

	Počet
	ks
	2

	Typ
	-
	ARC 2 1120

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	26

	Tlak na vstupe
	MPa
	0

	Otáčky
	ot.min-1
	1487

	Spalinové ventilátory

	Počet
	ks
	2


	Typ
	-
	ARC 2  1500

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	47

	Tlak na vstupe
	MPa
	-

	Otáčky
	ot.min-1
	990


HK4

	Typ
	-
	horúcovodný, prietočný

	Výrobca
	-
	IBZKG Brno

	Rok výroby
	-
	1987

	Rok uvedenia do prevádzky
	-
	1988

	Výkon
	menovitý
	t.h-1
	-

	
	ekonomický (optimálny)
	t.h-1
	-

	
	dosiahnuteľný
	t.h-1
	-

	Výkon
	menovitý
	MWt
	140,0

	
	ekonomický (optimálny)
	MWt
	112,0

	
	dosiahnuteľný
	MWt
	140

	Účinnosť
	pri menovitom výkone
	%
	86

	
	pri optimálnom výkone
	%
	86

	Kúrenisko
	-
	výtavné

	Obeh vody
	-
	nútený

	Vodný obsah kotla
	m3
	85

	Počet bubnov
	ks
	X

	Aktívny objem spaľovacieho priestoru
	m3
	222


Mlyny

	Typ
	-
	bubnový

	Usporiadanie mlynice
	-
	medzibunkrovanie

	Druh mlynov
	-
	BM – 270/400

	Počet mlynov
	ks
	2

	Výkon 1 mlyna
	kg.s-1
	4,4

	Teplota za mlynom
	°C
	120


Horáky

	Počet
	ks
	4

	Typ
	-
	IBZKG 

	Výrobca
	-
	IBZKG Brno

	Umiestnenie
	-
	rohové

	Stabilizačné horáky

	Typ
	-
	VKH 1 P 10

	Počet
	ks
	4

	Palivo
	-
	zemný plyn

	Umiestnenie
	-
	rohové

	Zapaľovacie horáky

	Typ
	-
	elektrický

	Počet
	ks
	4

	Palivo
	-
	zemný plyn

	Umiestnenie
	-
	rohové


Vzduchové a spalinové okruhy

	Ohrievač vzduchu

	Typ
	-
	LJUNGSTROM

	Výrobca
	-
	IBZKG Brno

	Počet na blok
	ks
	2

	Výhrevná plocha
	m2
	18 000

	Vstupná teplota vzduchu
	°C
	50

	Výstupná teplota vzduchu
	°C
	355

	Vstupná teplota spalín
	°C
	408

	Výstupná teplota spalín
	°C
	145

	Tlaková strata vzduchu
	Pa
	533

	Teoretická tlaková strata vzduchu
	Pa
	588

	Vzduchové ventilátory

	Počet
	ks
	2

	Typ
	-
	ARD4 1120

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	32

	Tlak na vstupe
	MPa
	0

	Otáčky
	ot.min-1
	1484

	Spalinové ventilátory

	Počet
	ks
	2

	Typ
	-
	ARD3 1600

	Výrobca
	-
	ZVVL Milevsko

	Výkon ( objemový prietok)
	m3.s-1
	55

	Tlak na vstupe
	MPa
	-

	Otáčky
	ot.min-1
	990


Strojovňa

Turbíny







          










TG1
      TG2

	Konštrukčné vyhotovenie
	-
	Protitlaká
	Protitlaká

	Výrobca
	-
	IBZKG Brno
	IBZKG Brno

	Typ
	-
	PR 55/36
	PR 68/66

	Výrobné číslo
	-
	4351
	5073

	Rok výroby
	-
	1966
	1979

	Rok uvedenia do prevádzky
	-
	1968
	1983

	Výkon
	menovitý
	MWe
	55
	66

	
	ekonomický
	MWe
	-
	-

	
	minimálny bez stabilizácie
	MWe
	X
	X

	
	dosiahnuteľný
	MWe
	52
	68

	Menovité teploty
	vstupnej pary
	°C
	535
	535

	
	
	
	
	

	Menovité tlaky
	vstupnej pary
	MPa
	12,75
	12,75

	
	
	
	
	

	Hltnosť turbíny
	

t/hod.
	320
	420

	Počet odberov
	ks
	1
	1

	Menovité otáčky
	min-1
	3000
	3000

	Dovolené zmeny na turbíne
	MWe.s-1
	0,016
	0,016

	Celková hmotnosť
	kg
	98068
	95630


Generátory



















TG1 
       TG2
	Typové číslo
	-
	74 6378/2 
	14 46328/0

	Výrobca
	-
	ŠKODA PLZEŇ
	ŠKODA PLZEŇ

	Rok výroby
	-
	1966
	1980

	Rok uvedenia do prevádzky
	-
	1968
	1983

	Menovitý výkon
	MWt
	55
	66

	Menovitý účinník
	-
	0,8
	0,8

	Menovité napätie statora
	V
	10500
	13800

	Menovitý prúd statora
	A
	3780
	3450

	Menovitý prúd rotora
	A
	230-680
	505-1185

	Menovité otáčky
	min-1
	3000
	3000

	Reaktancie
	rázová
	%
	-
	160

	
	prechodná
	%
	20,5
	23,3

	
	synchrónna
	%
	13,4
	15,62

	Chladenie statora
	chladiace médium
	-
	vzduch
	vodík

	
	teplota média
	°C
	5-40
	5-40

	Chladenie rotora
	chladiace médium
	-
	vzduch
	vodík

	
	teplota média
	°C
	5-40
	5-40

	Hmotnosť generátora
	kg
	87000
	114 800


Seligovo jazero a čerpacia stanica

Seligove jazero je umelo vytvorené jazero, kanálom spojené s riekou Hornád.

Súčasťou Seligovho jazera je vtokový objekt na Hornáde, prívodný kanál do jazera, vtokový objekt do Čerpacej stanice, výtokové objekty chladiacej surovej vody.  

Seligove jazero slúži ako zdroj úžitkovej vody  pre všetky technologické procesy výrobného bloku, zdroj požiarnej vody a zdroj chladiacej surovej vody pre prietočné chladenie zariadení výrobného bloku. Dodávku týchto vôd zabezpečujú čerpadlá inštalované v objekte Čerpacej stanice. Časť oteplenej chladiacej surovej vody sa vracia späť do jazera výtokovými objektmi pri ČS a na južnej strane jazera. 

Hladina vody v jazere je od -4.0m po -5.4 m , merané od plošiny +0.0m na ČS .

Maximálna žiadúca teplota vody v jazere je 28 (C.

Vtokový objekt na Hornáde

Hladina vody v jazere sa udržuje manipuláciou na dvoch vtokových armatúrach (Js 800) na vtokovom objekte na Hornáde, ktorými sa otvára resp. zatvára prívod vody z Hornádu do jazera.   

Vtokový objekt na Hornáde je stavebnou úpravou koryta a pravého brehu rieky Hornád v km 30,2 . Minimálna hladina v koryte rieky Hornád v km 30.2 (kóta 195 m.n.v.), je zabezpečená minimálnym prietokom vody v Hornáde, ktorý je regulovaný na Ružíne. Na úrovni minimálnej hladiny je horný okraj dvoch  kanálov, ktorými priteká voda do šachiet, v ktorých sú dva vtokové armatúry Js 800. Tieto armatúry uzatvárajú prívod vody do dvoch paralelných potrubí Js 800, na konci trasy uzatvorených spätnými klapkami, ktorými prúdi voda do prívodného kanála Seligovho jazera .

Súčasťou vtokového objektu sú česlice na zachytávanie hrubých nečistôt a plávajúca norná stena, ktorá zabraňuje prípadnému vniknutiu oleja, alebo iných látok do prívodného kanála Seligovho jazera.

Výtokové objekty chladiacej surovej vody 

Do sifónovej jímky pri východnej strane strojovne sú zaústené potrubia odpadnej chladiacej vody z chladenia kondenzátora a generátora TG1, z chladičov chladiaceho okruhu Demi, a vody z vodoprúdych vývev TG1..Zo sifónovej jímky voda odteká samospádom , potrubím Js 1000, cez kontrolné šachty Š13 až Š6 na trase, do Seligovho jazera . 

Zo šachty Š11, pri objekte ČS, je odbočka potrubia Js 400, zaústená do jazera pri ČS. V šachte je na vstupe do tejto odbočky osadená armatúra Js 400. Zo šachty pokračuje potrubie Js 1000 k výtokovému objektu na južnej strane jazera.

Výtokový objekt na južnej strane jazera tvorí šachta , do ktorej je zaústené potrubie Js 1000. Na výtokové potrubie zo šachty do Seligovho jazera je osadená armatúra Js 800. 

Paršalov žľab slúži na meranie prietoku vody. Meria sa výška hladiny vody v určenom mieste žľabu, na základe ktorej sa z tabuľky odčíta prietok vody.

Sklad ropnej havárie 

V sklade ropnej havárie sú umiestnené :

- vrecia s vapexom -  minimálne 5 ks

- norná stena , sorbčné podušky na olej 5 balov

- vedrá - 5 ks , jeden otvorený sud

                   - sieťové podberáky - 5 ks , lopaty - 5 ks

 Čerpacia stanica

Objekt čerpacej stanice je situovaný na brehu Seligovho jazera.Čerpadlá inštalované v objekte Čerpacej stanice zabezpečujú dodávku týchto vôd:

A.- chladiacej surovej vody pre prietočné chladenie zariadení výrobného bloku 

B.- úžitkovej vody , do jamy surovej vody na CHÚV, pre výrobu technologických
      vôd (demi vody , zmäkčenej vody) 

C.-chladiacej filtrovanej vody, pre drobné chladenie zariadení hlavného 
     výrobného bloku

 D.- požiarnej vody

Čerpadlá vetvy č.2 , zaústené do spoločného potrubia výtlaku Js 1000 , zabezpečujú dodávku vôd A., B.

Čerpadlá vetvy č.1 , zaústené do spoločného potrubia výtlaku Js 300 , zabezpečujú dodávku vôd C.,D., vo výnimočných prípadoch, po manipulácií na CHÚV aj B. 

Technické parametre čerpadiel:

Typ 150-CVAV-350-23/2-TEE

čerpané množstvo
225 t/hod

menovitý tlak na výtlaku
635 kPa

maximálny tlak na výtlaku
850 kPa

otáčky čerpadla 
1450 ot/min

typ elektromotora
VD 9104

výkon elektromotora
75 kW

napätie / prúd
380 V / 140 A

Typ 400 BQBV

čerpané množstvo
1260 t/hod

menovitý tlak na výtlaku
196 kPa

maximálny tlak na výtlaku
250 kPa

otáčky čerpadla
1475 ot/min

typ elektromotora


výkon elektromotora
100 kW

napätie / prúd
380 V / 179 A 

Typ SSK-6-LN-F

čerpané množstvo
2 880 t/hod

menovitý tlak na výtlaku
200 kPa

maximálny tlak na výtlaku
250 kPa

otáčky čerpadla
720 ot/min

výkon elektromotora
250 kW


napätie / prúd
6 kV / 31,6 A

Typ 150-CVAV-350-23/1/ LN-TEE

čerpané množstvo
220 t/hod

menovitý tlak na výtlaku
200 kPa

maximálny tlak na výtlaku
250 kPa

otáčky čerpadla 
1450 ot/min

typ elektromotora
AD 744/4 V

výkon elektromotora
25 kW

napätie / prúd
380 V / 55 A 

Vodné jamy 

Voda zo Seligovho jazera prúdi do sacej jamy čerpadiel ČS cez dve samostatné, navzájom oddelené paralelné vetvy. Každá vetva je tvorená dvoma navzájom oddelenými časťami , vodnými jamami . 

Do  vstupnej jamy vstupuje voda cez hrubé česlá , za ktorými je hradidlový uzáver vetvy . Ďalej preteká jemnými česlami, ktoré môžu byť čistené strojom na čistenie česlíc. Voda môže v mimoriadnych prípadoch, pri výške hladiny viac ako -4.0m (max. hladina), pretekať mimo jemných česlíc, cez prepadový múr . 

Zo vstupnej jamy prúdi voda otvorom priemeru 1770 mm do jamy sieťových filtrov, do priestoru pred sitami (vnútorný priestor jamy ), preteká sieťovými filtrami, na ktorých sa zachytávajú jemné nečistoty. Z priestoru za sieťovými filtrami ( vonkajší priestor jamy ), voda preteká do sacej jamy čerpadiel cez otvor osadený uzatváracou armatúrou Js 1000. V prípade silného znečistenia sieťových filtrov, stúpa rozdiel hladín v priestore pred a za sieťovými filtrami  a pri rozdiele 30 cm sa otvorí  spätná klapka Js 700, ktorou voda prúdi z priestoru pred filtrami do priestoru za filtrami.

Sieťové filtre

Sieťové filtre slúžia na zachytávanie jemných nečistôt  vo vode. Zachytené nečistoty sa odstraňujú pretáčaním a zároveň ostrekom sít tlakovou vodou, z odbočky výtlaku čerpadiel CVAV. Voda s nečistotami, pri pretáčaní filtrov, odteká splavovacím kanálom do usadzovacej jamy pri ČS . 

Jednotlivé sitá sieťových filtrov sú usporiadané do radov, medzi ktorými je upevnená gumová hadica, ktorá zabraňuje pretekaniu vody (v ponorenej časti) mimo sita. Pohon pretáčania zabezpečuje elektromotor cez prevodovku a prevodovú reťaz .   

Pretáčanie sieťových filtrov sa zapína na cca 10 minút , minimálne raz za zmenu. Pri silnom znečistení vody v jazere , alebo pri rozdiele hladín v priestore pred a za filtrami sa pretáčanie zapína podľa potreby . 

Chemická úpravňa vody (CHÚV)

Slúži na 

Prípravu filtrovanej vody – čerpanie surovej vody z jímky surovej vody cez pieskové filtre vrátane ohrevu do jímky filtrovanej vody

Výrobu demineralizovanej vody cez demineralizačné linky a mixedbedy resp. dopĺňania zásobníkov DEIO vody.

CHÚV je stavba, ktorej  účelom je vyrobiť dostatočné množstvo demineralizovanej vody požadovanej kvality pre technologické potreby teplárne. 

Predúprava surovej vody pôvodom z rieky Hornád pozostáva z dávkovania koagulantu CAT-FLOC 8103 PLUS do potrubia pred pieskové filtre a z následnej filtrácie na kremičitom pieskovom lôžku. 

Surová voda sa zbavuje mechanických nečistôt na štyroch jednokomorových pieskových filtroch vonkajšieho priemeru 3000 mm. Základným typom prevádzky je prevádzka všetkých štyroch filtrov naraz. 

Demineralizačná stanica má dve demineralizačné linky s dvoma dvojkomorovými filtrami s priemerom filtrov 2000 mm. V prevádzke je jedna demineralizačná linka. Druhá demineralizačná linka je v regenerácii, resp. po regenerácii odstavená v zálohe. Výkon demineralizačnej linky je špičkovo 140 a nominálne cca 90 m3/hod. Minimálny odporučený výkon demineralizačnej linky je 30 m3/h.  Prevádzka demineralizácie je  nepretržitá, t.j. 24 hodín denne a 7 dní v týždni. 

Základnou surovinou je surová voda pôvodom z rieky Hornád.  Prečerpaná surová voda z vonkajšieho technologického rezervoára surovej vody do nádrže surovej vody (NSF) na CHÚV sa upravuje in line filtráciou na kremičitom pieskovom lôžku. Filtráciou predupravená voda sa následne demineralizuje iónovýmenou na iónomeničoch na báze polystyrénového divinyl benzénového kopolyméru (slabo kyslý katex, silno kyslý katex, slabo bázický anex, silno bázický anex typu 1). Za katexom uvoľnený CO2 sa odvetráva na prevzdušňovacej (odvetrávacej) veži.

Strojnotechnologické zariadenie, ktoré umožňuje požadovaný rozsah úpravy vody sa skladá z: 

· 3 ks čerpadiel surovej vody 

· 3 ks čerpadiel filtrovanej vody

· 3 ks čerpadiel katexovej dekarbovody 

· 3 ks servisných čerpadiel demineralizovanej vody 

· 2 ks recirkulačných čerpadiel demineralizačných liniek 

· 3 ks výtlačných čerpadiel demivody do HVB   

· 3 ks výtlačných čerpadiel deiovody do HVB 

· 2 ks čerpadiel deiovody do zásobníkov     

· 4 ks jednokomorových pieskových filtrov ( 3000 mm

· 2 ks dávkovacie čerpadlo pre koagulant 

· 2 ks ionexových filtrov typu plnej dvojkomorovej protiprúdnej katexovej kolóny s regeneráciou odspodu nahor (reverzný Amberpack) ( 2000 mm

· 2 ks ionexových filtrov typu plnej dvojkomorovej protiprúdnej anexovej kolóny s regeneráciou odspodu nahor (reverzný Amberpack) ( 2000 mm

· 2 ks externých pracích nádrží iónomeničov ( 1600 mm

· 2 ks kompaktná odvetrávacia veža s ventilátorom a zásobníkom katexovej dekarbovody ( 2000 mm

· 1 ks zásobník koncentrovanej HCl ( 1400 mm

· 1 ks zásobník koncentrovaného NaOH ( 1200 mm

· 2 ks regeneračných ejektorov na koncentrovanú HCl a NaOH  

· 1 ks ohrevu vody parou

· 1 ks zásobník  (nádrž SV) surovej vody

· 1 ks zásobník  (nádrž FV) filtrovanej vody

· 1 ks zásobník  (deionádrž) demineralizovanej vody

·  potrubné rozvody vrátane armatúr a SRTP obvodov

·  zariadenia na kontinuálne meranie prietokov, tlakov, teplôt, elektrických    
 vodivostí vody a obsahu kremíka.

Centrálne zhromaždisko nebezpečných odpadov

Je to samostatný objekt vonkajšieho prevedenia v severnej časti areálu TEKO, a.s.

Prístrešok pre nebezpečné odpady je umiestnený na vybetónovanej ploche o rozmeroch 4,32 x 17,7 m.

Vybetónovaná plocha bola natretá ochranným náterom. Na tejto betónovej ploche je osadená zvarovaná oceľová konštrukcia s profilu U a I. Podlaha prístrešku je z plechu s oválnymi protišmykovými výstupkami hrúbky 10 mm. Bočné steny a strecha, ktorá prevyšuje predný okraj stavby o 2m, sú zakryté ohýbaným oceľovým profilom radu 10 (trapézový pozinkovaný plech). Kvôli manipulácii s kontajnermi je predná stena úplne odkrytá bez oporných stĺpov. Prístup k prístrešku tvorí betónová plocha o rozmeroch 20x10m.

Objekt pre centrálne zhromažďovanie odpadových olejov

Objekt slúži pre ekologicky nezávadné zhromažďovanie odpadových olejov. Je to samostatný objekt vonkajšieho prevedenia v južnej časti areálu  TEKO, a.s., ktorý pozostáva z :

· nadzemnej dvojplášťovej nádrže o objeme 26 m3
· opláštenej čerpadlovne

· zubového čerpadla 65-EPR-160-6-GÚ-FE

· predlohy čerpadla o objeme 1 m3
· záchytnej nádrže o objeme 20 m3
Objekt je zo severnej a východnej strany opláštený. Záchytná nádrž a stáčacie stanovište je prestrešené. Povrch  záchytnej nádrže je  natretý izolačným náterom s certifikátom.

Pre dočasné zhromažďovanie prázdnych sudov na odpadový olej slúži pôvodný objekt vo východnej časti areálu TEKO, a.s.

Centrálne zhromaždisko ostatných odpadov

Centrálne zhromaždisko je situované v severnej časti areálu a.s.,medzi severnou stenou kotolne a potrubným mostom. Cez spevnenú plochu vedie koľaj č.7 (ukončená železobetónovým stavadlom), ktorá rozdeľuje sklad na dve samostatné časti. Ľavá časť na železný odpad (šrot) má povrch 556 m2 a pravá časť, určená na ostatný odpad zaberá plochu 404 m2. Objekt sa skladá z vodorovných plôch a z oplotenia. Vodorovné plochy tvorí vrstva zhutneného drveného štrku, ktorá je podkladom pre uložené cestné panely o rozmeroch 1000/2000/150 mm. Objekt je z vonkajšej strany oplotený výplňovými  betónovými doskami (plotovkami) na nosných stĺpoch tvaru I. Na oplotenie sú použité dosky rozmerov 2900/295/50 mm. Každá časť spevnenej plochy je riešená s uzamykateľnou bránou. Jedna brána pri vstupe do objektu, v ktorom je uskladňovaný železný odpad, a dve brány pri vstupe do časti skladu na ostatný odpad. Rozteč osi stĺpikov vchodových brán je 3300 mm a manipulačný priestor brány 2820 mm. Na severnej strane skladu je samostatná vlečková brána pre železničné vagóny a prístrešok pre kontajnery určené pre zber elektrických a elektronických zariadení, plástov a alkalických batérií . Na vnútornej stene centrálneho zhromaždiska podľa určenia jednotlivých plôch sa nachádzajú informačné tabule „ ŠROT, GUMA, DREVO , KÁBLE, ODPADOVÉ PNEUMATIKY “ 

Kanalizácia

Kanalizácia  TEKO, a.s. slúži na odvádzanie odpadových vôd z areálu a.s. tak, že sa v nej zlievajú vody z technológie, sociálnych zariadení a dážďové vody.  Dĺžka kanalizačného potrubia je cca 25 450 m, so  140 šachtami. Okrem  kanalizačných šácht sa po celej dĺžke kanalizačného potrubia nachádzajú dážďové vpuste, pre odvod dážďových vôd zo strešných zvodov, betónových a spevnených plôch areálu. Kanalizácia je zaústená do mestskej kanalizácie potrubím DN 700. Hlavné kanalizačné potrubie je DN600, do ktorého sú zaústené potrubia DN 500, 400, 300, 200, 150.

Zdroj pitnej vody (studňa)

Je to samostatný zdroj pitnej vody, ktorý patrí medzi  vodné stavby a je situovaný vo východnej časti areálu TEKO, a.s. Zdroj pozostáva zo studne, odberného zariadenia, automatickej stanice, zariadenia na chloráciu pre zaistenie zdravotnej nezávadnosti vody,  analyzátora  obsahu volného chlóru v pitnej vode, vodomeru pre meranie množstva odobratej vody a potrubných rozvodov.

K zariadeniam, ktoré slúžia  na prípravu a dodávku pitnej vody do vodovodného rozvodu patria:

· dve ponorné čerpadlá o výkonoch: 1) 4 l/s;    2,2 kW  (malá ponorka) 2)10 l/s;  7,5 kW  (veľká ponorka)

· dva impulzné vodomery 

· retenčná nádrž (8 m3)

· proporcionálne dávkovacie čerpadlo (0,9 l/hod)

· filter Industrial GARD

· zásobná nádrž (100 l) na NaClO (chlórnan sódny)




· dve dopravné čerpadlá pitnej vody  (6,7 l/s; 3,1 kW)

· dopravné čerpadlo pitnej vody EBARA 3 S 40 - 200 (10 l/s; 7,5 kW)

· dve identické tlakové nádoby

· dva identické kompresory

· príslušné potrubia, armatúry, spätné klapky, tlakové spínače a automatické hladinové spínače 
Surová voda z 1. a 2. vrtu studne je dopravovaná ponornými čerpadlami cez filter Industrial GARD a cez impulzný vodomer do retenčnej nádrže. Tu je prevádzaná chlorácia vody proporcionálnym dávkovacím čerpadlom pomocou roztoku NaClO zo zásobnej nádrže roztoku (prietok zaznamenaný impulzným vodomerom dáva signál na zapnutie proporcionálneho čerpadla). Z retenčnej nádrže je upravená voda tlačená buď jedným z dvoch dopravných čerpadiel (M1 alebo M2), alebo dopravným čerpadlom EBARA do tlakových nádob č.1. a č.2. V tlakových nádobách je nad hladinou vody vzduchový vankúš (cca 1/4 priameho vodoznaku nádoby) vytvorený kompresormi vzduchu (pre každú nádobu jeden), ktorý udržuje tlak vody v systéme. Z tlakových nádob je cez impulzný vodomer privádzaná voda do rozvodu pitnej vody v TEKO, a.s.

V mimoriadnych situáciách je možnosť napojenia rozvodu pitnej vody na mestský vodovod, ktorý je v správe VVS, a.s. Košice. 

Olejové hospodárstvo kotolne

Olejové hospodárstvo kotolne sa nachádza na plošine +0m pri vstupnej bráne kotolne zo západnej strany. Slúži na uskladnenie olejov a plastických mazív pre potreby kotolne. Konštrukčný systém a obvodové steny sú prevedené z nehorľavých materiálov. Podľa STN 65 0201 sa jedná o príručný sklad horľavých kvapalín. Tomu zodpovedá aj dimenzovanie havarijnej jamy (1 500m3), pričom je vytvorená rezerva 8m3. 

Pracovníci kotolne  (mazači) pravidelne čerpajú z nádrží potrebné množstvo oleja a mazacích tukov a podľa potreby doplňujú do strojného zariadenia.

Olejové hospodárstvo strojovne

Olejové hospodárstvo strojovne je umiestnené v murovanej prístavbe k HVB a slúži na uskladnenie oleja v olejových nádržiach pre potreby strojovne. Konštrukčný systém je prevedený z nehorľavých konštrukcií. El. inštalácia je v nevýbušnom prevedení. Priestor je zabezpečený EPS. Olejové nádrže sú jednoplášťové.

Pracovisko olejového hospodárstva strojovne je zaradené do zoznamu miest so zvýšeným požiarnym nebezpečenstvom z dôvodu prítomnosti väčšieho množstva oleja. 

Sklad horľavín a mazadiel 

Sklad horľavých kvapalín a mazadiel je umiestnený v jednopodlažnom somostatne stojacom objekte s prirodzeným vetraním. Konštrukčný systém je prevedený z nehorľavých konštrukcií. Steny sú murované, strop je z prefabrikovaných železobetónových stropných panelov. Otvory v obvodových konštrukciách (okná, dvere) sú prevedené a zabezpečené proti zásahu nepovolaných osôb. Objekt je vybavený  elektrickou inštaláciou do výbušného prostredia.                                                                                                                                                                                     

Súčasťou skladu horľavín a mazadiel je neuzavretý krytý sklad opotrebovaných olejov. Je postavený na betónovej ploche z kovovej konštrukcie a pletiva. Je zastrešený a bez obvodových stien. 

Objekt skladu je prispôsobený na skladovanie horľavých kvapalín a mazadiel v originálnych  obaloch a sudoch. Manipulácia s obalmi a sudmi sa vykonáva ručne. Sudy sú uložené na podlahe skladu a sú zabezpečené proti skotúľaniu.    

Elektrické odlučovače kotlov HK3, HK4, PK3, PK4 – viď základnú časť žiadosti

Každý kotol má dva elektroodlučovače a dva vetvy dymovodov.
Elektrické odlučovače pre HK3

Typ





EKE-1-20/7,5/3x7-3,5/250A







suché horizontálne komorové trojsekciové

Celková usadzovacia plocha


3124,8 m2
VVN usmerňovač



HEG 500/55 (55kV/500mA)

Výrobca




ZVVZ Milevsko v licencii LURGI (SRN)

Spaliny vstupujú dielom cez rozdeľovaciu stenu do odlučovača, v ktorého skrini sú zabudované US a VN elektródy striedavo vedľa seba. Popol unášaný v spalinách sa medzi týmito elektródami elektricky nabíja a usadzuje sa na US elektródach. Nabíjanie sa deje tým, že sa na popol usadzujú záporné ióny plynu. Nabitý popol sa pôsobením elektrických síl v aktívnom priestore medzi elektródami pohybuje smerom k US elektródam a usadzuje sa na nich. Popol usadený na US elektródach je oklepávaný do výsypiek.

Elektrické odlučovače pre HK4

Typ                                                               EKE - 1 - 20/9/3x8 - 3,5/250 A

suché horizontálne komorové elektrické odlučovače ZKE 1-20 trojsekciové s troma výsypkami v usporiadaní za sebou

Výrobca
                                              ZVVZ Milevsko v licencii LURGI (SRN)

Elektrické odlučovače pre PK3  a PK4

Technické parametre elektrického odlučovača

Platí na 1ks EO 

	Typ
	EMO-1-10,5-15x0,4-3(6x0,64)

	Aktívna výška EO
	[m]
	10,5

	Aktívna dĺžka EO
	[m]
	11,52

	Aktívna šírka EO
	[m]
	6,-

	Počet komôr (vedľa seba)
	[ks]
	15

	Počet sekcií (za sebou)
	[ks]
	3

	Rozstup elektród
	[m]
	0,4

	Voľný (čistý) prietočný prierez EO
	[m2]
	63,-

	Celková usadzovania plocha EO
	[m2]
	3629,-

	Typ USE (usadzovacích elektród)
	
	ENV-C1

	Typ VNE (vysokonapäťových elektród)
	
	ENV-D1,D2 

	Oklepávanie USE
	Prepadové kladivá 

	Oklepávanie VNE
	Zdvíhané kladivá

	Oklepávanie RS (rozdeľovacích stien vstupného diela)
	Prepadové kladivá

	Maximálna tlaková strata EO (vstup/výstup)
	[Pa]
	150


Automatický monitorovací systém

Automatický monitorovací systém  (AMS) kotlov PK3, PK4, HK3 obsahuje tri identické  meracie systémy (MS) pre každý kotol a emisný vyhodnocovací  počítač typu IBM PC s inštalovaným vyhodnocovacím software DURAG označeným D-EMS2000.

AMS zabezpečuje kontinuálne meranie znečisťujúcich látok (ZL) a to CO, SO2, NOx a TZL (tuhé znečisťujúce látky) a pomocných veličín O2, prietok, teplota, tlak v spalinovodoch.

Rozmery dymovodov v mieste odberov pre PK3 a PK4:

- ľavý dymovod ........................................................................2000 x 2000 mm

- pravý dymovod.......................................................................2000 x 2000 mm
Rozmery dymovodov v mieste odberov pre HK3:

- ľavý dymovod ........................................................................1800 x 1800 mm

- pravý dymovod.......................................................................1800 x 1800 mm

Hydraulický priemer (dh) dymovodov PK3 a PK4 v mieste odberov..... 2 m

Hydraulický priemer (dh) dymovodov HK3 v mieste odberov................1,8 m

Každý kotol má dva elektroodlučovače a dve vetvy dymovodov. Vzorky sú odoberané z každej vetvy dymovodu za odlučovačmi vo zvislom potrubí pred dymovými ventilátormi. Dymovody jednotlivých kotlov sú zaústené do spoločného komína. Prúdenie spalín v dymovodoch je zhora dole. 

Meranie plynných znečisťujúcich látok a O2 je realizované jedným analyzačným systémom pre každý kotol s prepínaním odberov z ľavej a pravej vetvy dymovodu. Odberové miesta pre ľavý a pravý dymovod sú vzdialené od seba 7,6 m. Vzorka je z oboch dymovodov odsávaná trvalo.

Prepínanie vzoriek je možné nastaviť časovačom. Meranie TZL, prietoku spalín, teploty a tlaku spalín je realizované pre každú vetvu dymovodu zvlášť. Odberové miesta pre analýzu, TZL, a meranie prietoku sú chránené krytmi proti poveternostným vplyvom. Odber pre analýzu je realizovaný nerezovou odberovou sondou s vyhrievaným filtrom. Odberová sonda zasahuje do stredu dymovodu. 

Vzorka pre analýzu je z odberového miesta privádzaná do kontajnera vyhrievaným odberovým vedením dĺžky cca 20 m s termoreguláciou a strážením teploty. Trubka odberového vedenia je z PTFE – teflon rozmerov 6x4 mm. V klimatizovanom kontajneri s teplotou 20÷22 °C je systém úpravy vzorky a samotný analyzačný systém. Teplota v kontajneri je strážená teplomerom a porucha teploty je vedená ako stavový signál na AMS vyhodnocovacie PC

Signály z analyzátora a jednotlivých meracích prístrojov sú pripojené na vstupné / výstupné moduly a prenášané dátovou linkou MODBUS na AMS vyhodnocovacie PC na centrálny velín teplárne. Obdobným spôsobom sú prenášané aj údaje o stavoch zariadení, poruchách, zmene rozsahu SO2, prepínaní vetiev dymovodu, požiadavke na údržbu  a pod. podľa zoznamu obvodov.

Analyzačný systém Advance Optima (A.O.) sa skladá z prístrojovej skrinky v prevedení – montáž na stenu, systémového kontroléra (system board) s procesorom a príslušným software, zdroja napájania, displeja s obslužnými tlačidlami, analógové a digitálne V/V karty, kyslíkový senzor a  analyzačný modulom URAS 14 . Súčasťou prístroja je sieťové pripojenie na Ethernet, rozhranie Modbus rozhranie RS 232 a prevádzkový návod.

Podmienky prevádzky – klimatické podmienky:

· rozsah tlaku vzduchu 600 ÷ 1250 hPa

· relatívna vlhkosť vzduchu max. 75 %

· teplota okolia   -25° ÷  +65 °C

· teplota okolia so zabudovaným 

analyzátorovým modulom URAS 14   +5 ÷ +40 °C

Otrasy a vibrácie  max. 0,01 ms-2 vo frekvenčnom rozsahu 0,1...200 Hz
Vstupné podmienky plynu:

· teplota +5 ÷ +40°C

· pretlak / podtlak 2 ÷ 500 hPa

· prietok  20 ÷ 100 l/h

Meracie rozsahy:

CO 
0 ÷ 525     mg/m3



NO 
0 ÷ 2750   mg/m3


SO2 
0 ÷ 3600   mg/m3
( 0 ÷ 450
mg/m3)

O2
0 ÷ 25       %obj.


TZL
0 ÷ 210     mg/m3
Merač koncentrácie prachu D-R 290 pracuje na princípe transmisie. Meracia hlavica a reflektor sa montuje vzájomne proti sebe. Použitím princípu autokolimácie prechádza merací lúč svetla priečne dva razy cez meraciu trasu. Tým sa zdvojnásobuje citlivosť merania. Od meracej hlavice vysielaný modulovaný merací lúč svetla prechádza cez meraciu trasu raz až na reflektor.

Od reflektora sa lúč odráža  a prechádza tak meracou trasou druhý raz. Zoslabenie intenzity meracieho lúča svetla časticami prachu je pritom proporcionálne hustote častíc. Pri priechode meracej trasy na strane reflektora sa tvoriaca homogénna sveteľná škvrna má podstatne väčší priemer ako plocha reflektora. Tým sa uľahčuje justovanie a vylučuje sa chyba merania pri termickom oneskorení montážnych plôch meracej hlavice a reflektora.

Drifty intenzity optického snímača a polovodičového zdroja svetla, ktoré sa nedajú vylúčiť a sú podmienené starnutím a teplotnými vplyvmi, sa prístrojom kompenzujú automaticky. Za tým účelom sa 2 kHz modulované svetlo svetelného zdroja delí na merací svetelný lúč a porovnávací svetelný lúč. Optický snímač prijíma striedavo merací a porovnávací svetelný lúč. Prepínanie medzi meracím a porovnávacím lúčom sa uskutočňuje prostredníctvom krokového motora. 

Porovnávací svetelný lúč prebieha porovnávacou trasou, zabudovanou v meracej hlavici. Každé 2 sekundy sa merací svetelný lúč krokovým motorom preruší a na 2 sekundy sa uvoľní pre optický snímač porovnávací svetelný lúč. Hodnota porovnávacieho lúča sa pre nasledujúci čas priechodu meracieho lúča digitalizuje a ukladá do pamäti. Meranie sa uskutočňuje každých 0,5 sekundy. Pre spracovanie signálu od meracieho a porovnávacieho svetelného lúča existuje spoločný zosilňovač.

- Merací rozsah:






0 ÷ 210 mg/m3
- Merací rozsah, vztiahnutý na meter dĺžky meracej trasy: 
0-200 mg/m3

 








až 0-4000  mg/m3
- Merací rozsah – Extinkcia:




0,1 – 1,6 Ext.

- Merací rozsah – Opacita:





20% - 100%

- Dĺžka meracej trasy:





1 ÷ 12 m

- Prípustná teplota okolia:




-20oC - +50oC

- Teplota odplynov:





nad rosným bodom

- Krytie:







IP 65

- Integračný čas výstupného signálu:
8 – 1800 s, nastaviteľný v krokoch po 1 s

Meranie prietoku

Prietokomer DURAG D-FL 200. Akustické metódy merania prietoku používajú zvukové vlny pre meranie rýchlosti a prietoku. 

Meranie teploty

Pre meranie bude použitý platinový teplomer Pt 100 s prevodníkom odpor – prúd

v hlavici teplomera typ TS02 ABB.

- rozsah merania:



                                   0 ÷ 250 °C

- merací prúd pre Pt100:


                                   300 μA

- presnosť prevodníka:


                                   0,2 %

- dlhodobá stabilita:


                                   0,1 %

- okolitá teplota:



                                 -40 ÷ +85 °C

- výstupný signál:


                                   4 ÷ 20 mA

- napájanie:



11,5 ÷ 30 V dc

Meranie tlaku

Pre meranie tlaku bude použitý vysielač absolútneho tlaku 2020TA ABB.

- rozsah merania:



90 ÷ 110 kPa  (30 kPa ÷ 3 Mpa)

- presnosť:



0,075 %

- reprodukovateľnosť:


0,01 %

- dlhodobý teplotný drift:

0,05 % za 12 mesiacov

- okolitá teplota:



-40 ÷ +85 °C

- teplotný koeficient –40÷85°C

0,04 % na 10°C pri nule







0,04 % na 10°C pri rozsahu


- výstupný signál: 


4 ÷ 20 mA

- napájanie:



10,5 ÷ 45 V dc

Suchý odber popola

Ide o dopravu popolčeka z výsypiek elektroodlučovačov PK3 a PK4 do zásobníkového sila s obsahom 1500 m3, umiestneného v priestore vedľa komína TEKO II.

Dopravované médium:

elektrárenský popolček, 

vlastnosti:
teplota



            130 – 160 °C 

pH



            cca 11 

spáliteľné látky


            18-20 % 

oxid kremičitý


            38-46 % 

merná hmotnosť

                        cca 2340 kg/m3
sypná hmotnosť

                        800 – 1000 kg/m3
Pomocné médium:

stlačený vzduch s tlakom 0,6 MPa, teplota 30 °C
Dopravované množ. popolčeka:


priemerné z 1 kotla

2,7 – 3,5 t/hod

krátkodobé maximum

4,2 t/hod

Dopravný systém:

CLYDE-BERGEMANN Fly ash handling system
Spotreba stl. vzduchu:

675 m3n/hod
Pneumatický dopravný systém je určený k doprave popolčeka z jednotlivých odberných miest (výsypiek EO)  spoločným potrubím do určeného odovzdávacieho miesta – zásobníka popolčeka.

Za normálnych podmienok sa popolček kumuluje vo výsypkách elektroodlučovačov. 

Hladinová sonda, umiestnená v každej výsypke signalizuje prítomnosť materiálu a iniciuje dopravný cyklus pre príslušnú radu dopravníkov. Do činnosti sa uvádzajú súčasne dva dopravníky, ktoré sú zapojené do spoločného potrubia.

Vstupné kupolové ventily „Dome valves“ tejto rady dopravníkov sa otvoria a popolček sa gravitačne plní do nádob dopravníkov. Počas plnenia sa výstupné kupolové ventily uzatvoria aby sa utesnilo dopravné potrubie a zabránilo sa nasávaniu z dopravného potrubia podtlakom z elektroodlučovača. 

Po časovej zádrže sa vstupné ventily uzatvoria. Keď sú oba vstupné ventily zatvorené a utesnené, nastane ďalšia krátka časová zádrž umožňujúca plné otvorenie výstupného potrubia pred zavadením dopravného vzduchu do riadiacej nádoby. Popolček je potom dopravený z obidvoch nádob dopravným potrubím do sila.

Dopravný vzduch je taktiež zavedený do potrubia za každou nádobou.

Po vyprázdnení materiálu do popolčekového sila – signalizovaného poklesom dopravného tlaku sa uzatvoria ventily dopravného vzduchu a cyklus je kompletný.

Združený signál blokád z hlásenia max. hladiny popolčeka v sile, min. tlaku dopravného vzduchu a poruchy chodu filtračného zariadenia zabráni ďalšej prevádzke systému dopravy popolčeka.

Dopravný vzduch zo zásobníka popolčeka (sila) je odvetrávaný cez reverzný pulzný filter. Je dôležité, aby filter bol trvale v prevádzke pri chodu dopravy popolčeka. Vytváraním trvalého podtlaku v sile (-2000 Pa) pomocou ventilátora filtra sa zabezpečí aj dobré odvetrávanie dopravného potrubia popolčeka.

Pneumatický dopravný systém je riadený pomocou PLC v plno automatickej prevádzke.

Výroba stlačeného vzduchu

V kompresorovni je osadené zariadenie na výrobu stlačeného vzduchu od firmy Atlas Copco, ktorá doporučila a neskôr aj schválila schému zapojenia ako aj dispozičné usporiadanie.

V priestore kompresorovne je vytvorený rozdeľovač stlačeného vzduchu, z ktorého vystupujú tri vetvy a to vetva:

· pre pneudopravu popolčeka pre EO PK3, DN 65

· pre pneudopravu popolčeka pre EO PK4, DN 65

· pre silo DN 25

Zariadenie zabezpečuje výrobu a dodávku stlačeného vzduchu s týmito charakteristickými údajmi:

Pracovný tlak média





6,0 bar

Pracovná teplota






do 30 °C

Inštalovaný výkon zariadenia




330 l/s (1188 m3n/h)

Požadovaná potreba do siete celkom



192 l/s (690 m3n/h)

z toho - pre pneudopravu popolčeka



675 m3n/h

- pre filter na sile (inštalovaná/skutočná)


77 / 10 m3n/h

- pre regeneráciu sušičky (max. 18% vyrob. množstva)
max. 140 m3n/h

- ovládací vzduch pre silo (inštal./skutočná)


50 / 15 m3n/h

Kompresory sú  vybavené mikroprocesorovým riadiacim systémom, ktorý zabezpečí plynulú, bezpečnú a hospodárnu prevádzku ako aj blokádu v prípade nebezpečného stavu. Súčasťou sú aj informácie na displejoch, ktorými sú základné parametre vyrobeného stlačeného vzduchu a zariadenia.

Chod kompresorovne je automatický, je zabezpečené aj spätné zapínanie kompresorov v prípade výpadku elektrickej energie ako aj striedanie činných a záložných kompresorov.

Dostatočné množstvo vzduchu pre sanie, resp. pre chladenie kompresorov je zabezpečené cez vetracie otvory, ktoré sú vybavené ručnými regulačnými klapkami. Oteplený vzduch  z chladenia kompresorov je vyvedený mimo objekt kompresorovne, pričom ručné regulačné klapky umožnia aj prúdenie do priestorov kompresorovne.

Zariadenia výroby stlačeného vzduchu

· kompresory skrutkové :

Typ



                                              
GA 37

Počet




                                    3 ks

Tlak na saní (absolútny)


                                    1 bar

Max. pracovný tlak


                                    8 bar

Dodávané množstvo vzduchu

                                    110 l/s (396 m3n/h)

Výkon elektromotora


                              45,5 kW (400 V/50 Hz)

Súčasťou samotného kompresora sú okrem hlavného agregátu aj vzduchový filter, vzdušník, chladič vzduchu, chladič oleja, automatický odvádzač kondenzátu, filter oleja a spätná ako aj uzatváracia armatúra na výstupe.

· vzdušník :

Označenie




typ I., LV 1011

Počet





1 ks

Objem





1000 l

Pripojovacie rozmery



 G 2“

Menovitý (navrhovaný) tlak


11 bar

Súčasťou vzdušníka je aj poistný ventil DN 15, manometer, odvodňovací ventil DN 15 a zaslepovacie zátky slúžiace pri preprave.

Vzdušník je zaradený medzi kompresormi a sušičkou za tým účelom, aby mohla byť zabezpečená kontinuálna regenerácia sušičky – nezávisle od okamžitého výkonu kompresorov.

Kondenzát zo vzdušníka  je do odlučovača oleja dopravený pomocou elektronického odvádzača kondenzátu, ktorý zabezpečí potrebný tlak na dopravu.

· sušič vzduchu 

Typ





CD 230 E1

Počet





1 ks

Prietok





230 l/s (828 m3n/h)

Teplota rosného bodu



- 40 °C

Tlaková strata zariadenia


0,2 bar

Pripojovacie rozmery (vstup/výstup)

2“ 

Príkon





10 W (220 V/50 Hz

Pracovné médium prechádza cez vstupné filtre (2 ks), kde sa zbaví prachu a olejových častíc. Na výstupe zo sušičky je zaradený ďalší filter s účinnosťou 1 micron. (Poznamenávame, že vyššie uvedené zariadenia sú súčasťou sušičky typu CD230E1).

Regenerácia náplne je zabezpečená z vyrobeného vzduchu, ktorý môže činiť až            18 % prietokového množstva vysušeného vzduchu.

Kondenzát zo vstupných filtrov je do elektrického odvádzača privedený samospádom potrubím DN 15.

· elektronický odvádzač kondenzátu 

Typ





EWD 330

Počet





1 ks

Výkon (max. vyrobený vzduch kompres.)
330 l/s (1190 m3n/h)

Elektrický príkon




2 W (220 V/50 Hz)

Pripojovacie rozmery



½“

Max. povolený pracovný tlak


16 bar

Toto zariadenie zabezpečí automatický odvod nahromadeného kondenzátu. (Pomocou plaváku, ktorý otvára výstup v prípade dosiahnutia určitej hladiny v zbernej nádrži a vzniknutý pretlak vytlačí kondenzát zo zariadenia.)

Do predmetného odvádzača je zaústený kondenzát zo vzdušníka a sušičky (t.j. vstupných filtrov sušičky).

· odlučovač oleja z kondenzátu 

Typ





OSC 355L

Počet





1 ks

Výkon (max. množstv. odluč. vzduchu.)
355 l/s (1280 m3n/h)

Pripojovacie rozmery



¾“ 
Vzduchová kondenzácia TG

Účelom vzduchovej kondenzácie je zabezpečenie výroby elektrickej energie pre potreby elektrizačnej sústavy Slovenska (elektrina,podporné služby) pri zachovaní skladby paliva zohľadňujúcu ekonomickú efektívnosť.

Odber pary z protitlaku TG1 a TG2 do vzduchového kondenzátora umožňuje popri zachovaní výhod združenej výroby elektriny a tepla:

· prispôsobovať okamžitú výrobu elektriny požiadavkám ES v širšom rozsahu,

· udržať i v lete výkon parných kotlov PK 3 a PK 4 nad technickým minimom potrebným pre spaľovanie uhlia.

Teplo skondenzovanej pary je odvádzané priamo do ovzdušia vzduchovým kondenzátorom, teda v priebehu chladenia pary nedochádza k zvýšeniu odparovania vody. Vzduchový kondenzátor je umiestnený v areáli jestvujúcej prevádzky. 

Vzduchom chladený kondenzátor - dvojťahový, tlačný ( druhý ťah je protiprúdy )

Hlavné technické údaje vzduchového kondenzátora sú:

max. tepelný výkon




77 MWt

teplovýmenná plocha                                          
51604 m2
max. prietok pary




120 t/h

menovitá teplota pary




98-110 °C

max. teplota pary




145 °C

menovitý tlak na vstupe do kondenzátora

0,95 bar(a)

min. tlak





0,80 bar(a)

max. tlak





3 bar(a)

výpočtová teplota suchého teplomeru

30 °C

nadmorská výska




198,65 m Balt po yrovnaní

minimálna teplota okolitého vzduchu               
-20° C

počet ventilátorov




3

Prevádzkový súbor vzduchom chladenej kondenzácie TG je určený pre skondenzovanie vodnej pary prichádzajúcej od turbín TG1 a TG2, pričom prevádzkové ejektory zaistia v prípade potreby pokles kondenzačného tlaku pod atmosferický tlak až do hodnoty 0,8 bar (a). Dosiahnutie podtlaku závisí na veľkosti zaťaženia teplovýmennej plochy kondenzátora. Ďalšie pomocné zariadenia zaistia zhromažďovanie a prepravu kondenzátu naspäť do kondenzátneho systému teplárne.

Pri pretlakovom režime sa kondenzátor automaticky odvzdušňuje odvzdušňovacím potrubím, ktoré ústí do sania ejektorov. 

Vzduchom chladený kondenzátor nie je vybavený elektricky ovládanými žalúziami a je bez inštalácie záveternej steny. Čistenie kondenzátora bude vykonávané manuálne pomocou 3 kusov čistiacich rebríkov vrátane pojazdového vedenia a 3 kusov rozstrekovačových trysiek. Samotný vysokotlakový čistič s prepojovacími hadicami medzi čističom a rozstrekovačmi nie je predmetom tejto projekčnej dokumentácie. Oceľová konštrukcia je dimenzovaná pre prípadnú inštaláciu záveternej steny.

Popis technologického procesu v nomnálnom režime

Teplota chladiaceho vzduchu



                                 +30 °C

Hmotnostný tok pary                                                                                      120 t/h

Tlak pary                                                                                                   0,95 bar(a)

Entalpia pary ( na medzi sýtosti )                                                             2673 kJ/kg

Para na vstupe do kondenzátora                            Vodivosť                      0,3μS/cm

                                                                               Obsah SiO2                      20μg/l

Popis technologického režimu v ustálenom režime

Para prichádzajúca parovodom do parnej komory je rozdeľovaná do troch šikmo uložených rebrovaných rúrok kondenzátora. Chladiaci vzduch, prúdiaci medzi rebrami týchto rúrok ochladzuje a kondenzuje paru prúdiacu rúrkami zhora dole. Chladiaci vzduch je dopravovaný pomocou axiálnych ventilátorov. Vzniknutý kondenzát steká rúrkami v smere prúdenia pary do zberných komôr kondenzátora. Časť pary spolu s nekondenzujúcimi plynmi prichádzajúcimi spolu s parou a prenikajúcimi netesnosťami vákuového priestoru turbíny, parovodu, kondenzátora a jeho príslušenstva sa v zbernej komore obracia a vstupuje do ďalšej šikmo uloženej jednej rady rebrovaných rúrok, ktorými prúdi smerom hore do rúrkových zberačov. Podiel pary odsávanej spolu s nekondenzujúcimi plynmi závisí na podchladení zmesi. Kondenzát vznikajúci chladením pary v tejto rade rúrok, vplyvom vysokej koncentrácie nekondenzujúcich plynov je podchladený, steká účinkom vlastnej hmotnosti späť do zbernej komory kondenzátora proti toku pary a hore prúdiacou parou sa opäť ohrieva. Tento mechanizmus zaisťuje, že podchladený kondenzát vznikajúci zo zmesi pary a nekondenzujúcich plynov, ktorý sa pri prietoku kondenzátorom stále viac podchladzuje, sa pri svojej ceste do zbernej komory opäť ohrieva.

Celkovo je kondenzátor konštrukčne rozdelený do troch kondenzátorových jednotiek, z ktorých každá má vlastný ventilátor. Ďalej je kondenzátor rozdelený pomocou oddeľovacej armatúry v parnej komore na dve časti : 1. časť tvori prvá kondenzátorová jednotka, 2. časť tvorí druhá a tretia kondenzátorová jednotka.

Časť rúrok teplovýmennej plochy, v ktorých prúdi para a kondenzát súbežne smerom dole ( súbežný prúd ) sa nazýva kondenzátorová, časť rúrok teplovýmennej plochy, v ktorých kondenzát steká dole proti zmesi pary a nekondenzujúcich plynov ( protibežný prúd ) sa nazýva deflegmátorová časť teplovýmennej plochy. Deflegmátorová časť umiestnená v prúde chladiaceho vzduchu pred kondenzátorovou časťou má okrem predtým popísaného účinku ohrevu podchladeného kondenzátu zaistiť počas letných teplôt vysokému podchladeniu zmesi pary a nekondenzujúcich plynov a zabrániť tak preťaženiu ejektorov odsávanou parou v letnom režime.

Deflegmátorová  rada rúrok ústi vo svojej hornej časti do rúrkových zberačov, z ktorých je zaistené odsávanie podchladenej zmesi nekondenzujúcich plynov a pary paroprúdovým ejektorom do atmosféry. Podiel pary odsávanej spolu s nekondenzujúcimi plynmi závisí na podchladení zmesi.

Kondenzát v zberných komorách vplyvom obsahu inertov v pare, mierne podchladený odteká samospádom zberným potrubím do nádrže kondenzátu.

Odsávanie zmesi pary a nekondenzujúcich plynov zo zberačov  deflegmátora je zaistený potrubím, ktoré je pripojené na hrdlo ejektorov. Pracovná para, zmiešaná s parou z odsávanej zmesi inertov kondenzuje v kondenzátore ejektorov, ktorý je chladený chladiacou vodou.

Parný ejektor odsáva zmes pary a nekondenzujúcich plynov a po zmiešaní s hnacou parou v difúzore ejektora ju vytláča do kondenzátora ejektorov. Kondenzát z hnacej pary a odsávanej pary, ktorý vznikne v kondenzátore ejektorov tečie samospádom do kondenzátnej nádrže. Nekondenzujúce plyny spolu s neskondenzovanou parou sú vytlačované do atmosféry.

Prevádzkové rozsahy:    

Rozsah prietokov pary pre zimné obdobie          0÷40 t/h

Rozsah prietokov pary pre letné obdobie           0÷130 t/h

Rozsah teplôt vzduchu                                      -20 ÷ +30 °C

· počet zamestnancov

K 31. 12. 2005 spoločnosť zamestnávala celkovo 626 zamestnancov, z toho 253 zaradených v technicko-správnych funkciách, čo predstavuje 40,42% z celkového

počtu zamestnancov a 373 zamestnancov zaradených v kategórií robotník, v percentuálnom vyjadrení 59,58%.

· bloková schéma 
Zjednodušená schéma zdroja TEKO – Príloha č. C-9
· prevádzkové dokumenty (napr. manipulačný poriadok a pod. – po dohode s povoľujúcim orgánom, ostatné, napr. technologický reglement k nahliadnutiu)  

Pre ovzdušie:

Súbory technicko-prevádzkových a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania ovzdušia v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 61/2004 Z.z., ktorou sa ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch. (PK1, PK2, HK3, PK3, PK4, AMS PK1, AMS PK3,4 a HK3)

- v Príloha č. C – 10 
Pre odpady:

Program odpadového hospodárstva

- v Príloha č. C – 11 
Miestny prevádzkový poriadok pre centrálne zhromažďovanie odpadových olejov.

Miestny prevádzkový poriadok pre centrálne zhromažďovanie ostatných odpadov.

Miestny prevádzkový poriadok pre centrálne zhromažďovanie nebezpečných odpadov

Pre vody:

1. Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (Havarijný plán)

 - v Príloha č. C-12
2. Regulačný poriadok pre reguláciu po vyhlásení varovných a regulačných opatrení v TEKO, a.s.

3. Manipulačný poriadok pre zdroj pitnej vody

4. Kanalizačný poriadok TEKO, a.s.

5. Miestne prevádzkové predpisy pre Seligovo jazero

6. Plán havarijných opatrení pri nakladaní s odpadovými ropnými látkami

7. Plán havarijných opatrení pri nakladaní s nebezpečným odpadom

· zoznam vykonávaných činností vykonávaných podľa prílohy č. 2 a 3 zákona č. 223/2001 o odpadoch  

Podľa prílohy č.2 a č.3 zákona č.223/2001 Z. z. o odpadoch TEKO a.s. nevykonáva uvedené činnosti. Zhodnocovanie, resp. zneškodňovanie vzniknutých odpadov zabezpečuje TEKO a.s. prostredníctvom zmluvných partnerov oprávnených na takúto činnosť.

· kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. k zákonu č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia 
1. Palivovo- energetický priemysel

Veľké zdroje

1.1.1 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom vyšším ako 50 MW  
· zoznam činností podľa § 17 zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách 

· odber povrchových vôd a podzemných vôd na rôzne účely jej použitia,

· odvádzanie a vypúšťanie povrchových vôd a podzemných vôd,

· vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd,

· v prípade skládok trieda skládky odpadov

Nie je

D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

Prílohy: 

· materiálová bilancia procesu

Bilančné hranice energetickej výrobne

Množstvo energie dodané v palive (Mpal) sa určuje z hmotnosti a výhrevnosti paliva dodaného do kotolne. Bilančnou hranicou je váha a vzorkovač na pásoch do kotolne. Hmotnosť spotrebovaného paliva (Gpal) sa stanoví váhami, ktorých parametre presnosti a spôsob inštalácie v zauhľovacom trakte kotolne vyhovujú štatútu určeného meradla. V prípade spotreby zemného plynu je tento meraný určeným meradlom. Množstvo energie dodané v palive (zemný plyn) sa určuje z množstva a výhrevnosti paliva.

Dodávka elektriny (Edod) je stanovená ako rozdiel svorkovej výroby elektriny a vlastnej spotreby elektriny na výrobu elektriny (vrátane strát transformáciami).

Dodávka tepla pre teplárenské účely (Qtep) sa skladá z dodávok tepla cudzím odberateľom (Qcudz) a z dodávky tepla pre ostatné účely vo výrobni (Qost).

Qtep = Qcudz + Qost                      [GJ]

Bilančnou hranicou pre stanovenie tepla Qcudz je meracie zariadenie v odovzdávacom mieste výrobe a to na potrubí od výrobne k odberateľovi (Qto), ako aj na spätnom potrubí (Qot).

Teplom pre ostatné účely (Qost) sa rozumie teplo dodané pre všetky výrobné i nevýrobné objekty v energetickej výrobni (napr. vykurovanie výrobných i nevýrobných priestorov, ohrev úžitkovej vody, spotreba tepla pri opravách a rekonštrukciách).

Čierne antracitické T-uhlie - zloženie:

- výhrevnosť surového uhlia priem.

25,4 MJ/kg

- obsah vody priem.



9,55 %

- obsah popola priem.



15,83%

- obsah síry priem.



0,88%

- obsah prchavých látok priem.

9,64%

Zemný plyn - zloženie:

- výhrevnosť




34,0 - 0,5 MJ/m3, vyššia výhrevnosť 







sa pripúšťa

- metán




95 až 98%

- etán





1 až 1,8%

- propán




0,3 až 0,6 %

- bután





0,5 až 0,8

- CO2





50 až 70 CO2/TJ

- N





0,8 až 1,0

- S





0,3 až 0,6 mg/m3
Materiálová bilancia viď Príloha č. D-1

· energetická bilancia procesu

Členenie energetickej výrobne a definícia jednotlivých čiastkových THU

Z hľadiska energetických bilancií sa výrobňa člení na nasledujúce technologické celky (bilančné okruhy)

bilančný okruh A ............ výroba tepla (kotolňa)

bilančný okruh B ............  vlastná spotreba a straty tepla

bilančný okruh C ............  výroba elektriny (strojovňa)

bilančný okruh D ............  spotreba elektriny

Náplň jednotlivých bilančných okruhov

Do okruhu A „výroba tepla“ patria parné a horúcovodné kotle a parné ohrievače vzduchu.

Do okruhu B „vlastná spotreba a straty tepla“ patria parné napájačky, expandéry, redukcie, napájacie nádrže, odplyňovače, ohrievače napájacej vody, zariadenia pre chemickú úpravu vody, rozmrazovacie tunely, sušiče uhlia, zariadenia na ohrievanie mazutu, straty parného a vodného potrubia.

Do okruhu C „výroba elektriny“ patria parné turbogenerátory a ich parné chladičky, kondenzátory a vývevy, regeneračné ohrievače, napájacie nádrže, odplyňovače, expandéry, redukcie, parné napájačky.

Do okruhu D „spotreba elektriny“ patria:

d.a.  Spotreba elektriny v kotolni - Ekot (MWh)

 Túto tvorí spotreba elektriny pre zauhľovanie, prípravu uhoľného prášku, ventilátory v kotolni, napájačky, obehové a podávacie čerpadlá v kotolni, bagrovacie a splavovacie čerpadlá, elektrofiltre, úpravu napájacej vody, odsírenie, denitrifikácia, vápencové hospodárstvo.

d.b. Vlastná spotreba elektriny v strojovni - Estr (MWh). Tvorí ju spotreba elektriny pre chladiace a kondenzátne čerpadlá, vodoprúde vývevy, samostatné budiče, prečerpávacie čerpadlá v strojovni, ventilátorové chladiace veže.

d.c.
Spotreba elektriny pre zariadenia, ktoré slúžia výlučne len na dodávku tepla pre teplárenské účely (napr. obehové horúcovodné čerpadlá - Eoč (MWh), čerpadlá vratného kondenzátu).

d.d.
Spotreba elektriny pre ostatné účely - Eost (MWh). Patrí sem napr. spotreba dielní, kuchyne, osvetlenie objektov prináležiacich k výrobni, spotreba agregátov pri opravách, rekonštrukciách a pod.

Energetická bilancia viď Príloha č. D-2
· merné a celkové spotreby surovín, energií a vody (technologickej a pitnej) a spôsob ich zabezpečenia

Spotreba základných surovín (rok 2005):


Antracitické čierne uhlie


135 284 t

Zemný plyn naftový (ZPN)

            106 909 tis.m3
Pitná voda: 45 887 m3 (v roku 2005)
Technologická voda: 1 210 996 m3 (v roku 2005)
- z toho chladiaca filtrovaná voda: 262 996 m3 (v roku 2005)
  (+  demineralizovaná voda + deionizovaná voda )

· Uhlie je dodávané na skládku vagónmi od dodávateľov prevažne z Ruskej federácie.

· ZPN je dodávaný z rozvodnej siete SPP, a.s.

· Zdrojom technologickej vody je voda z rieky Hornád a Seligovho jazera, ktorá sa upravuje v chemickej úpravni vody.

· Zdrojom pitnej vody je studňa nachádzajúca sa v areáli prevádzky.

Hospodárnosť energetickej premeny charakterizujú tieto hlavné THU:


- merná spotreba energie v palive na dodávku elektriny



   Mel

                                             pal
 
  Sed   = –––––––––    [GJ/MWh]


    pal             Edod


- merná spotreba energie v palive na výrobu elektriny

                          Mel

                                             pal
 
  Sev   = –––––––––    [GJ/MWh]


    pal             Esv


- merná spotreba energie v palive na dodávku tepla pre teplárenské účely (na dodávkové teplo)

                          Mtd

                                             pal
 
  Std   = –––––––––    [GJ/GJ]


    pal             Qtep


- merná spotreba elektriny na dodávku tepla pre teplárenské účely (na dodávkové teplo)

 
  Std                        [kWh/GJ]

    el  

- merná spotreba elektriny na dodávku elektriny

 
  Sed                        [kWh/MWh]


    el              
     Merné spotreby TEKO, a.s.

	P.č.
	Ukazovateľ výroby
	Jednotka
	Plán
	Skutočnosť 2005
	Plnenie %
	Skutočnosť 2004
	Index 2005/04

	1
	Merná spotreba elektrickej energie na dodávku elektriny
	[kWh/MWh]
	58,556
	33,457
	57,14
	42,505
	0,79

	2
	Merná spotreba elektrickej energie na dodávku tepla
	[kWh/GJ]
	10,398
	11,275
	108,43
	10,397
	1,08

	3
	Merná spotreba energie 

v palive na výrobu el. energie
	[GJ/MWh]
	5,1499
	5,2034
	101,04
	4,8532
	1,07

	4
	Merná spotreba energie v palive na dodávku el. energie
	[GJ/MWh]
	5,4515
	5,3775
	98,64
	5,0595
	1,06

	5
	Merná spotreba energie          

v palive na dodávku tepla
	[GJ/GJ]
	1,1894
	1,1917
	100,19
	1,1755
	1,01


· karty bezpečnostných údajov (k nahliadnutiu na požiadanie povoľujúceho orgánu, priložiť ich súpis)

Nie sú.

· prehľad technologických spotrebičov energií s udaním inštalovaného príkonu 

a reálneho výkonu

Tepláreň Košice je historicky etapami výstavby rozdelená na dva celky TEKO I a TEKO II.  

TEKO I zahŕňa parné kotle PK1 a PK2, turbogenerátor TG1, horúcovodné kotle HK1 a HK2. TEKO II zahŕňa parné kotle PK3 a PK4, turbogenerátor TG2, horúcovodné kotle HK3 a HK4.

Parný kotol PK 1:

Výrobca:


ZSMK Tlmače

Rok výroby:


1966

Tepelný výkon:


108,56 MWt

Menovitý parný výkon:


160 t/h

Minimálny výkon:


  65 t/h

Menovitý tlak pary:


139 ata (13,6 MPa)

Menovitá teplota pary:


540 °C

Menovitá teplota napájacej vody:

230 °C

Tepelná účinnosť:


93,9 %

Spotreba:


12 580 Nm3.hod-1
Výhrevnosť:


34,334 MJ.kg-1
Tepelný príkon:


416,4 GJ.h-1
Celkový výkon :


391,0 GJ.h-1
Palivo:


zemný plyn

Parný kotol PK 2 :

Výrobca:


ZSMK Tlmače

Rok výroby:


1966

Tepelný výkon:


108,56 MWt

Menovitý parný výkon:


160 t/h

Minimálny výkon:


80 t/h

Menovitý tlak pary:


139 ata (13,6 MPa)

Menovitá teplota pary:


540 °C

Menovitá teplota napájacej vody:

230 °C

Tepelná účinnosť:


88,5 %

Spotreba:


12 860 Nm3.hod-1
Výhrevnosť:


34,334 MJ.kg-1
Tepelný príkon:


441,6 GJ.h-1
Celkový výkon:


390,8 GJ.h-1
Palivo:


zemný plyn

Parné kotle PK 3, 4:

Výrobca:


IBZKG Brno

Rok výroby:


1979, 1980

Tepelný výkon:


143,05 MWt

Menovitý parný výkon:


210 t/h

Minimálny výkon - ČEU:


160 t/h

Minimálny výkon - ZP:


110 t/h

Menovitý tlak pary:


13,6 MPa

Menovitá teplota pary:


540 °C

Menovitá teplota napájacej vody:

230 °C

Palivo:


čierne energetické uhlie, zemný plyn

Režim - spaľovanie T uhlia

Tepelná účinnosť:


84,9 %

Spotreba:


23,88 t.h-1
Výhrevnosť:


25,4 MJ.kg-1
Tepelný príkon:


606,57 GJ.h-1
Celkový výkon:


514,98 GJ.h-1
Režim - zemný plyn

Tepelná účinnosť:


89,3 %

Spotreba:


16 400 Nm3.h-1
Výhrevnosť:


34,334 MJ.m-3
Celkový príkon:


576,69 GJ.h-1
Celkový výkon:


514,98 GJ.h-1
Horúcovodné kotle HK 1, 2:

Výrobca:


ČKD Praha

Rok výroby:


1966

Menovitý tepelný spád:


180/110 °C

Menovitý tepelný výkon:


58,15 MWt

Minimálny výkon:


cca 20 MWt

Tepelná účinnosť:


86 %

Spotreba:


6 800 Nm3.h-1
Výhrevnosť:


34,334 MJ.m-3
Celkový príkon:


243,4 GJ.h-1
Celkový výkon:


209,3 GJ.h-1
Palivo:


zemný plyn

Horúcovodný kotol HK 3:

Výrobca:


IBZKG Brno

Rok výroby:


1978

Menovitý tepelný spád:


180/110 °C

Menovitý tepelný výkon:


116 MWt

Minimálny výkon:


cca 40 MWt

Palivo:


čierne energetické uhlie, zemný plyn

Režim - spaľovanie T uhlia:

Tepelná účinnosť:


82,1 %

Spotreba


20,08 t.h-1
Výhrevnosť:


25,4 MJ.kg-1
Tepelný príkon:


510,0 GJ.h-1
Celkový výkon:


418,70 GJ.h-1
Režim -  zemný plyn:
Tepelná účinnosť:


88,5 %

Spotreba


13,800 Nm3.h-1
Výhrevnosť:


34,334 MJ.m-3
Celkový príkon:


473,08GJ.h-1
Celkový výkon:


418,68 GJ.h-1
Horúcovodný kotol HK 4 (kotol sa v súčasnosti neprevádzkuje):

Výrobca:


IBZKG Brno

Rok výroby:


1987

Menovitý tepelný spád:


180/110 °C

Palivo:


čierne energetické uhlie, 




stabilizácia - zemný plyn

Režim - spaľovanie T uhlia:

Tepelná účinnosť:


82,1 %

Tepelný výkon:


140 MWt

Spotreba


24,17 t.h-1
Výhrevnosť:


25,4 MJ.kg-1
Tepelný príkon:


613,89GJ.h-1
Celkový výkon:


504 GJ.h-1
Režim -  zemný plyn:
Tepelná účinnosť:


88,5 %

Tepelný výkon:


60 MWt

Spotreba


7 200  Nm3.h-1
Výhrevnosť:


34,334 MJ.m-3
Celkový príkon:


244,07GJ.h-1
Celkový výkon:


216,00 GJ.h-1
Turbogenerátor TG 1 (v súčasnej dobe sa prevádzkuje ako protitlakový):

Výrobca:


PBS Brno

Rok výroby:


1966

Typ:


PT 55/32 - 130/11/1,2

Menovitý výkon:


55 MWe

Menovitý tlak pary:


130 ata (12,75 MPa)

Menovitá teplota pary:


535 °C

Menovité mn. pary do VT časti:

310 t/h

Menovitý tlak regulovaného odberu:

0,98 MPa

Max. množstvo pary z  reg. odberu:

180 t/h

Menovitý tlak protitlaku:


1,2 ata

Max. množstvo pary z protitlaku:

120 t/h

Turbogenerátor TG 2:

Výrobca:


PBS Brno

Rok výroby:


1979

Typ:


PR 68/66 - 130/10/0,8

Menovitý výkon:


66 MWe

Menovitý tlak pary:


12,75 MPa

Menovitá teplota pary:


535 °C

Max. množstvo pary do VT časti:

430 t/h

Menovitý tlak v regulovanom odbere:
0,98 MPa

Max množstvo pary z regul. odberu:

220 t/h

Menovitý tlak pary v protitlaku:

78,45 kPa

Max množstvo pary do NT časti:

270 t/h

Parametre HV systému CZT

Inštalovaný tepelný výkon HV zdroja
620 MWt

Maximálny prevádzkový tepelný výkon 
520 MWt

Teplotný spád




150 °C / 70 °C

Dimenzia hlavných primárnych vetiev HV
DN 600

Maximálny prevádzkový tlak vody

2,50 MPa

Parametre parného systému CZT

Maximálny prevádzkový tepelný výkon 
110 MWt

Maximálny prevádzkový tlak pary

1,20 MPa

Prevádzkový tlak pary


0,90 MPa

Teplota pary




220 °C  ± 10 °C

Dimenzia hlavného parovodu 

2x DN 400

Dimenzia potrubia vratného kondenzátu
1x DN 200 , DN150

· výsledky energetického auditu (ak bol vykonaný)

Nie je

E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
Prílohy: 

· doteraz vydané súhlasy a povolenia 
Zoznam rozhodnutí správnych orgánov vydaných pôvodcovi odpadu TEKO, a.s. 

	P.č.
	Číslo jednacie
	Dátum
	Vydané :
	Obsah :
	Platnosť :

	1.
	OH 306 / 2002 - AK 
	09.05 2002
	OÚ Košice IV 

- odbor ŽP
	Súhlas na zhromažďovanie odpadov bez predchádzajúceho triedenia
	30.04.2007

	2.
	ŽP - OH 1424 / 2002 - GK
	10.01.2003
	OÚ Košice IV 

- odbor ŽP
	Zmena rozhodnutia OH 306 / 2002 - AK,


	30.04.2007

	3.
	OH - 1312 / 2002 - GK
	13.02.2003
	OÚ Košice IV 

- odbor ŽP
	Schválenie POH pre TEKO, a.s.                                            
	

	4.
	ŠSOH - 2004/00643-3-GK
	15.04.2004
	OÚŽP Košice
	Súhlas na odovzdanie odpadov vhodných na využitie v domácnosti
	15.04.2007

	5.
	ŠSOH 2005/00700 -3 - GAB
	31.03.2005
	OÚŽP Košice
	Súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi 
	31.03.2008

	6.
	ŠSOH 2005/01147 -2 - GAB
	27.05.2005
	OÚŽP Košice
	Zmena rozhodnutia ŠSOH 2005/01147 -2 - GAB
	31.03.2008

	7.
	ŠSOH 2005/01717 - 3-GAB
	21.07.2006
	OÚŽP Košice
	Zmena rozhodnutia ŠSOH 2005/01147 -2 - GAB
	31.03.2008


Rozhodnutia  vodoprávne

	p.č.
	číslo jednacie
	dátum
	vydané kým:
	vydané na :

	1
	ŠVS-855/93-Re
	11.01.1994
	OÚŽP KE I
	Povolenie na užívanie inovovaného pitného a požiarneho  vodovodu

	2
	ŽP-581/98-REZ
	22.05.1998
	OÚŽP KE IV
	Povolenie na odber a vypúšťanie odpadových a chladiacich vôd

	3
	8092/1978

600/1979
	26.02.1979
	NVmK PLVH
	Vodoprávne povolenie na výstavbu

 TEKO II

	4
	Vod 4966/1964
	03.09.1964
	ONV OPLVH
	TEKO - vodovod a kanalizácia -povolenie pre zvláštne užívanie

	5
	PLVH-160/87-V
	21.01.1987
	NVmK PLVH
	Povolenie na vlastný zdroj pitnej vody

	6
	PLVH-1518/87-Bol
	08.12.1987
	NVmK PLVH
	Povolenie pre zriadenie skladu olejov

	7
	ŠVS-302/94-Re
	19.05.1994
	OÚŽP KE I
	Kolaudačné rozh. pre neutral. stanicu

	8
	ŽP-145/98-REZ
	21.04.1998
	OÚŽP KE IV
	Cirkulácia chl.vôd -povolenie užívania stavby

	9
	ŽP-581/98-Rez
	22.05.1998
	OÚŽP KE IV
	Prehodnotenie doterajšieho nakladania s vodami

	10
	ŽP-373/98-Rez
	21.08.1998
	OÚŽP KE IV
	Povolenie na vypúšťanie odpadových vôd do verejnej kanalizácie

	11
	ŽP-1236/99-REZ
	30.12.1999
	OÚŽP KE IV
	Rozhodnutie o zmene termínu platnosti prevádzkového predpisu pre neutralizačnú stanicu

	12
	ŽP-293/2003-Rez
	30.04.2003
	Okresný úrad Košice IV.
	Rozhodnutie, ktorým sa vydáva súhlas na stavbu „Zachytávanie zaolejovaných vôd od transformátorov TEKO“

	13
	ŠVS,VVaK-2004/01914-2/REZ
	04.10.2004
	Obvodný úrad ŽP KE
	Uložené opatrenia na dosiahnutie súladu zaobchádzania s nebezpečnými látkami

	14
	ŽP-98/2003-REZ
	20.05.2003
	Okresný úrad Košce IV.
	Povolenie na vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd

	15
	1847/289-OIOV/2004-HP-45/Ru
	24.06.2004
	SIŽP IOV KE
	Schválenie Havarijného plánu TEKO

	16
	ŽP-1072/2002-REZ
	04.11.2002
	Okresný úrad Košce IV
	Povolenie na odber podzemnej vody

	17
	ŠVS-2005 /02144-2REZ
	27.09.2005
	OUŽP Košice
	Manipulačný poriadok  pre vlastný zdroj pitnej vody.


Rozhodnutia  -  ovzdušie

	p.č
	číslo jednacie
	dátum
	vydané kým:
	vydané na :

	1
	ŽP-3770/97-bol
	08.10.1997
	OÚŽP KE I
	Denitrifikácia kotlov TEKO II

	2
	ŽP-339/2000-St, C
	06.06.2000
	OÚŽP KE IV
	Schválenie STPP a TOO pre HK1,2

	3
	ŽP-339/2000-St, D
	06.06.2000
	OÚŽP KE IV
	Schválenie STPP a TOO pre HK4

	4
	MŽP SR 347/2005-6.1.
	11.03.2005
	Ministerstvo ŽP
	Potvrdenie o pridelení emisných kvót pre TEKO I a TEKOII na roky 2005-2007

	5
	ŚS OO 2004/02455-Ste 
	27.1.2005
	OUŽP Košice
	Povolenie na vypúšťanie CO2

	6
	ŠS OO 2005/00236-3 Ste
	13.04.2005
	OUŽP Košice
	Súhlas na rekonštrukciu EO PK3,4 a ich AMS

	7
	ZP OO-695/03, 81/04 St
	21.01.2004
	OU Košice IV
	Súhlas na inštaláciu AMS na kotly PK3,PK4 a HK3

	8
	rozhodnutia o určení výšky poplatkov
	každý rok
	OUŽP KE 
	Určenie výšky poplatkov

	9
	ŠS OO 2004/01990- Ste
	27.10.2004
	OÚ ŽP KE
	Súhlas na neinštalovanie imisného monitorovacieho systému do konca roka 2007.

	10
	ŠS OO 2004/02292- Ste
	18.11.2004
	OUŽP KE
	Vymedzenie zdrojov znečistenia

	11
	ŠS OO 2004/01564-1 Ste
	28.07.2004
	OUŽP KE
	Súhlas na Denitrifikáciu PK1, PK2

	12
	ZP OO-528/2002-St
	16.05.2002
	OUŽP Košice
	Schválenie regulačného poriadku pre reguláciu emisií po vyhlásení varovných a regulačných signálov

	13
	ŠS OO 2004/01500-1 Ste
	21.07.2004
	OUŽP Košice
	Rekonštrukcia  EO PK3,4 a ich AMS



	14
	ŠS OO 2006/00023-4 Ste 
	31.01.2006
	OUŽP Košice
	Súhlas na realizáciu stavby rekonštrukcia EO PK3,4 a HK3 a ich AMS

	15
	ŠS OO 2006/00024-4 Ste
	10.01.2006
	OUŽP Košice
	Súhlas na realizáciu stavby kontinuálne meranie  emisií PK1

	16
	ŠS OO 2005/02289-3 Ste
	25.11.2005
	OUŽP Košice
	Povolenie na vypúšťanie znečisťujúcich látok SO2 na TEKO I a TEKO II

	17
	ŠS OO 2005/02289-2 Ste
	15.11.2005
	OUŽP Košice
	Schválenie postupu výpočtu množstva emisií ZL pre TEKO I a TEKO II

	18
	ŠS OO 2005/01029-1 Ste
	16.05.2005
	OUŽP Košice
	Súhlas na realizáciu stavby „Suchý odber popola“

	19
	ŠS OO 2004/02455-1 Ste
	27.01.2004
	OUŽP Košice
	Povolenie na vypúšťanie znečisťujúcich látok CO2  na TEKO I a TEKO II a výpočet

	20
	ŠS OO 2004/01564-1 Ste
	28.07.2004
	OUŽP Košice
	Súhlas na realizáciu stavby „Denitrifikácia PK1,2“

	21
	Rozhodnutie .......
	Každý rok
	OUŽP Košice
	- pridelené emisné kvóty pre SO2

	22
	ŠSOO2006/01485-5Ste
	29.06.2006
	OÚŽP
	Súhlas na užívanie VZZO po zmene stavby AMS PK1

	23
	ŠSOO2006/01487-2Ste
	29.06.2006
	OÚŽP
	Súhlas na užívanie VZZO po zmene stavby PK 3,PK4,HK3 a ich AMS

	24
	ŠSOO2006/01485-6Ste
	11.08.2006
	OUŽP Košice
	STPP a TOO PK1

	25
	ŠSOO2006/01478-10Ste
	11.08.2006
	OUŽP Košice
	STPP a TOO PK3,4

	26
	ŠSOO2006/01478-9Ste
	11.08.2006
	OUŽP Košice
	STPP a TOO HK3


TEKO, a.s.  zaslalo na SIŽP v Košiciach  „Prehlásenie o prevádzke HK3 a HK4“  podľa príl.č.4, bodu 1.13.1, vyhl. Č.706/2002 Z.z.

Doteraz vydané súhlasy a povolenia sú v Príloha č. E-1 (Príloha č. E-1a odpady, Príloha č. E-1b vodoprávne, Príloha č. E-1c ovzdušie)

· situačné výkresy: 

· umiestnenie výduchov 

viď Príloha č. C-7 Situácia (4.9 – komín TEKO I, 4.10 Komín TEKO II)

· rozvodov vody, kanalizácie a výpustných objektov

viď Príloha č. C-8 (Vyústenia odpadných vôd sú zachytené na výkrese "Zjednodušená schéma stokovej siete v areáli zdroja TEKO a. s." spolu s siestami vyústenia do mestskej kanalizácie. Ďalšie vyústenia sú zakreslené v schéme cirkulácie chladiacej vody, kde sú zachytené výuste do Seligovho  jazera a potrubie vypúšťania do rieky Hornád.)
· umiestnenie zariadení na nakladanie s odpadmi

Príloha č. E-3

· umiestnenie monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek

Príloha č. E-4

· tabuľky: 

· ukazovatele znečistenia do ovzdušia a vôd 

· celkové množstvá vypúšťaného znečistenia za rok

· vypúšťané koncentrácie a prietoky 

· hodinové množstvá – min. max. 

· množstvo emisií na jednotku výroby alebo spracovania

· popis výduchov a ich charakteristika (číslo podľa situačného výkresu, typ odlučovača a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit)

· popis monitorovacích zariadení

· popis miest vypúšťania odpadových vôd (číslo podľa situačného výkresu, typ čistiaceho zariadenia a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit, garantovaná kvalita na výstupe)

Ovzdušie (za rok 2005)

Množstva vypustených ZL (emisií) v jednotlivých rokoch a spotreba paliva 
	palivo / ZL
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	uhlie (t)
	70 962
	80 575
	107 707
	118 342
	134 010
	135 284

	plyn (tis.m3)
	175 806
	185 509
	154 795
	153 865
	132 590
	106 910

	SO2  (t)
	1 065,8
	1 129,0
	1 279,7
	1 339,5
	1 531
	1 542,4

	NOx  (t)
	1 600,7
	1 209,1
	1 404,62
	1 465,9
	1 570,2
	1 519,2

	TZL (t)
	56,1
	66,1
	71,23
	75,4
	82,96
	83,3

	CO  (t)
	111,6
	68,7
	90,78
	56,8
	71,20
	65,2

	( Corg.   (t)
	6,6
	7,2
	7,7
	7,5
	7,97
	7,5


Množstvo vypustených skleníkových plynov (CO2) do ovzdušia za rok 2005

521 217 t CO2

Ďalšie údaje viď: Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť ochrany ovzdušia nižšie 
· popis výduchov a ich charakteristika (číslo podľa situačného výkresu, typ odlučovača a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit)

Výduchy: 2 murované komíny o výške 100 m. (čísla podľa situačného výkresu 4.9, 4.10)

Odpadové plyny z TEKO I - spaliny sú odvádzané zo spaľovacej komory každého kotla pomocou dvoch samostatných spalinovodov o rozmeroch Ø 1800 mm do spoločného komína kotlov TEKO I (HK-1,2; PK-1,2). Spalinovody sú navzájom 

prepojené za poslednou teplovýmennou plochou. Odvádzanie spalín z kotla do komína zabezpečujú dva spalinové ventilátory. 

Komín je železobetónový montovaný z tvárnic, vysoký 100 m s priemerom    
hlavy (liatinové segmenty)  4,45 m (3,55) a s priemerom päty 4,9 m.

Odpadové plyny z TEKO II - spaliny sú odvádzané zo spaľovacej komory každého kotla pomocou dvoch samostatných spalinovodov o rozmeroch 2 x 2 m cez elektrické odlučovače do spoločného komína kotlov TEKO II (HK-3,4; PK-3,4). Spalinovody sú navzájom prepojené za poslednou teplovýmennou plochou pred EO. Odvádzanie spalín z kotla do komína zabezpečujú dva spalinové ventilátory. Komín je železobetónový monolitický vysoký 100 m s priemerom hlavy    (liatinové segmenty)  4,5 m a s priemerom päty 5,16 m.

Ďalšie údaje viď: Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť ochrany ovzdušia nižšie 
Automatický monitorovací systém

Automatický monitorovací systém emisií kotla PK1 a emisný vyhodnocovací  počítač typu IBM PC s inštalovaným vyhodnocovacím software DURAG, zabezpečujú kontinuálne meranie a vyhodnocovanie znečisťujúcich látok (ZL) CO2, CO, NOx a pomocných veličín O2, prietok, teplota, tlak v spalinovodoch.

Automatický monitorovací systém  (AMS) kotlov PK3, PK4, HK3 obsahuje tri identické  meracie systémy (MS) pre každý kotol a emisný vyhodnocovací  počítač typu IBM PC s inštalovaným vyhodnocovacím software DURAG označeným D-EMS2000.

AMS zabezpečuje kontinuálne meranie znečisťujúcich látok (ZL) a to CO, SO2, NOx a TZL (tuhé znečisťujúce látky) a pomocných veličín O2, prietok, teplota, tlak v spalinovodoch.

Vzorky sú odoberané z každej vetvy dymovodu za odlučovačmi vo zvislom potrubí pred dymovými ventilátormi. Dymovody jednotlivých kotlov sú zaústené do spoločného komína. Prúdenie spalín v dymovodoch je zhora dole. 

Meranie plynných znečisťujúcich látok a O2 je realizované jedným analyzačným systémom pre každý kotol s prepínaním odberov z ľavej a pravej vetvy dymovodu. Odberové miesta pre ľavý a pravý dymovod sú vzdialené od seba 7,6 m. Vzorka je z oboch dymovodov odsávaná trvalo.

Prepínanie vzoriek je možné nastaviť časovačom. Meranie TZL, prietoku spalín, teploty a tlaku spalín je realizované pre každú vetvu dymovodu zvlášť. Odberové miesta pre analýzu, TZL, a meranie prietoku sú chránené krytmi proti poveternostným vplyvom. Odber pre analýzu je realizovaný nerezovou odberovou sondou s vyhrievaným filtrom. Odberová sonda zasahuje do stredu dymovodu. 

Vzorka pre analýzu je z odberového miesta privádzaná do kontajnera vyhrievaným odberovým vedením dĺžky cca 20 m s termoreguláciou a strážením teploty. Trubka odberového vedenia je z PTFE – teflon rozmerov 6x4 mm. V klimatizovanom kontajneri s teplotou 20÷22 °C je systém úpravy vzorky a samotný analyzačný systém. Teplota v kontajneri je strážená teplomerom a porucha teploty je vedená ako stavový signál na AMS vyhodnocovacie PC

Signály z analyzátora a jednotlivých meracích prístrojov sú pripojené na vstupné / výstupné moduly a prenášané dátovou linkou MODBUS na AMS vyhodnocovacie PC na centrálny velín teplárne. Obdobným spôsobom sú prenášané aj údaje o stavoch zariadení, poruchách, zmene rozsahu SO2, prepínaní vetiev dymovodu, požiadavke na údržbu  a pod. podľa zoznamu obvodov.

Analyzačný systém Advance Optima (A.O.) sa skladá z prístrojovej skrinky v prevedení – montáž na stenu, systémového kontroléra (system board) s procesorom a príslušným software, zdroja napájania, displeja s obslužnými tlačidlami, analógové a digitálne V/V karty, kyslíkový senzor a  analyzačný modulom URAS 14 . Súčasťou prístroja je sieťové pripojenie na Ethernet, rozhranie Modbus rozhranie RS 232 a prevádzkový návod.

Meracie rozsahy:

CO 
0 ÷ 525     mg/m3



NO 
0 ÷ 2750   mg/m3


SO2 
0 ÷ 3600   mg/m3
( 0 ÷ 450
mg/m3)

O2
0 ÷ 25       %obj.


TZL
0 ÷ 210     mg/m3
Viac informácií viď kapitola C) (prílohovej časti) Údaje o prevádzke a jej umiestnení, stručný popis jednotlivých objektov prevádzky a technologických celkov.

Merná produkcia na jednotku výrobku  

	ZL
	kg/GJ

	SO2  (t)
	330 

	NOx  (t)
	326

	TZL (t)
	0,018

	CO  (t)
	0,014

	( Corg.   (t)
	0,0016


Vlastnosti znečisťujúcich látok:

Tuhé znečisťujúce látky – TZL – pôsobia na ľudský organizmus škodlivo svojím mechanickým a chemickým účinkom. Zvlášť nebezpečné sú prachy alebo zlúčeniny ťažkých kovov. Z hygienického hľadiska sú najnebezpečnejšie častice s rozmermi 0,1 – 2 µm, môžu mať dráždivý účinok na pokožku, očný spojivkový vak, ovplyvňujú sliznice a lymfatické cesty v pľúcach.

Oxid siričitý - SO2 – bezfarebný plyn štipľavého zápachu, pre človeka toxický. Zhoršuje choroby dýchacieho aparátu, dráždivo pôsobí na pľúca, oči a pokožku. SO2 reaguje s nenasýtenými lipidmi nachádzajúcimi sa v bunkových membránach a vyvoláva tak poškodenie buniek. 

Oxidy dusíka ako - NO2 - už v malých koncentráciách dráždi nosnú sliznicu a horné dýchacie cesty.  Pri väčších koncentráciách dochádza k opuchu sliznice, slzeniu očí, závratom. Oxidy dusíka sa tiež podieľajú na vzniku smogu a poškodzujú ozónovú vrstvu.

Oxid uhoľnatý - CO - je bezfarebná toxická plynná látka. Pri vdychovaní  sa viaže v pľúcach na krvné   farbivo – hemoglobín. Pôsobí už v malých koncentráciách, brzdí až zastavuje oxidačné procesy v organizme. Otrava  CO sa prejavuje bolesťami hlavy, nevoľnosťou, zvracaním, hučaním v ušiach, dýchacími ťažkosťami, búšením srdca, spavosťou a bezvedomím.

Plynné organické látky vyjadrené ako celkový uhlík - TOC - prchavé organické látky (VOC). Organizmus negatívne ovplyvňujú dýchacími cestami, pokožkou a sliznicami. Pre pokožku sú nebezpečné tým, že ju zbavujú tukových látok a vyvolávajú tvorbu trhliniek, podnecujú zápaly a vyrážky z precitlivenosti. Alifatické uhľovodíky majú predovšetkým narkotizačné účinky a vysušujú sliznice a pokožku. Aromatické uhľovodíky (najmä benzén) zase poškodzujú krvotvorbu. Niektoré prchavé uhľovodíky s obsahom halogénov v molekule reagujú v stratosfére s molekulami ozónu a spôsobujú stenčovanie ozónovej vrstvy Zeme. Ochranná ozónová vrstva vo výške 10 až 50 km nad Zemou zachytáva tvrdé UV-B žiarenie, ktoré zvýšeným prienikom zvyšuje riziko výskytu kožnej rakoviny u ľudí, slepoty u zvierat, zníženie rast zelených rastlín a narušenie potravinového reťazca v oceánoch.

Voda (za rok 2005)

Spotreba chladiacej vody v roku  2005

Voda z chladiaceho okruhu HVB je vypúšťaná do rieky Hornád len v letných mesiacoch s podmienkou dodržania zákonom stanovenej maximálnej teploty v Seligovom jazere 28(C. V roku 2005 bola voda z chladenia turbogenerátorov vypúšťaná do rieky Hornád len v mesiaci august a to v množstve 19 593 m3. V ostatnom čase počas roka bola voda z chladenia recirkulovaná  v Seligovom jazere, za čo naša a.s. neplatí poplatok za vypúšťanie.

Kvalitatívne ukazovatele vypúšťaných chladiacich vôd do Seligovho jazera a rieky Hornád boli stanovené novým rozhodnutím v týchto ukazovateľoch: pH 6 - 9, CHSKcr - 35 mg/l, NL - 30 mg/l, Fe - 2 mg/l, NEL - 0,5 mg/l.

	Mesiac
	Chladenie TG

v m3 do Hornádu
	Vypúšťanie do Bezmenného potoka v m3
	Množstvo spolu

	Január
	0
	32 092
	32 092

	Február
	0
	46 810
	46 810

	Marec
	0
	40 486
	40 486

	Apríl
	0
	12 554
	12 554

	Máj
	0
	11 548
	11 548

	Jún
	0
	5 030
	5 030

	Júl
	0
	3 680
	3680

	August
	19 593
	4 666
	24259

	September
	0
	3 865
	3865

	Október
	0
	9 093
	9 093

	November
	0
	24 210
	24 210

	December
	0
	49 369
	49 369

	( rok 2005
	19 593
	243 403   
	262 996


Spotreba  technologickej vody za rok 2005

Technologická voda je používaná na výrobu  demineralizovanej a chladiacej  filtrovanej vody pre  prevádzku kotolne a strojovne.

	Mesiac
	spotreba v m3

	Január
	143 423

	Február
	139 986

	Marec
	147 996

	Apríl
	106 400

	Máj
	60 280

	Jún
	49 942

	Júl
	54332

	August
	48941

	September
	52912

	Október
	101535

	November
	143144

	December
	162105

	( rok 2005
	1 210 996


  Spotreba pitnej vody z vlastného zdroja  v roku 2005

Pitná voda je odoberaná z vlastného zdroja. 

Na základe zmluvného vzťahu odoberajú 4 organizácie z nášho zdroja pitnej vody upravenú pitnú vodu a vypúšťajú do našej kanalizácie odpadovú vodu, za ktorú je účtovaný poplatok.

V súlade s vyhláškou MZ SR č. 151/2004 Z.z. o požiadavkách na pitnú vodu a kontrolu kvality pitnej vody, zabezpečujeme Regionálnym úradom verejného zdravotníctva na základe zmluvného vzťahu analýzu vzoriek pitnej vody (3x minimálny a 1x úplný rozbor).

	Mesiac
	množstvo v m3

	Január
	5 036

	Február
	3 507

	Marec
	3 757

	Apríl
	3 636

	Máj
	3 780

	Jún
	3 501

	Júl
	3 822

	August
	3 896

	September
	4 154

	Október
	4 569

	November
	4 204

	December
	2 025

	( rok 2005
	45 887


Tabuľka prehľadu odberov z SVP a vypúšťania do VVS 

Odpadové vody vypustené do VVS

	rok
	Množstvo v m3

	2000
	156 156

	2001
	122 799

	2002
	121 705

	2003
	127 346

	2004
	160 899

	2005
	148 972


Odobraté a vypustené  povrchové vody  (SVP)

	rok
	Množstvo v m3

	2000
	1 411 310

	2001
	1 447 372

	2002
	1 257 643

	2003
	1 274 708

	2004
	1 361 789

	2005
	1 473 992


Kanalizácia  TEKO, a.s. slúži na odvádzanie odpadových vôd z areálu a.s. tak, že sa v nej zlievajú vody z technológie, sociálnych zariadení a dážďové vody.  Dĺžka kanalizačného potrubia je cca 25 450 m, so  140 šachtami. Okrem  kanalizačných šácht sa po celej dĺžke kanalizačného potrubia nachádzajú dážďové vpuste, pre odvod dážďových vôd zo strešných zvodov, betónových a spevnených plôch areálu. Kanalizácia je zaústená do mestskej kanalizácie potrubím DN 700. Hlavné kanalizačné potrubie je DN600, do ktorého sú zaústené potrubia DN 500, 400, 300, 200, 150.

Meranie odpadových vôd v závode je realizované na mieste TEKO I (OV1), kde sa vykonáva meranie množstva odvádzaných odpadových vôd z areálu HVB TEKO I a TEKO II, kde sú zaústené technologické vody, vody zo sociálnych zariadení a dážďové vody z celého areálu TEKO, a.s.. Toto meranie je nainštalované v poslednej šachte pred mestským zberačom a podľa vodoprávneho konania PLVH-2058/86 a PLVH-2695/86, zo dňa 25.02.1987 sa označuje ako „stoka A“. Meranie je vybavené nerezovým Parschallovým merným žľabom a ultrazvukovým  prístrojom typu UH 2100 firmy BADGER METER.

Vypúšťanie dážďových vôd zo strechy TEKO II je zvedené podľa vyššie spomenutého vodoprávneho konania „stokou D“, na ktorej nie je nainštalované žiadne meranie.  N základe zmluvy sa na tomto mieste vypúšťania platí paušálne za 0,5 l.s-1, čo mesačne činí 1209 -1339 m3.

Nainštalované meranie má samostatné vyhodnocovacie zariadenie, ktoré sumarizuje množstvá vypustených odpadových vôd. Odpočty sa vykonávajú raz mesačne a sú podkladom pre výšku poplatkov za odvedené odpadové vody, na základe podpísanej zmluvy s Východoslovenskou vodárenskou spoločnosťou, a.s., Košice (ďalej VVS, a.s. Košice) . Pri odpočtoch sú zo zapisovača meracieho zariadenia stiahnuté údaje do počítača VVS, a.s. z dôvodu odkontrolovania priebehov a  množstiev vypúšťaných odpadových vôd za predošlý mesiac. Stav, funkčnosť a presnosť merania sa kontroluje každý týždeň pracovníkmi TEKO, a.s..
Pri podpise zmluvy na vypúšťanie odpadových vôd boli s VVS, a.s. dohodnuté tieto limity ukazovateľov:

Pre TEKO I ( OV1 )

	Znečisťujúce látky:                       
	max. mg/l                
	kg/deň               
	t/rok       

	CHSK  
	600                        
	690,4               
	252,0

	NL
	500                        
	575,3               
	210,0

	RL  
	1500                      
	1726,0               
	630,0

	NEL   
	10
	11,5                  
	4,2

	NH4   
	12                          
	13,8                  
	5,0

	pH  
	6,5  -  8,5

	max. teplota  vypúšťaných odpadových vôd :   28( C      


Hodnoty  povolených limitov ukazovateľov znečistenia sa sledujú v týždenných intervaloch, akreditovaným skušobným laboratóriom v TEKO, a.s. Výsledky rozborov odpadových vôd sú zasielané na oddelenie životného prostredia, ktoré ich pravidelne vyhodnocuje. Pri zistení nedodržania povolených limitov sa  okamžite v spolupráci s prevádzkou zdroja identifikuje zdroj znečistenia a určuje spôsob nápravy.Merný objekt OV1, kde je osadené bilančné meranie množstiev vypúšťaných odpadových vôd, je pravidelne čistený podľa potrieb z dôvodu zamedzenia zanášania Parschallových žľabov. Zanášanie môže spôsobiť nesprávnosť údajov  nameraných hodnôt.

· zoznam produkovaných odpadov a ich množstvá:

Ročné množstvá (rok 2005) a spôsoby zneškodnenia jednotlivých druhov odpadov
	Kód odpadu


	Kateg. odpadu
	Názov odpadu


	Množstvo 

[t] 
	Kód nakladania 

	03 01 04
	N
	Piliny a hobliny obsahujúce nebezpečné látky
	5,0
	D1

	03 03 01
	O
	Odpadová kôra a drevo
	7,6
	D10

	06 04 04
	N
	Odpady obsahujúce ortuť
	0,107
	R5

	08 01 11
	N
	Odpadové farby a laky s obsah. organ. rozpúšťadiel
	0,15
	D1

	08 03 17
	N
	Odpadový toner
	0,050
	D1

	10 01 01
	O
	Škvára z kotlov 
	3 124,44
	D1, R5

	10 01 02
	O
	Popolček z uhlia
	16 303
	D1

	12 01 01
	O
	Piliny a triesky zo železných kovov
	1,3
	R4

	12 01 07
	N
	Minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény
	0,48
	R9

	12 01 09
	N
	Rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény
	0,20
	R9

	13 01 10
	N
	Nechlórované minerálne hydraulické oleje
	0,15
	R9

	13 02 05
	N
	Nechlórované min. motorové, prevodové a mazacie oleje
	5,20
	R9

	13 02 06
	N
	Syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje
	x
	x

	13 02 08
	N
	Iné motorové, prevodové a mazacie oleje 
	x
	x

	13 03 07
	N
	Nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje
	0,27
	R9

	13 03 10
	N
	Iné izolačné a teplonosné oleje
	x
	x

	13 05 07
	N
	Voda obsahujúca olej s odlučovačov oleja z vody
	x
	x

	13 07 01
	N
	Vykurovací olej
	1,9
	R9

	15 01 01
	O
	Obaly z papiera a lepenky
	0,527
	R5

	15 01 02
	O
	Obaly z plastov
	0,05
	R5

	15 01 06
	O
	Zmiešané obaly
	2,10
	D10

	15 01 07
	O
	Obaly zo skla
	0,25
	R5

	15 01 10
	N
	Obaly obsahujúce zvyšky NL 
	2,74
	D1

	15 02 02   
	N
	Absorb., filtrač. mater. kont. NL 
	3,3
	D1

	15 02 03
	O
	Absorbenty, handry, ochrané odevy iné ako 150202
	x
	x

	16 01 03
	O
	Opotrebované pneumatiky
	2,5
	R5

	16 01 07
	N
	Olejové filtre
	0,08
	D1

	16 02 13
	N
	Vyrad. zariadenia obsahujúce NČ
	0,51
	R5

	16 02 14
	O
	Vyrad. zariad. iné ako160209-13 
	47,47
	R5

	16 05 06
	N
	Laborat. chemikálie obsah NL 
	0,28
	D1

	16 06 01
	N
	Olovené batérie
	0,59
	R4

	16 06 02
	N
	Nikel - kadmiové batérie 
	0,14
	R4

	16 06 04
	O
	Alkalické batérie
	0,12
	D1

	17 01 01
	O
	Betón 
	1 450
	R5

	17 01 02
	O
	Tehly
	0,63
	DO

	17 01 06
	N
	Zmesi betónu obsahujúce NL
	3,0
	D1

	17 01 07
	O
	Zmesi betónu, tehál iné ako uvedené v 16 02 09 - 16 02 13
	x
	x

	17 02 01
	O
	Drevo
	12,04
	R1, DO

	17 02 02
	O
	Sklo
	1,09
	R5, DO

	17 02 03
	O
	Plasty
	0,05
	R5

	17 04 01
	O
	Meď
	2,03
	R4

	17 04 05
	O
	Železo a oceľ 
	725,94
	R4, DO

	17 04 11
	O
	Káble iné ako uvedené v 170410
	3,58
	R5

	17 05 04
	O
	Zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 06 03
	197,52
	R5

	17 06 01
	N
	Izolačné materiály obsah. azbest
	1,44
	D1

	17 06 04
	O
	Izolačné materiály iné ako 170601 
	42,05
	D1

	17 09 04
	O
	Zmieš. odp. zo stavieb a demol. 
	473,75
	D1

	19 09 02
	O
	Kal z čírenia
	216,02
	D1

	19 12 01
	O
	Papier a lepenka
	1,02
	R5

	19 12 04
	O
	Guma
	7,511
	D10, DO

	20 03 01
	O
	Zmesový komunálny odpad
	510,0
	D10

	20 03 04
	O
	Kal zo septikov
	x
	x

	20 03 06
	O
	Odpad z čistenia kanalizácie
	x
	x

	
	
	Spolu
	23 158
	x


Zmluvy s odberateľmi odpadov viď Príloha č. E-2 

· havarijné plány (vyžadované podľa predpisov pre odpady, ochranu vôd atď.)

Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (Havarijný plán), viď Príloha č. C-12
F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

Prílohy: 

· mapa lokality a mapa širších územných vzťahov a ďalšie mapové podklady, ktoré neboli priložené v bode C)

             Všetky mapové podklady sú priložené v prílohách C-4 a C-8

· hydrogeologický, inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta (podľa potreby, na základe konzultácie)

Nie je

G) 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

            Prílohy: 

· bloková schéma prevádzky 

Príloha č. C-9

· systém údržby 

Opatrenia v členení: 

a) riadenie a kontrola technológie pracovníkmi obsluhy a ich nadriadenými, operátor nepretržite počas 12 hodinovej zmeny, technik prevádzky a zmenový inžinier cyklicky počas 12 hodinovej zmeny, vedúci oddelenia a odboru cyklicky počas dennej zmeny v čase od 06:00 do 14:00 hod.

   - denné a víkendové programy jednotlivých prevádzok

   - vrcholová hotovosť počas víkendov a sviatkov cez vykurovaciu sezónu

b) termíny a podmienky údržby, opráv, výmeny médií,  v zmysle plánu BO, GO,  IP, harmonogramu LA, operatívnych príkazov

c) určené nekvantifikované všeobecné podmienky prevádzkovania a ich kontrola, podľa MPP„Miestnych prevádzkových predpisov“.

d) určené nekvantifikované technické požiadavky a ich kontrola, odborné prehliadky a skúšky, funkčné skúšky, materiálová a vibro diagnostika technologických zariadení.

Opatrenia počas osobitných prechodových stavov, ak sú na zabezpečenie prevádzky potrebné, sa uvedú v členení podľa jednotlivých stavov. 

- v zmysle platných „Miestnych prevádzkových predpisov“.

· typ a technické charakteristiky čistiacich a odlučovacích zariadení

	Časť zdroja,

technolog.

zariadenie
	Typ a označenie

odlučovacieho

zariadenia

	HK 3
	Typ EKE-1-20/7,5/3x7-3,5/250A

VVN usmerňovač
HEG 500/55 



	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	HK 4
	Typ EKE -1-20/9/3x8 - 3,5/250 A

VVN usmerňovač
HEG 500/55

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	PK 3
	Elektroodlučovač

Typ: EMO-1-10,5-15x0,4-3(6x0,64)

Typ USE: ENV-C1/C1/C1

Typ VNE: ENV-D2/D1/D1

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	PK 4
	Elektroodlučovač

Typ: EMO-1-10,5-15x0,4-3(6x0,64)

Typ USE: ENV-C1/C1/C1

Typ VNE: ENV-D2/D1/D1

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Suchý odber popopla na zariadení Silo popolčeka
	Tkaninový filter

Typ: EFV-1-2,4-88-B2-D4

	
	

	
	


Elektrické olučovače kotlov HK3, HK4, PK3, PK4 

Každý kotol má dva elektroodlučovače a dva vetvy dymovodov.

Elektrické odlučovače pre HK3

Typ





EKE-1-20/7,5/3x7-3,5/250A







suché horizontálne komorové trojsekciové

Celková usadzovacia plocha


3124,8 m2
VVN usmerňovač



HEG 500/55 (55kV/500mA)

Výrobca




ZVVZ Milevsko v licencii LURGI (SRN)

Spaliny vstupujú dielom cez rozdeľovaciu stenu do odlučovača, v ktorého skrini sú zabudované US a VN elektródy striedavo vedľa seba. Popol unášaný v spalinách sa medzi týmito elektródami elektricky nabíja a usadzuje sa na US elektródach. Nabíjanie sa deje tým, že sa na popol usadzujú záporné ióny plynu. Nabitý popol sa pôsobením elektrických síl v aktívnom priestore medzi elektródami pohybuje smerom k US elektródam a usadzuje sa na nich. Popol usadený na US elektródach je oklepávaný do výsypiek.

	HK 3
	Typ EKE-1-20/7,5/3x7-3,5/250A

VVN usmerňovač
HEG 500/55 


	Pracovné napätie
	kV
	110

	
	
	Pracovný prúd
	mA
	600

	
	
	Tlaková strata
	Pa
	max. 150

	
	
	Teplota OP
	°C
	max. 300

	
	
	Zaťaženie prachom – sypná hmotnosť
	kg.m-3
	800

	
	
	- merná hmotnosť
	kg.m-3
	2200


Elektrické odlučovače pre HK4

Typ :                                                      EKE - 1 - 20/9/3x8 - 3,5/250 A

suché horizontálne komorové elektrické odlučovače ZKE 1-20 trojsekciové s troma výsypkami v usporiadaní za sebou

Výrobca :
                                              ZVVZ Milevsko v licencii LURGI (SRN)

	HK 4
	Typ EKE -1-20/9/3x8 - 3,5/250 A

VVN usmerňovač
HEG 500/55
	Pracovné napätie
	kV
	55

	
	
	Pracovný prúd
	mA
	500

	
	
	Tlaková strata
	Pa
	max. 150

	
	
	Teplota OP
	°C
	max. 300

	
	
	Zaťaženie prachom – sypná hmotnosť
	kg.m-3
	800

	
	
	- merná hmotnosť
	kg.m-3
	2200


Elektrické odlučovače pre PK3  a PK4

Technické parametre elektrického odlučovača

Platí na 1ks EO 

	Typ
	EMO-1-10,5-15x0,4-3(6x0,64)

	Aktívna výška EO
	[m]
	10,5

	Aktívna dĺžka EO
	[m]
	11,52

	Aktívna šírka EO
	[m]
	6,-

	Počet komôr (vedľa seba)
	[ks]
	15

	Počet sekcií (za sebou)
	[ks]
	3

	Rozstup elektród
	[m]
	0,4

	Voľný (čistý) prietočný prierez EO
	[m2]
	63,-

	Celková usadzovania plocha EO
	[m2]
	3629,-

	Typ USE (usadzovacích elektród)
	
	ENV-C1

	Typ VNE (vysokonapäťových elektród)
	
	ENV-D1,D2 

	Oklepávanie USE
	Prepadové kladivá

	Oklepávanie VNE
	Zdvíhané kladivá

	Oklepávanie RS (rozdeľovacích stien vstupného diela)
	Prepadové kladivá

	Maximálna tlaková strata EO (vstup/výstup)
	[Pa]
	150


Suchý odber popola



Úlety popolčeka zachytený v elektroodlučovačoch EO 3 a EPO 4 parných kotlov PK3 a PK4 pri prevádzke na tuhé palivo sú pneudopravou dopravované do zásobníka popolčeka. Zo sila je popolček plnený do autocisterien alebo do vagónových cisterien „RAJ“ Na vrchnej časti sila je umiestnený tkaninový filter v ktorom je čistená vzdušnina od tuhých častíc. Čistená vzdušnina je cez výduch riadeným odvodom vnášaná do atmosféry. Prevádzka filtračného zariadenia je počas prevádzky kotlov PK3 a PK4 na tuhé palivo počas vyprázdňovania sila.

Technické parametre tkaninového filtračného zariadenia

	Typ
	EFV-1-2,4-88-B2-D4

	Výrobca
	Enven a.s. ČR

	Rok výroby
	2005

	Prietok
	4 000 m3.h-1, krátkodobo 7 000 m3.h-1

	Max. výstupná koncentrácia
	5 mg.m-3

	Maximálna teplota
	80 °C

	Maximálny pretlak 
	3 kPa

	Maximálny podtlak
	5 kPa


· technické dokumenty – popis zariadení na zachytávanie emisií s udaním ich účinnosti a spôsobu ich kontroly

Projektová dokumentácia

Miestne prevádzkové predpisy
· spôsob nakladania s nebezpečnými látkami (spracovať tabuľkovou formou podľa vzoru A)
Nebezpečné látky pri prevádzke odlučovacích zariadení nevznikajú

H) Opis a  charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

Prílohy: 

· program odpadového hospodárstva alebo jeho návrh  
Príloha č. C-11

I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

Prílohy: 

· technická dokumentácia monitorovacieho systému (v rozsahu dohodnutom s povoľujúcim orgánom)

Súbory technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkých zdrojov znečisťovania  (AMS)

· situačný výkres – vyznačenie umiestnenia monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek (môže byť súčasťou výkresu uvedeného v bode D)

Príloha č. E-4

· spôsob a frekvencia merania resp. odberu vzoriek na jednotlivých miestach

	Monitorovanie emisií do ovzdušia
	

	Diskontinuálnymi periodickými meraniami oprávnenou meracou skupinou a tam, kde je ninštalovaný AMS kontinuálnymi meraniami.
	V termínoch v súlade s vyhl. MŽP SR 408/2003 Z.z.

	Kontrola splaškových odpadových vôd a priemyselných odpadových vôd 
	

	Meranie množstva odpadovej vody TEKO I (OV1)
	kontinuálne

	Hodnoty  povolených limitov ukazovateľov znečistenia  (CHSK, NL, RL, NEL, NH4, pH, teplota) akreditovaným skušobným laboratóriom v TEKO, a.s. Výsledky rozborov odpadových vôd zasielať na oddelenie životného prostredia.
	v týždenných intervaloch

	Monitorovanie spotreby energií
	1 x mesačne

	Monitorovanie spotreby technologickekj a pitnej vody
	1 x mesačne


· sledované veličiny

Monitorovanie emisií do ovzdušia

ZL (TZL, CO, NOx, SO2) – hmotnostná koncentrácia, hmotnostný tok, individuálny emisný faktor

Kontrola splaškových odpadových vôd a priemyselných odpadových vôd

CHSK, NL, RL, NEL, NH4, pH, teplota
Monitorovanie spotreby energií

Spotreba tepla a elektrickej energie (GJ a MWh)

Monitorovanie spotreby technologickekj a pitnej vody

Spotreba vody v m3
· spôsob zabezpečenia odberu a vyhodnocovania vzoriek

Monitorovanie emisií do ovzdušia

Meranie a funkčné skúšky AMS vykonávajú oprávnené akreditované meracie skupiny 

Kontrola splaškových odpadových vôd a priemyselných odpadových vôd

Vykonáva akreditované skušobné laboratórium v TEKO, a.s. Výsledky rozborov odpadových vôd zasielať na oddelenie životného prostredia.

· spôsob vedenia evidencie (zaznamenávanie a uchovávanie údajov)

Monitorovanie emisií do ovzdušia

· Údaje o emisiách sa evidujú a poskytujú v súlade s ustanoveniami a prílohami vyhlášky MŽP SR č. 391/2003, ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ a to v písomnej a elektronickej podobe.

· Evidované údaje u kontinuálnych meraní sa uchovávajú najmenej 5 rokov.

· Správy z oprávnených meraní emisií do ovzdušia a výsledky kontinuálnych meraní sa uchovávajú najmenej z dvoch posledných po sebe idúcich diskontinuálnych meraní

Kontrola splaškových odpadových vôd a priemyselných odpadových vôd

· Výsledky meraní a rozborov vypúšťaných odpadových vôd do recipienta sa uchovávajú a odovzdávajú orgánu štátnej vodnej správy a SIŽP IPK Košice - v písomnej a digitálnej forme

· Evidované údaje u kontinuálnych meraní sa uchovávajú najmenej 5 rokov.

Monitorovanie spotreby technologickekj a pitnej vody

· Údaje o odoberaných množstvách povrchových a podzemných vôd v členení na kalendárne mesiace sa uchovávajú na tlačive SHMU

· Evidované údaje o spotrebe sa uchovávajú najmenej 5 rokov.

Ďalšie prílohy

· Prílohy uvedené v zákone o IPKZ 

Nie sú.

· Zoznam použitých skratiek a značiek

	Použitá skratka a značka

	AMS – automatický monitorovací systém

	BO – bežná oprava

	BOZP – bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci

	BSK – biologická spotreba kyslíka

	BSK5  - biochemická spotreba kyslíka

	c – koncentrácia

	Ca (OH)2  – hydroxid vápenatý

	CAT-FLOC 8103 PLUS – polymérny organický koagulant f. Nalco

	CO – oxid uhoľnatý

	CO2 – oxid uhoľnatý

	ČOV – čistiareň odpadových vôd

	ČS – čerpacia stanica

	EO – elektroodlučovač

	FeCl3 (chlorid železitý)

	GO – generálna oprava

	HCl – kyselina chlorovodíková

	HK – korúcovodný kotol

	CHSKcr - chemická spotreba kyslíka

	CHÚV – chemická úprava vody

	KÚŽP – Krajský úrad životného prostredia

	max/min – maximum/minimum

	MŽP SR – ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky

	N – nebezpečný  odpad

	NaOCl - chlórnan sodný

	NaOH – hydroxid sodný

	Na3PO4 - fosforečnán sodný

	Na2SO3  - siričitan sodný

	NH4 - amoniak

	NH4OH – čpavková voda

	NbL – nebezpečné látky

	NL – nerozpustné látky

	NOX – oxidy dusíka

	O – Ostatný odpad

	O2 - kyslík

	OH – odpadové hospodárstvo

	OP – odpadový plyn

	OÚŽP – Obvodnú úrad životného prostredia

	OV – odpadové vody

	Pb - olovo

	PHM – pohonné hmoty

	PK – parný kotol

	POH – Program odpadového hospodárstva

	PS – prevádzkový súbor

	RL – rozpustné látky

	SO2 – oxid siričitý

	STN – slovenská technická norma

	STPPaTOO – Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení

	TG – turbogenerátor

	TOC – celkový organický uhlík

	TZL – tuhé znečisťujúce látky

	USE – usadzovacie elktródy

	VSE – vysokonapäťové elektródy

	ZPN – zemný plyn naftový

	Σ Corg. – celkový organický uhlík

	priemer


· Odborné posudky vyžadované podľa zložkových zákonov (len v prípade nových prevádzok na požiadanie povoľujúceho orgánu)
Nie sú.

· V prípade stavebného konania náležitosti vyžadované stavebným zákonom, t.j. projektová dokumentácia, vyjadrenie hasičov, bezpečnosti práce, technickej inšpekcie, posúdenie zhody atď.

Nejedná sa o stavebné konanie.

· Utajované skutočnosti
Nie sú.
Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť nakladania s vodami : 

Podklady žiadosti o povolenie na odber povrchových a podzemných vôd: 

I. Povolenie na odber vody už bolo vydané (viď príloha č. E-1b)

I.1 Odber povrchovej vody z recipientu Hornád

     - účel odberu :  technologické účely 

      - množstvo odoberaných vôd            

Údaje z povolenia:

       6 969 456 m3.rok-1,  - m3.deň-1,  

       max. hodinový prietok 221 l.s-1, 

       priemerný prietok   nie je rozhodnutím určený

       - tieto hodnoty budeme do žiadosti meniť podľa skutočnosti, ktorá je 
         odsledovaná niekoľko rokov dozadu.

       -   časový interval odberu,  nepretržite, počas celého roka

Popis odberného miesta, odberné miesto je v riečnom km 31,500 na pravom brehu Hornádu s prívodným potrubím  2 x ( 800 do prívodného kanála Seligovho jazera a odtiaľ je čerpaná cez čerpaciu stanicu do CHUV.

Popis meracích miest a spôsob merania - nie je nainštalované určené meradlo, avšak je v ročnom investičnom pláne na rok 2007. Doposiaľ je fakturované podľa odpočtov jednotlivých vodomerov na CHUV a ich súčtov.

Spotreba vody technologickej: 

spolu: 1 210 996 m3 (skutočná spotreba 2005)
  - z toho filtrovaná voda na chladenie: 728 590 m3 (2005)
 (+  demineralizovaná voda a  deionizovaná voda: 482 406m3 (2005)

Voda pre technológiu odobratá v roku 2005

	Mesiac
	čírená
	chladiaca
	množstvo

	
	voda
	voda
	Spolu v m3

	
	420 178
	
	

	január
	47 817
	95 606
	143 423

	február
	46 354
	93 632
	139986

	marec
	54 790
	93 206
	147996

	I.Q
	148 961
	282 444
	431 405

	apríl
	41 770
	64 630
	106400

	máj
	33 346
	26 934
	60280

	jún
	30 046
	19 896
	49942

	II.Q
	105 162
	111 460
	216 622

	júl
	33 904
	20 428
	54332

	august
	26 944
	21 997
	48941

	september
	21 491
	31 421
	52912

	III.Q
	82 339
	73 846
	156 185

	október
	46 307
	55 228
	101535

	november
	51 417
	91 727
	143144

	december
	48 220
	113 885
	162105

	IV.Q
	145 944
	260 840
	406 784

	za rok
	482 406
	728 590
	1 210 996


Prílohy :

- rozhodnutia v súčasnosti platné povolenia na odber povrchových  vôd,

viď príloha č. E-1b
I.2 Odber podzemnej vody

účel odberu: pitné  a sociálne  účely

         -  množstvo odoberaných vôd 

              Povolenie:

             110 376 m3.rok-1,   -  m3.deň-1,  max. hodinový prietok 3,5 l.s-1, priemerný prietok 
              -   l.s-1, 

                      Odber podzemnej vody a vody z mestského vodovodu v roku 2005
	Mesiac
	odobraté
	mestský
	odobraté množst.

	
	množstvo
	vodomer
	spolu

	január
	5 036
	0
	5 036

	február
	3 507
	1358
	4865

	marec
	3 757
	0
	3 757

	I.Q
	12 300
	1 358
	13 658

	apríl
	3 636
	0
	3 636

	máj
	3 780
	0
	3 780

	jún
	3 501
	0
	3 501

	II.Q
	10 917
	0
	10 917

	júl
	3 822
	0
	3 822

	august
	3 896
	0
	3 896

	september
	4 154
	0
	4 154

	III.Q
	11 872
	0
	11 872

	október
	4 569
	0
	4 569

	november
	4 204
	0
	4 204

	december
	2 025
	5197
	7222

	IV.Q
	10 798
	5197
	15 995

	Σ za rok
	45 887
	6 555
	52 442


                      - časový interval odberu: celoročný nepretržitý 

                       - výdatnosť podľa hydrogeologického prieskumu 6,1  l.s-1 

- Popis odberného miesta : 

   Zdroj pitnej vody je umiestnený v murovanej  budove vo východnej časti areálu Tepláreň Košice a.s. Pásmo hygienickej ochrany je zabezpečené 10 m, objekt studne je oplotený. Zdroj pozostáva z vŕtanej studne, odberného zariadenia, automatickej stanice, zariadenia na chloráciu pre zabezpečenie zdravotnej nezávadnosť, vodomeru pre meranie množstva dobranej vody a potrubných rozvodov. K vybaveniu patria dve ponorné čerpadlá, dva impulzné vodomery, retenčná nádrž, proporcionálne dávkovacie čerpadlo, filter Industrial Gard, zásobná nádrž 100 l, na chlórnan sodný, tri dopravné čerpadlá pitnej vody, dve identické tlakové nádoby, dva identické kompresory, príslušné potrubia, armatúry, spätné klapky, tlakové spínače a automatické hladinové spínače. Počet zásobovaných ľudí pitnou vodou cca 500. 

- Popis meracích miest a spôsob merania vôd na pitné  účely:

   Meranie množstva odobratej pitnej vody z vlastného zdroja je merané vodomerom ktorý je určeným meradlom.

   VVS na svojom odbernom mieste ma osadený vodomer -  určené meradlo, ktorý  ciachuje a vymieňa podľa zákona o fakturačných meradlách. Vodomer je majetkom VVS.  Meradlo je používané na bilančné hodnotenie pre potreby hlásenia pre SHMÚ.

    Prílohy : 

    -  Rozhodnutia  dosiaľ vydané v súčasnosti platné povolenia na odber  podzemných vôd 

 - rozhodnutie príslušného úradu štátnej správy (vodná správa) o určení ochranného pásma vodného zdroja (podľa § 32 vodného zákona ) (viď príloha č. E-1b)
Podklady žiadosti o povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd do povrchových vôd 
a) údaje o množstve, kvalite a spôsobe vypúšťania odpadových vôd :

Odpadové oteplené chladiace vody vypúšťané do recipientu Hornád

1. charakteristika odpadových vôd 

Pri výrobe elektrickej energie sú na chladenie turbogenerátorov potrebné chladiace vody, ktoré sa vypúšťajú cez sifonovú jamu do Seligovho jazera, ktoré je majetkom Teplárne, alebo cez Seligovo jazero do recipientu Hornád ak teplota v Seligovom jazere prekročí 28C (v letných mesiacoch) a neplnila by chladiace účely.

Zloženie  : pH 6 -9

      CHSK - do 35 mg.l-1

                  NL - do 30  mg.l-1
                 Fe - do 2  mg.l-1
                 NEL - do 0,5  mg.l-1
                 teplota - max. 28( C

Tieto parametre sú dodržiavané a rozbor odoberanej vody z Hornádu je v kvalitatívnych 

ukazovateľoch taký ako u vypúšťanej vody.

Vlastnosti: 

Nakoľko vypúšťaná voda z chladenia turbogenerátorov do Seligového jazera a rieky Hornád 

je zmenená len v jednom ukazovateli znečistenia a to v teplote, nie je nám známy negatívny 

vplyv na kvalitu vody v Hornáde, kde sa táto oteplená voda vypúšťa.

Pri výrobe tepla zo spaľovania uhlia sa používa voda ako nosné médium popolčeka pri doprave na odkalisko popola. Táto voda je recirkulovaná  a cez čerpaciu stanicu vratnej vody je vracaná späť do teplárne, kde sa dopĺňajú len straty. 

2. množstvo vypúšťaných priemyselných odpadových vôd z jednotlivých výrobných činností 

Množstvo  vypúšťaných odpadových vôd do Hornádu ( na základe rozhodnutia )

(560 000 m3.rok-1, 6222  m3.deň-1, max. hodinový prietok 135 l.s-1, priemerný prietok 72 l.s-1),

3. do verejnej kanalizácie sa vody nevypúšťajú

4. Na TEKO sa nevzťahuje

Odpadové oteplené vody z chladenia turbogenerátorov   sa nečistia. 

5. koncentračné hodnoty vypúšťaných odpadových  vôd 
    (max. hodnoty mg.l-1  priemerné hodnoty mg.l-1),

Znečistenie vypúšťané do Hornádu (priemerné hodnoty povolené na základe rozhodnutia)

	Ukazovateľ
	Konc.hodnoty v mg.l-1
	Bilančné hodnoty

	
	
	kg.deň-1
	t.rok-1

	pH
	6,0 - 9,0
	
	

	CHSKCr
	35
	217,7
	19,6

	nerozp.látky
	30
	186,6
	16,8

	Fe celkové
	2,0
	12,4
	1,1

	NEL
	0,5
	3,1
	0,282

	max. teplota
	28(C
	
	


6. priemerné denné koncentrácie a priemerné mesačné koncentrácie vypúšťaných látok,

Nie sú. (Do recipientu Hornád sa odpadové vody v roku 2005 a 2006 nevypúšťali)

7. bilančné hodnoty jednotlivých druhov znečistenia (pre jednotlivé ukazovatele kg.deň-1, t.rok-1, t.sezóna-1)

Nie sú. (Do recipientu Hornád sa odpadové vody v roku 2005 a 2006 nevypúšťali)
8. TEKO nie je nový zdroj 

9. lokalizácia výuste, lokalizácia miesta

            Rkm  vyústenia v Hornáde je 31,500 , Q(ZAR) 6,140

 Vzorky sú odoberané  v požadovaných ukazovateľoch podľa rozhodnutia v intervale 1 x za mesiac v 12 hodinovej zlievanej vzorke z rovnakých objemov odoberaných v pravidelných intervaloch maximálne jednej hodiny pre CHSKCr, nerozpustené látky, Fecelk, NEL a pH. 

Vzorky vody  sú odoberané :

· z Hornádu pred vtokovým otvorom

· zo Seligovho jazera pred čerpacou stanicou surovej vody

teplota 1 x denne meraním vo výustnom objekte do Seligovho jazera  

10. údaje o počte dní v kalendárnom roku a období, kedy sú odpadové vody vypúšťané,

Režim vypúšťania z chladenia TG do  Seligovho jazera celý rok, 24 hodín denne okrem cca 1 týždeň, kedy je na technologickom zariadení vykonávaná revízia a oprava (celozávodná odstávka).

Do recipientu Hornádu z chladenia TG je cca 90 dní v roku cez Seligové jazero v pripade, že teplota vody v jazere dosiahne hodnotu 28 o C.

11. údaje o druhu meradiel prietoku a ich popisom, o spôsobe evidencie, archivácie a vyhodnocovania nameraných hodnôt s dokladovou časťou v zmysle požiadaviek zákona č. 142/2000 Z.z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

Meranie na vypúšťaní chladiacej vody do rieky Hornád:

voda z chladenia turbogenerátorov sa vypúšťa do rieky Hornád cez Seligovo jazero len v letných mesiacoch. voda  vypúšťaná do Hornádu je meraná určeným elektromagnetickým meradlom typu  DMI 6732  (Tecmag-Promag). Meradlo bolo overené 05.03.1998, interval pre overenie je 6 rokov.

voda používaná v HVB (hlavný výrobný blok) je meraná pracovnými meradlami. Sú to clonové prietokomery, ktoré sa nedávajú overovať. Údržbu a overenie funkčnosti vykonávajú naši pracovníci.

Odpadové vody vypúšťané do recipientu Torysa
1.  Charakteristika odpadových vôd 

Zloženie  : pH 6 -9

      CHSK - do 35 mg.l-1

                  NL - do 40  mg.l-1

       RL - do 1 000  mg.l-1
                 NEL - do 0,2  mg.l-1


       N-NH4+ - do 5 mg.l-1


     SO4 - do 240 mg.l-1
Vlastnosti: 

Pri výrobe tepla zo spaľovania uhlia sa používa voda ako nosné médium popolčeka pri doprave na odkalisko popola. Táto voda je recirkulovaná  a cez čerpaciu stanicu vratnej vody je vracaná späť do teplárne, kde sa dopĺňajú len straty. 

b. Odpadové vody vypúšťané do verejnej kanalizácie

1.  Charakteristika odpadových vôd 

Spláškové odpadové vody 

Vody z povrchového odtoku

Priemyselné odpadové vody   

Zloženie a vlastnosti : 

	Znečisťujúce látky v odpadových vodách do VVS v mg.l-1
	limit
	Priemer za rok

	CHSK
	600
	145,15

	Nerozpustné látky
	500
	48,63

	Rozpustné anorganické soli
	1 500
	527,22

	NH4+
	12
	4,23

	pH
	6,5-8,5
	7,58


2. Množstvo  vypúšťaných odpadových vôd do recipentu Torysa (na základe rozhodnutia)

(m3.rok-1,   m3.deň-1, max. hodinový prietok  l.s-1, priemerný prietok  l.s-1),

    Množstvá odpadových vôd vypúšťaných do VVS

	Mesiac
	množstvo
	množstvo
	množstvo
	množstvo

	
	OV1I
	OV2
	OV3
	spolu v m3

	január
	7 810
	1 339
	4 666
	13 815

	február
	5 630
	1 210
	5 599
	12 439

	marec
	5 890
	1 339
	5 331
	12 560

	I.Q
	19 330
	3 888
	15 596
	38 814

	apríl
	8 481
	1 296
	6 868
	16 645

	máj
	6 935
	1 339
	4 278
	12 552

	jún
	11 826
	1 296
	9 721
	22 843

	II.Q
	27 242
	3 931
	20 867
	52 040

	júl
	10 017
	1 339
	6 056
	17 412

	august
	14 297
	1 339
	5 769
	21 405

	september
	8 841
	1 296
	4 186
	14 323

	III.Q
	33 155
	3 974
	16 011
	53 140

	október
	11 187
	1 339
	4 517
	17 043

	november
	7 829
	1 296
	5 377
	14 502

	december
	6 979
	1 339
	5 346
	13 664

	IV.Q
	25 995
	3 974
	15 240
	45 209

	Σ za rok
	105 722
	15 768
	67 714
	189 204


Poznámka: Pre výpočet spotreby odpadovej vody na vyrobený JG použijeme len odpadovú vodu OV1 a OV2, nakoľko OV3 je odpad z budovy riaditeľstva.

3. Na TEKO sa nevzťahuje

4. spôsob zneškodňovania odpadových vôd, prehľad technologických stupňov čistenia a účinnosť čistenia jednotlivých technologických stupňov, celková účinnosť čistenia odpadových vôd,

Splaškové odpadové vody  sa nečistia. 

Vody z povrchového odtoku sa nečistia

Priemyselné odpadové vody sa prečisťujú sedimentáciou

Priemyselné  odpadové  vody z   TEKO I. po prečistení sedimentáciou vo vodnej stanici VS1,

Priemyselné odpadové vody z odstruskovania  parných kotlov TEKO II po prečistení 

sedimentáciou vo vodnej stanici VS2,

Priemyselné odpadové vody z odstruskovania  horúcovodných kotlov TEKO II po   

prečistení sedimentáciou vo vodnej stanici VS3,

Prepady z VS1 a VS2  sú zvedené do kanalizácie TEKO ústiacou do zberača (stoky)
5. koncentračné hodnoty vypúšťaných vôd (max. hodnoty mg.l-1, priemerné hodnoty mg.l-1),

	Znečisťujúce látky v odpadových vodách do VVS v mg.l-1
	Priemer za rok

	CHSK
	145,15

	Nerozpustné látky
	48,63

	Rozpustné anorganické soli
	527,22

	NH4+
	4,23

	pH
	7,58


6. priemerné denné koncentrácie a priemerné mesačné koncentrácie vypúšťaných látok,

Nie sú.

7. bilančné hodnoty jednotlivých druhov znečistenia (pre jednotlivé ukazovatele kg.deň-1, t.rok-1, t.sezóna-1),

Nie sú
8. -  nie je nový zdroj 

9. lokalizácia výuste, lokalizácia miesta 

Viď príloha č. C-8

10. údaje o počte dní v kalendárnom roku a období, kedy sú odpadové vody vypúšťané,

celý rok, 24 hodín denne
11. údaje o druhu meradiel prietoku a ich popisom, o spôsobe evidencie, archivácie a vyhodnocovania nameraných hodnôt s dokladovou časťou v zmysle požiadaviek zákona č. 142/2000 Z.z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

Meranie odpadovej vody vypúšťanej do mestskej kanalizácie:

meranie OV1 - vypúšťanie odpadovej vody z TEKO I je merané určeným meradlom, typ Ultrazvukový prístroj Badger Meter, ciachované v pravidelných 2-ročných intervaloch.

meranie OV2 - nie je inštalované, nakoľko sa cez túto výusť nevypúšťa. TEKO platí mesačne paušál 1339 m3
meranie OV3 - vypúšťanie odpadovej vody  z budov riaditeľstva TEKO je merané určeným meradlom, typ Ultrazvukový prístroj Badger Meter, ciachované v pravidelných 2-ročných intervaloch.

Celková prehľadná situácia stokovej siete s vyznačením rozhodujúcich miest vypúšťania odpadových vôd viď príloha č. C-8
Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť ochrany ovzdušia: 
· zoznam súhlasov, o ktoré žiadateľ žiada v rámci integrovaného povolenia

            Nie sú

· charakteristika zdroja znečisťovania ovzdušia
Príloha ovzdušie:

Zoznam zdrojov emisií znečisťujúcich látok, popis ich častí, údaje o emisiách

TEKO I – údaje z oprávnených meraní emisií z októbra, novembra a decembra 2003

	P.

č.
	Technolog.

časť

prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

zariadenie
	Spôsob 

zachytávania 

emisií

(odlučovacie

 zariadenie)
	Spôsob 

vypúšťania

 emisií

(komín,

výška)
	Znečis-

ťujúca

látka

(ZL)
	Emisný 

limit

(mg.m-3)


	Emisná 

hodnota/*

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Množstvo

 ZL

(t.r-1)
	Merná produkcia 



	1


	TEKO I
	HK 1

48 MW
	Nie je
	Komín 

100 m
	CO
	100
	≤ DDL
	Viď **
	Viď **

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	-
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	-
	
	

	
	
	HK 1

58 MW
	Nie je
	
	CO
	100
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	-
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	-
	
	

	2
	
	HK 2

48 MW
	Nie je
	
	CO
	100
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	-
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	-
	
	

	
	
	HK 2

58 MW
	Nie je
	
	CO
	100
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	186
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	-
	
	

	3


	
	PK1

80 t/h

ľavá str.
	Nie je
	
	CO
	100
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	112
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	0,5
	
	

	
	
	PK1

80 t/h

pravá str.
	Nie je
	
	CO
	100
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	113
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	0,3
	
	

	
	
	PK1

160 t/h

ľavá str.
	Nie je
	
	CO
	100
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	112
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	0,5
	
	

	
	
	PK1

160 t/h

pravá str.
	Nie je
	
	CO
	100
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	113
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	0,5
	
	

	4
	
	PK2

80 t/h

ľavá str.
	Nie je
	
	CO
	100
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	3454
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	0,2
	
	

	
	
	PK2

80 t/h

pravá str.
	Nie je
	
	CO
	100
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	339
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	0,3
	
	

	
	
	PK2

160 t/h

ľavá str.
	Nie je
	
	CO
	100
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	1221
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	0,6
	
	

	
	
	PK2

160 t/h

pravá str.
	Nie je
	
	CO
	100
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	1246
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	0,4
	
	


Vyššie uvedené hodnoty sú prepočítané na referenčnýá obsah kyslíka (3 % obj.) pri štandardných stavových podmienkach (suchý plyn, 101 325 Pa a 0 °C). Skratka DDL – hmotnostná koncentrácia zistená v odpadovom plyne bola pod úrovňou dolného detekčného limitu.

Hodnoty hmotnostnej koncentrácie NOx -NO2 u nkotla PK1 sú hodnotami z mesačného protokolu AMS (1.03.2006 – 1.04.2006)

TEKO II – údaje z oprávnených meraní emisií z októbra a decembra 2004

	P.

č.
	Technol..

časť

prevádz.
	Časť zdroja, 

technolog.

zariadenie
	Spôsob 

zachytávania 

emisií

(odlučovacie

 zariadenie)
	Spôsob 

vypúšťania

 emisií

(komín,

výška)
	Znečis-

ťujúca

látka

(ZL)
	Emisný 

limit

(mg.m-3)

platný v čase merania
	Emisná 

hodnota/*

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Množstvo

 ZL

(t.r-1)
	Merná produkcia 



	1


	TEKO 2
	HK 3

uhoľná prevádzka
	EO
	Komín 

100 m
	CO
	250
	-
	Viď **
	Viď **

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	1300
	-
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	1700
	-
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	50
	-
	
	

	
	
	HK 3

plynová prevádzka
	EO
	
	CO
	100
	-
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	-
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	-
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	-
	
	

	2
	
	HK 4

uhoľná prevádzka
	EO
	
	CO
	250
	-
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	1300
	-
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	1700
	-
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	50
	-
	
	

	
	
	HK 4

plynová prevádzka
	EO
	
	CO
	100
	-
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	-
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	-
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	-
	
	

	3 a 4


	
	PK3 ***

Ľavá strana
	EO
	
	CO
	250
	42
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	1300
	762
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	1700
	670
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	50
	29
	
	

	
	
	PK3 ***

Pravá

strana
	EO
	
	CO
	250
	30
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	1300
	679
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	1700
	634
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	50
	22
	
	

	
	
	PK4 ***

Ľavá strana
	EO
	
	CO
	250
	29
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	1300
	736
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	1700
	654
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	50
	73
	
	

	
	
	PK4 ***

Pravá

strana
	EO
	
	CO
	250
	26
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	1300
	730
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	1700
	653
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	50
	11
	
	

	
	
	PK4 ****

plynová prevádzka

≥ 110 t/h
	EO
	
	CO
	100
	15
	
	

	
	
	
	
	
	NOx -NO2
	200
	174
	
	

	
	
	
	
	
	SO2
	35
	≤ DDL
	
	

	
	
	
	
	
	TZL
	5
	5,5
	
	

	5
	
	Suchý odber popopla na zariadení Silo popolčeka
	Tkanonový filter
	výduch
	TZL
	0,5 kg.h-1 / 

150 mg.m-3
	0,001 kg.h-1

/

1,3 

mg.m-3
	
	


Vyššie uvedené hodnoty (okrem p.č. 5) sú prepočítané na referenčnýá obsah kyslíka (3 % obj.) pri spaľovaní zemného plynu a  (6 % obj.) pri spaľovaní tuhého paliva, pri štandardných stavových podmienkach (suchý plyn, 101 325 Pa a 0 °C). Skratka DDL – hmotnostná koncentrácia zistená v odpadovom plyne bola pod úrovňou dolného detekčného limitu.

Hodnota hmotnostnej koncentrácie pre p.č. 5 sú vyjadrené pri pri štandardných stavových podmienkach (suchý plyn, 101 325 Pa a 0 °C).

/*** Hodnoty hmotnostných koncentrácií sú hodnotami z mesačného protokolu AMS (1.03.2006 – 1.04.2006)

/**** Hodnoty hmotnostných koncentrácií sú hodnotami zo správy o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií zo 17.10.2004 

/*  EH –nameraná hodnota hmotnostnej koncentrácie z posledných jednorázových oprávnených meraní,

     Na kotloch PK1, PK3, PK4 a HK3 sú nainštalované AMS – priemerné hodnoty za predchádzajúci rok nie sú k dispozícii.

/** Množstva vypustených ZL (emisií) v roku 2005 a merná bprodukcia na jednotku výroby 
	ZL
	Množstvo [t]
	Merná produkcia na jednotku výrobku (teplo)

(kg.GJ-1)

	SO2  
	1 542,4
	0,33

	NOx  
	1 519,2
	0,33

	TZL 
	83,3
	0,018

	CO  
	65,2
	0,014

	( Corg.   
	7,5
	0,0016


Množstvo vypustených skleníkových plynov (CO2) do ovzdušia za rok 2005: 521 217 t CO2
Technicko – prevádzkové podmienky zariadení na zabezpečenie ochrany ovzdušia

	P.

č.
	Technologická

časť prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Typ a označenie 

odlučovacieho 

zariadenia
	Sledovaný parameter
	Jednotka
	Predpísaná 

hodnota

parametra/*

	1
	TEKO II
	HK 3
	Typ EKE-1-20/7,5/3x7-3,5/250A

VVN usmerňovač
HEG 500/55 


	Pracovné napätie
	kV
	110

	
	
	
	
	Pracovný prúd
	mA
	600

	
	
	
	
	Tlaková strata
	Pa
	max. 150

	
	
	
	
	Teplota OP
	°C
	max. 300

	
	
	
	
	Zaťaženie prachom – sypná hmotnosť
	kg.m-3
	800

	
	
	
	
	- merná hmotnosť
	kg.m-3
	2200

	2
	
	HK 4
	Typ EKE -1-20/9/3x8 - 3,5/250 A

VVN usmerňovač
HEG 500/55
	Pracovné napätie
	kV
	55

	
	
	
	
	Pracovný prúd
	mA
	500

	
	
	
	
	Tlaková strata
	Pa
	max. 150

	
	
	
	
	Teplota OP
	°C
	max. 300

	
	
	
	
	Zaťaženie prachom – sypná hmotnosť
	kg.m-3
	800

	
	
	
	
	- merná hmotnosť
	kg.m-3
	2200

	3
	
	PK 3
	Elektroodlučovač

Typ: EMO-1-10,5-15x0,4-3(6x0,64)

Typ USE: ENV-C1/C1/C1

Typ VNE: ENV-D2/D1/D1
	Pracovné napätie
	kV
	110

	
	
	
	
	Pracovný prúd
	mA
	600

	
	
	
	
	Tlaková strata
	Pa
	max. 150

	
	
	
	
	Teplota OP
	°C
	

	
	
	
	
	Zaťaženie prachom – sypná hmotnosť
	kg.m-3
	800

	
	
	
	
	- merná hmotnosť
	kg.m-3
	2200

	4
	
	PK 4
	Elektroodlučovač

Typ: EMO-1-10,5-15x0,4-3(6x0,64)

Typ USE: ENV-C1/C1/C1

Typ VNE: ENV-D2/D1/D1
	
	
	

	
	
	
	
	Pracovné napätie
	kV
	110

	
	
	
	
	Pracovný prúd
	mA
	600

	
	
	
	
	Tlaková strata
	Pa
	max. 150

	
	
	
	
	Teplota OP
	°C
	

	
	
	
	
	Zaťaženie prachom – sypná hmotnosť
	kg.m-3
	800

	
	
	
	
	- merná hmotnosť
	kg.m-3
	2200

	5
	
	Suchý odber popopla na zariadení Silo popolčeka
	Tkaninový filter

Typ: EFV-1-2,4-88-B2-D4
	teplota
	°C
	max 80

	
	
	
	
	pretlak
	kPa
	max. 3

	
	
	
	
	podtlak 
	kPa
	max. 5


/* uviesť hodnoty parametrov pre optimálnu bezporuchovú prevádzku zariadení, ktoré sú uvedené v podmienkach výrobcov zariadení, v prevádzkovej, resp. inej dokumentácii

Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť nakladania s odpadmi: 

I. Podklady k žiadosti na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie a zariadenia na zhodnocovanie  odpadov a na zber odpadov

Nejedná sa o zariadenie na zneškodňovanie a zariadenia na zhodnocovanie odpadov a na zber odpadov

II. Podklady k žiadosti o vydanie prevádzkového poriadku zariadenia

Nejedná sa o zariadenie na zneškodňovanie a zariadenia na zhodnocovanie odpadov a na zber odpadov

· návrh prevádzkového poriadku
Prevádzkové poriadky jednotlivých zhromažďovacích miest odpadov sú priložené v el. forme.

III. Poklady k žiadosti o súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi   

TEKO, a.s. má platný súhlas na nakladanie s nebezpečným odpadom

Žiadosť o súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi  a  prepravu odpadov v rámci  obvodu Košice obsahuje náležitosti  v zmysle § 41 vyhlášky MŽP SR 283/2001 Z.z. o vykonaní  niektorých ustanovení zákona o odpadoch.

· zoznam druhov nebezpečných odpadov, s ktorými sa bude nakladať
    Zoznam druhov nebezpečných odpadov, ktorých vznik a nakladanie predpokladáme 
    podľa vyhlášky   MŽP SR č. 284/2001 Z.z., ktorou sa vydáva Katalóg odpadov.

	Katalógové

číslo odpadu
	Kategória

odpadu 
	Názov druhu odpadu podľa 

 katalógu odpadov
	Predpokladané množstvá v t/rok

	03 01 04
	N
	Piliny, hobliny, odrezky, odpadové  rezivo alebo, drevotrieskové, drevovláknité  dosky, dyhy obsahujúce nebezpečné látky
	10,0

	06 04 04
	N
	Odpady obsahujúce ortuť
	5,0

	07 07 03
	N
	Organické halogénované rozpúšťadlá  a  matečné lúhy
	0,500

	08 01 11
	N
	Odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	1,0

	08 03 17
	N
	Odpadový toner do tlačiarne obsahujúci nebezpečné látky  
	0,5

	08 04 09
	N
	odpadové  lepidlá  a  tesniace materiály obsahujúce organické, alebo iné nebezpečné látky
	1.0

	12 01 07
	N
	Minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény 

(okrem emulzií a roztokov 
	1,0

	12 01 09    
	N
	Rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény 
	1,0

	12 01 14    
	N
	Kaly z obrábania obsahujúce nebezpečné látky
	1,0

	13 01 10
	N
	Nechlórované hydraulické oleje
	5,0

	13 01 11
	N
	Syntetické hydraulické oleje
	0,500

	13 01 13
	N
	Iné hydraulické oleje
	1,0

	13 02 06
	N
	Syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje  
	1,0

	13 02 05
	N
	Nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
	20,0

	13 02 08
	N
	Iné motorové, prevodové a mazacie oleje
	3,0

	13 03 07
	N
	Nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje
	10,0

	13 03 08
	N
	Syntetické izolačné a teplonosné oleje
	0,500

	13 03 10
	N
	Iné izolačné a teplonosné oleje
	3,0

	13 05 02    
	N
	Kaly z odlučovačov oleja z vody
	1,0

	13 05 07
	N
	Voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody
	1,0

	13 07 01    
	N
	Vykurovací olej
	1,0

	15 01 10
	N
	Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných  látok, alebo kont. NL
	7,0

	15 02 02
	N
	Absorbenty, filtračné materiály, ochranné odevy kontamin. NL
	10,0

	15 01 11
	N
	Kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý materiál,  vrátane prázdnych tlakových nádob 
	2,0

	16 01 04
	N
	Staré vozidlá
	20,0

	16 01 07
	N
	Olejové filtre
	0,800

	16 01 13    
	N
	Brzdové kvapaliny
	0,5

	16 01 14
	N
	Nemrznúce kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky
	0,5

	16 02 13
	N
	Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené v 1602 09 až 16 02 12
	5,0

	16 02 15
	N
	Nebezpečné časti odstránené z vyradených zariadení
	1,0

	16 05 06
	N
	Laboratórne chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok, alebo obsahujúce nebezpečné látky, vrátane laboratórnych zmesi
	2,0

	16 05 07    
	N
	Vyradené anorganické chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok, alebo obsahujúce nebezpečné látky, vrátane laborat. zmesí 
	1,0

	16 05 08    
	N
	Vyradené organické chemikálie pozostávajúce z NL
	1,0

	16 06 01
	N
	Olovené batérie
	8,0

	16 06 02
	N
	Niklovo - kadmiové batérie
	5,0

	16 07 08
	N
	Odpady obsahujúce olej
	1,0

	17 01 06    
	N
	Zmesi, alebo oddelené frakcie betónu, tehál, dlaždíc  obsah. NL
	15,0

	17 04 09
	N
	Kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami
	15,0

	17 05 03    
	N
	Zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky
	15,0

	17 05 05
	N
	Výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky
	15,0

	17 05 07
	N
	Štrk zo železničného zvršku obsahujúci nebezpečné látky
	15,0

	17 06 01
	N
	Izolačné materiály obsahujúce azbest
	10,0

	17 09 03
	N
	Iné odpady zo stavieb a demolácií obsah. nebezpečné látky
	15,0

	19 08 06
	N
	Nasýtené, alebo použité iontomeničové živice
	10,0


· materiálová bilancia a spôsoby nakladania s jednotlivými druhmi nebezpečných odpadov
Úprava odpadov po ich vzniku bude spočívať v ich triedení a následnom zhromažďovaní na účely ďalšieho nakladania s nimi. Všetky druhy  nebezpečných odpadov  budú zhromažďované v  priestoroch  prevádzky  v  nepriepustných nádobách, sudoch  a  iných obaloch odolných proti vonkajším  vplyvom.  Odpadové  oleje  budú  následne  zhromažďované v dvojplášťovej zbernej nádrži  zabezpečenej  ochranným a meracím zariadením  KEEPER. Ostatné druhy nebezpečných odpadov  budú   následne  zhromažďované   v  nepriepustných  uzamykateľných   kontajneroch  a v nepriepustných  obaloch.  
· preukázanie vhodnosti zvoleného spôsobu nakladania
Odpadové oleje budú z jednotlivých prevádzok odovzdávané a  následne  zhromažďované v centrálnom zhromaždisku odpadových olejov. Celý komplex objektu tvorí nadzemná dvojplášťová nádrž s kompletným strojným a elektrickým vybavením. Osadenie nádrže je prevedené na nehorľavom podklade (betónový základ). Zvislé a vodorovné nosné konštrukcie prestrešenia sú prevedené z nehorľavých oceľových prvkov. Zastrešenie a opláštenie je prevedené z profilovaného plechu. Odpadový olej sa zhromažďuje v typizovanej oceľovej dvojplášťovej nádrží o objeme 26m 3 typu NND 26 D uloženej na pevnom základe. Pod nádržou sa nachádza záchytná betónová nádrž o objeme 20 m3 (dimenzovaná na objem stáčacieho vozidla). Povrch  záchytnej nádrže je  natretý izolačným náterom s certifikátom.Jedná sa o  samostatný objekt,  ktorého súčasťou je aj opláštená čerpadlovňa, v ktorej sa nachádza zubové čerpadlo s predlohou. Všetky elektrické zariadenia umiestnené na nádrží sú prevedené v nevýbušnom prostredí. Ochrana objektu pre centrálne zhromažďovanie odpadových olejov proti atmosferickým vplyvom je prevedená uzemňovacou sústavou. Objekt je zo severnej a východnej strany opláštený. Ostatné nebezpečné  odpady budú  z    jednotlivých   prevádzok   odovzdávané  a následne zhromažďované  v  centrálnom zhromaždisku nebezpečných odpadov  v nepriepustných obaloch. Jedná  sa  o samostatný  objekt  vonkajšieho  prevedenia  v  severnej  časti  areálu  TEKO, a.s.. Prístrešok  pre  nebezpečné odpady  je umiestnený na betónovej ploche o rozmeroch  4,32 x 17,7 m. Vybetónovaná plocha bola natretá ochranným náterom . Na tejto betónovej ploche je osadená zvarovaná  oceľová  konštrukcia  s  profilu U  a  I zabezpečená ochranným  náterom.  Podlaha prístrešku  je  z plechu  s  oválnymi  protišmykovými  výstupkami  hrúbky 10 mm.  Bočné  steny a strecha, ktorá prevyšuje predný okraj stavby o 2m, sú zakryté ohýbaným oceľovým profilom radu 10 ( trapézový pozinkovaný plech). Kvôli manipulácii s kontajnermi je predná stena úplne odkrytá bez oporných stĺpov.  Prístup  k  prístrešku tvorí betónová plocha o rozmeroch 20 x 10m .Všetky  odpady  vznikajúce  prevádzkovou  činnosťou   sú  utriedené  a  zhromažďované  podľa druhov v jednotlivých  kontajneroch  tak,  aby  nedošlo   k  nežiadúcemu  vplyvu   na   životné   prostredie.  Kontajnery sú uzatváratelné a  uzamykateľné, označené  identifikačným  listom  nebezpečného odpadu a výstražným symbolom.

· Spôsob prepravy nebezpečných odpadov :

V prípade  vzniku  nebezpečných  odpadov  v  TEKO, a.s. budú tieto odpady prepravované  zmluvným  partnerom, ktorý  zabezpečí  prepravu  týchto odpadov v  súlade s  § 20 zákona  č.223/2001 Z.z. o odpadoch a v súlade s jemu vydanými súhlasmi na prepravu nebezpečných odpadov. 

· zabezpečenie vykonania analýz v potrebnom rozsahu

Vykonávanie potrebných analýz nebezpečných odpadov bude zabezpečované v prípade potreby u oprávnených osôb.

Opatrenia pre prípad havárie:
Nakladanie  s  nebezpečnými  odpadmi   si   vyžaduje  osobitnú   pozornosť   s hľadiska ochrany  životného   prostredia.   Únik   nebezpečných  odpadov  do   prostredia   z  miest   ich dočasného zhromažďovania  u  pôvodcov  odpadov, ako  aj z jednotlivých  centrálnych zhromaždísk je málo pravdepodobný.  V  prípade   zistenia   úniku   nebezpečných  odpadov   pri  prípadnej  nesprávnej  manipulácii,  preprave ,  zhromažďovaní,  alebo  pri zistenej  netesnosti  nádrže, kontajnera   sudu  ,alebo iného nepriepustného obalu taktiež pri  intenzívnych výparoch toxických látok do ovzdušia  je  potrebné  postupovať  v  súlade  s  príslušným  havarijným  plánom, ktorý je súčasťou žiadosti.

Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť  zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, skladovanie manipulovanie a stáčanie

Sklad strojovne

Sklad strojovne je umiestnený v miestnosti, ktorá je súčasťou HVB ( hlavný výrobný blok),  ktorého vývod je do havarijnej jímky objemu  30 m3, ktorá slúži na zachytávanie prípadne uniknutých olejov z transformátorov a dážďových vôd z transformátorov. To znamená, že v prípade úniku zo skladu je celé uniknuté množstvo zachytené v tejto havarijnej jímke. Podlaha skladu o rozmeroch 103,8 m2  a soklom 10 cm tvorí záchytnú vaňu, je opatrená náterom EPONAL, odolným proti prepúšťaniu ropných látoka. Skladovacie nádrže sú umiestnené v priestore, okolo ktorého je vybudovaný sokl, taktiež opatrený spomínaným náterom. Zvedenie prípadne uniknutého oleja je potom odvedené kanálom a ďalej rúrou ( 150 do spomínanej havarijnej jímky.

Turbínový olej

	Poradové číslo ŠL
	m3
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	umiestnenie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška 

tesnosti 
	Kontrola technického

 Stavu
	Kontrolný 

systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny 

v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	skladovacia nádrž č.1
	8 m3
	1967
	Manipulačná plocha skladu 20  m2  betón náter EPONAL
	oceľová
	
	03.05.2005
	vizuálne
	havarijná jímka
	stavoznak

	skladovacia nádrž č.2
	8 m3
	1967
	Manipulačná plocha skladu 20  m2  betón náter EPONAL
	oceľová
	
	03.05.2005
	vizuálne
	havarijná jímka
	stavoznak

	skladovacia nádrž č.3
	8 m3
	1967
	Manipulačná plocha skladu 20  m2  betón náter EPONAL
	oceľová
	
	04.05.2005
	vizuálne
	havarijná jímka
	stavoznak

	Manipulačná 

nádrž č.4
	4 m3
	1967
	Manipulačná plocha skladu 20  m2  betón náter EPONAL
	oceľová
	
	04.05.2005
	vizuálne
	havarijná jímka
	stavoznak

	Olejové potrubie k TG 1
	32 m
	1967
	Strojovňa
	oceľové
	
	05.05.2005
	vizuálne
	-
	nie je

	Olejové potrubie k TG 2
	 60 m
	1968
	Strojovňa
	oceľové
	
	05.05.2005
	vizuálne
	-
	nie je


Sklad mazív

	Poradové číslo ŠL 
	m3
	Termín  uvedenia do prevádzky
	umiestne-

nie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška tesnosti 
	Kontrola technického stavu
	Kontrolný systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	mazivá
	podľa skl. zásob
	1967
	plocha skladu 109 m2 náter EPONAL
	oceľové sudy
	0
	28.07.2004
	vizuálne
	havar.jímka 1,55 m3
	nie je


Sklad mazív je umiestnený v budove, ktorej podlaha o  plocha  108,476 m2   a  sokl. výšky 30 cm opatrené náterom EPONAL tvorí havarijnú vaňu. Podlaha  je vyspadovaná do stredu miestnosti, v ktorej je havarijná jama s objemom 1,55m3 s náterom sklolaminát na báze epoxidovej živice CHS EPOXY 512, ktorý zabraňuje prepúšťaniu ropných látok do podložia. 

	Poradové číslo ŠL
	plocha
	účel použitia
	typ obalu
	ovplyvnené vodami z povrchového odtoku
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná úprava plochy
	Kontrolný systém únikov

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.

	olej motorový
	
	doprava
	200L sud plech.; 1l PVC 
	nie
	sklad je v budove
	nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	olej kompresorový
	
	strojovňa
	200l sud plech.
	nie
	sklad je v budove
	nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	olej prevodový
	
	doprava
	200L sud plech
	nie
	sklad je v budove
	nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	olej hydraulický
	
	úsek prevádzky
	200L sud plech
	nie
	sklad je v budove
	nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	olej transformátorový
	
	elektro
	200L sud plech
	nie
	sklad je v budove
	nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	olej turbínový
	
	strojovňa
	200L sud plech
	nie
	sklad je v budove
	nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	Plastické mazivo
	
	úsek prevádzky
	plechovka 8; 4 a 1kg
	nie
	sklad je v budove
	nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	nemrznúce zmesi do chladičov
	
	doprava
	PVC bandaska
	nie
	sklad je v budove
	nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	prísady do nafty
	
	doprava
	PVC ; plech. bandaska
	nie
	sklad je v budove
	nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	brzdová kvapalina
	
	doprava
	PVC flaša
	nie
	sklad je v budove
	nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	farby syntetické
	
	údržba
	plechovka 1kg, ; 4,5kg; 9kg
	nie
	sklad je v budove
	nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	farby vodou riediteľné 
	
	údržba
	PVC
	nie
	sklad je v budove
	nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	odmasťovadla
	
	údržba
	spray plechovka
	nie
	sklad je v budove
	nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	odmasťovadlá
	
	údržba
	sudy PVC, plech
	nie
	sklad je v budove
	Nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	odmasťovadlá - žieraviny
	
	úsek prevádzky
	PVC sudy, bandasky
	nie
	sklad je v budove
	Nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	penetrant- asfalt
	
	údržba
	plech. bandaska
	nie
	sklad je v budove
	Nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	riedidla syntetické
	
	údržba
	plech. band. 9L, skl. fľaša 1L 
	nie
	sklad je v budove
	Nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	epoxid
	
	údržba
	plech bandaska
	nie
	sklad je v budove
	Nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	farba- spray
	
	údržba
	plechovka 
	nie
	sklad je v budove
	Nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	emulzia chladiaca
	
	údržba
	PVC
	nie
	sklad je v budove
	Nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou

	olej strojný 
	
	údržba
	PVC
	nie
	sklad je v budove
	Nie
	betónová plocha s náterom
	vizuálne, obchôdzkou


Tieto chemikálie sú skladované v sklade nazvanom sklad mazív a ten je popísaný  pred touto tabuľkou.

Centrálne zhromaždisko odpadových olejov:

 Toto zhromaždisko bolo odovzdané do užívania v roku 2000 a je plne funkčné na detekciu  porúch, únikov a pod.. Na zariadení sú nainštalované nie len optické, ale aj zvukový hlásič. Priestor pre manipuláciu  opatrený náterom je vyspadovaný do havarijnej jímky  taktiež opatrenej náterom.

Odpadové oleje

	Poradové číslo ŠL 
	m3
	Termín  uvedenia do prevádzky
	umiestne-

nie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška tesnosti 
	Kontrola technického stavu
	Kontrolný systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	zberná  nádrž
	25 m3
	2000
	plocha skladu, betón
	oceľová dvojplášťová
	2
	14.-16.06.2005
	vizualne
	havarijná jimka 25 m3
	Zabezpečovacie zariadenie KEEPER

	predloha k čerpadlu
	0,75 m3
	2000
	plocha skladu, betón
	oceľová jednoplášťová
	0
	14.-16.06.2005
	vizuálne
	havarijná jimka 25 m3
	nie je


Kotolňa - príručný sklad olejov

Olejové hospodárstvo kotolne sa nachádza na plošine +0m pri vstupnej bráne kotolne zo západnej strany. Slúži na uskladnenie olejov a plastických mazív pre potreby kotolne. Konštrukčný systém a obvodové steny sú prevedené z nehorľavých materiálov. 

Podľa STN 65 0201 sa jedná o príručný sklad horľavých kvapalín. Tomu zodpovedá aj dimenzovanie havarijnej jímky (1,12 m3). 

Pracovníci podporných prevádzok zdroja  ( mazači ) pravidelne čerpajú z nádrží potrebné množstvo oleja a mazacích tukov a podľa potreby doplňujú do strojného zariadenia.

Podlaha skladu o rozmeroch 49 m2  a sokl  výšky 10 cm  aj jímka je opatrená náterom EPONAL. V sklade sa skladuje v každej nádrži max. 200 l oleja. Nádrže sú opatrené riskou s max. hladinou oleja. Podlaha skladu vyspadovaná do odtoku do havarijnej jímky 

	Poradové číslo ŠL 
	m3
	Termín  uvedenia do prevádzky
	umiestne-

Nie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška tesnosti 
	Kontrola technického stavu
	Kontrolný systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	skl. nádrž č.1
	200 l
	1987
	Betón plocha sklad 14 m2 
	Oceľová
	1
	nevykonáva sa
	vizuálne pri obchôdzke
	betón  havar jimka 1,15m3
	vizuálne

	skl. nádrž č.2
	200 l
	1987
	Betón plocha sklad 14 m2
	Oceľová
	1
	nevykonáva sa
	vizuálne pri obchôdzke
	betón  havar jimka 1,15m3
	vizuálne

	skl. nádrž č.3
	200 l
	1987
	Betón plocha sklad 14 m2
	Oceľová
	1
	nevykonáva sa
	vizuálne pri obchôdzke
	betón  havar jimka 1,15m3
	vizuálne

	skl. nádrž č.4
	200 l
	1987
	Betón plocha sklad 14 m2
	Oceľová
	1
	nevykonáva sa
	vizuálne pri obchôdzke
	betón  havar jimka 1,15m3
	vizuálne

	skl. nádrž č.5
	200 l
	1987
	Betón plocha sklad 14 m2
	Oceľová
	1
	nevykonáva sa
	vizuálne pri obchôdzke
	betón  havar jimka 1,15m3
	vizuálne


Chemická úpravňa vody:

	Poradové číslo ŠL 
	m3
	Termín  uvedenia do prevádzky
	umiestne-

nie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška tesnosti 
	Kontrola technického stavu
	Kontrolný systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	 Zás. nádrž FeCl3 „S“
	16 m3
	1993
	strecha CHUV I
	Oceľová pogumovaná
	1
	09-11.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	pochôdzka
	ultrazv.meranie hladiny s prenosom do dozorne

	Zás. nádrž FeCl3  „J“
	16 m3
	2001
	strecha CHUV I
	oceľová s ochr. náterom
	1
	09-11.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	pochôdzka
	ultrazv.meranie hladiny s prenosom do dozorne

	Zás. nádrž FeCl3
	25 m3
	1982
	strecha CHUV II
	oceľová pogumovaná
	1
	09-11.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	pochôdzka
	prepadové potrubie do NS

	Zás. nádrž NaOH „S“
	16 m3
	1967
	strecha CHUV I
	oceľová pogumovaná
	1 + tep.izolac.
	09-11.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	pochôdzka
	prebubl. stavoznak s prenosom do dozorne

	Zás. nádrž NaOH „J“
	16 m3
	1967
	strecha CHUV I
	oceľová pogumovaná
	1 + tep.izolac.
	09-11.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	pochôdzka
	ultrazv.meranie hladiny s prenosom do dozorne

	Zás. nádrž NaOH
	80 m3
	1982
	strecha CHUV II
	oceľová pogumovaná
	1 + tep.izolac.
	10-12.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	pochôdzka
	ultrazv.meranie hladiny s prenosom do dozorne

	Zás. nádrž HCl „S“
	40 m3
	1999
	strecha CHUV I
	oceľová pogumovaná
	1
	10-12.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	detektor úniku
	stavoznak s prenosom do dozorne

	Zás. nádrž HCl „J“
	40 m3
	1993
	strecha CHUV I
	oceľová pogumovaná
	1
	10-12.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	detektor úniku
	stavoznak s prenosom do dozorne

	Zás. nádrž HCl hav.„J“
	60 m3
	1989
	záp.stena  CHUV III
	oceľová pogumovaná
	1
	10-12.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	detektor úniku
	meranie hladiny s prenosom do dozorne

	Zás. nádrž HCl
	80 m3
	1994
	strecha CHUV II
	oceľová pogumovaná
	1
	13-15.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	detektor úniku
	ultrazv.meranie hladiny s prenosom do dozorne

	Zás. nádrž HCl „Z“
	40 m3
	1980
	strecha CHUV II
	oceľová pogumovaná
	1
	13-15.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	detektor úniku
	hydrostatické meranie hladiny s prenoom do dozorne

	Zás. nádrž Ca(OH)2
	80 m3
	1989
	hala CHUV III
	oceľová pogumovaná
	1
	13-15.6.2005
	vizuálna, 
	pochôdzka
	meranie hladiny

	Zás. nádrž Ca(OH)2 „V“
	25 m3
	1982
	hala CHUV I
	oceľová pogumovaná
	1
	13-15.6.2005
	vizuálna, 
	pochôdzka
	meranie hladiny

	Zás. nádrž Ca(OH)2 „Z“
	25 m3
	1967
	hala CHUV I
	oceľová pogumovaná
	1
	13-15.6.2005
	vizuálna, 
	pochôdzka
	meranie hladiny

	Zás.nádrž soľanka „S“
	60 m3
	1989
	záp.stena CHUV III
	oceľová pogumovaná
	1
	13-15.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	pochôdzka
	meranie hladiny s prenosom do dozorne

	Zás. nádrž NH4OH „J“
	1,6 m3
	1967
	sklad č.6
	oceľová pogumovaná
	1
	18- 20.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	detektor úniku
	meranie hladiny

	Zás. nádrž NH4OH „S“
	1,6 m3
	1967
	sklad č.6
	oceľová pogumovaná
	1
	18- 20.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	detektor úniku
	meranie hladiny

	Neutralizačná nádrž 1.9a
	250 m3
	1994
	pri budove  NS II
	oceľová pogumovaná
	1
	18- 20.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	golier s čidlom
	meranie hladiny s pren. do dozorne

	Neutralizačná nádrž 1.9b
	250 m3
	1994
	pri budove  NS II
	oceľová pogumovaná
	1
	18- 20.6.2005
	vizuálna, diagnostika
	golier s čidlom
	meranie hladiny s pren. do dozorne


Povrchová úprava strechy - Lepenková hydroizolácia :   2x Hydrobit , plocha 150 m2, celkovo je strecha okolo zásobných nádrží vyspádovaná smerom k dažďovým žľabom , ktoré sú plastové a zaústené  do   neutralizačnej stanice

podlaha haly I- liata podlaha cca 700 m2 a protichemická podlaha pod technologickým zariadením  cca 1000m2

podlaha haly II., III. - keramická dlažba, hala II. plocha  cca 369 m2 a 234 m2 liata protichemická podlaha pod technologickým zariadením, hala III. keramická dlažba komplet cca  250 m2,

sklady - prečerpávacia stanica chemikálií pod zásobnými nádržami -  protichemická keramická dlažba 95 m2, sklad vrecovaných chemikálií - betón,  sklad čpavkovej vody -  protichemická dlažba 10 m2

Všetky vody z haly CHUV sú zvedené do splavovacích kanálov a tie sú zaústené do neutralizačnej stanice CHUV. V hale je položená chemicky odolná dlažba. Technologické zariadenia CHUV sú obostavané soklom do výšky cca 15 cm.

Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	plocha 
	účel 

použitia
	Ovplyvnené 

vodami z povrchového 

odtoku
	Protihavarijné zabezpečenie (havarijná nádrž m3)
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná 

úprava plochy 

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	prečerpávacia rampa CHUV
	32
	prečerpávanie chemikálií z cisterien
	dážďové vody
	zvedené do neutralizačnej stanice
	potrubím do NS
	nie je
	betón s ochranným náterom

	Odpadový olej
	20
	prečerpávanie opotrebovaných olejov
	zastrešená
	 havarijná jímka 25 m3
	odčerpaním a následná likvidácia
	nie je
	betón s ochranným náterom EPONAL


Na  manipulačnej ploche pri budove ( pri prečerpávacej rampe CHÚV ) - napenetrovaný betón, celá plocha je spádovaná do stáčacej rampy, ktorú tvorí žľab pod koľajiskom, odpad z tejto stáčacej plochy je zaústený do neutralizačnej stanice    neutralizačná nádrž - objem  2x250m3
Elektrické zariadenia:

Len stanovištia transformátorov, ktoré nie sú umiestnené na stožiaroch a ktoré sú väčšie ako 630 kVA, tlmiviek, iných zariadení plnených olejom alebo iným chladiacim médiom ktoré má charakter NbL s obsahom väčším ako 50 l. 

b) Elektrické zariadenia s náplňou s ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	Elektrické 

zariadenia
	objem.

 (t)
	záchytná nádrž 

(vyhovuje nevyhovuje)
	havarijná nádrž

 (vyhovuje nevyhovuje)
	Zneškodnenie vôd z povrchového odtoku

 (vyhovuje nevyhovuje)

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	T01
	transformátor 25 MVA
	16,2
	betónová hav. jímka
	nevyhovuje
	odčerpávanie a odvoz

	T11
	transformátor 63 MVA
	18,2
	betónová hav. jímka
	nevyhovuje
	odčerpávanie a odvoz

	T12
	transformátor 70 MVA
	19,9
	betónová hav. jímka
	nevyhovuje
	odčerpávanie a odvoz

	T21
	transformátor 10 MVA
	7,94
	betónová hav. jímka
	nevyhovuje
	odčerpávanie a odvoz

	T22
	transformátor 10 MVA
	7,94
	betónová hav. jímka
	nevyhovuje
	odčerpávanie a odvoz

	T23
	transformátor 16 MVA
	12,5
	betónová hav. jímka
	nevyhovuje
	odčerpávanie a odvoz

	T24
	transformátor 16 MVA
	12,5
	betónová hav. jímka
	nevyhovuje
	odčerpávanie a odvoz


Poznámka :

· havarijná jimka je pod transformátorom

· záchytná je tá do ktorej je v prípade úniku odvedený olej z havarijných a tiež sú tam odvádzané dažˇˇdové vody z transformátorov

· Stanovišťa transformátorov sú pre TEKO I a pre TEKO II

· pre TEKO I sú to transformátory T11, T21,T22,T01

· pre TEKO II sú to transformátory T12, T23, T24





















































































